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Francozi gredo! Ta klic je kon-
cem meseca marca 1. 1797. begal
celo kranjsko deZelo, sosebno pa Se
Ljubljano. Ta je bila Sele nekaj let
poprej podrla vse svoje stare utrdbe
in zdaj ni bila veé v stanu, kljubo-
vati bliZajodi se francoski armadi,
tudi de bi bila imela za to poguma.

Pred Francozi je trepetalo vse
prebivalstvo, zlasti pa uradnidki in
duhovnidki krogi. Odkar se je za-
znalo, kako zmagovito prodira Bo-
naparte v Italiji, odkar je pridlo v
Ljubljano nad petdeset avstrijskih
generalov in druzih vigjih dastnikov,
ki so od tod nadaljevali svoj beg
proti Dunaju, od tedaj je rasla vzne-
mirjenost od dne do dne neprestano
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in se kond&no izpremenila dne 31,
marca v pravo paniko.

Ta dan, malo pred poldnevom,
je po TrZaski cesti prijezdilo v na-
glem diru trideset francoskih chas-
seurjev, katere sta vodila dva &ast-
nika. Kmetje in mesdanje so beZali
pred to deto na vse strani, se za-
klepali v svoje hiSe in se poskrili po
kleteh. Kakor plamen je §la po vsem
mestu vest, da so FrancoziZe prisli,
in trepetaje so ljudje priakovali, kaj
da se % njimi zgodi. Preprosti ljudje
so bili prepridani, da jih Francozi
oropajo do golega in da napravijo
iz Ljubljane drugi Betlehem.

Francoska &etica je jezdila na-
ravnost pred mestno hifo in se tam
ustavila. Kapitan, ki je &eto vodil, je
Sel s svojim pobodnikom na rotovi.
Pogledal je v to in v ono sobo, a
vse 80 bile prazne. Kondno je nasel
v mali sobici starega slugo, ki je
strahu skoro omedlel, ko sta stopila
pred njega francoska dastnika. Le iz
teZka je kapitan pripravil stardka do
tega, da mu je odgovarjal na nje:
gova vprafanja. Francoski kapitan
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je lomil nekoliko nemsdine in neko-
liko italijandine in se je na ta nadin
porazumel z mestnim slugo.

— Kje pa so Zupan in mestni
uradniki, je vprafal kapitan starega
moza.

— Vada milost —

— Kdo je milost? ga je osorno
prekinil francoski ‘¢astnik. Jaz sem
kapitan Fresia — lahko mi tudi re-
dete citoyen Iresia — ali &asi, ko
so eni ljudje milosti delili, drugi pa
jih prejemali, so minoli. Vsi smo
enaki. Liberté — égalité — frater-
nité — svoboda, enakost, bratstvo
— to so nadela, ki jih hode franco-
ski narod z medem uveljaviti v celi
‘Evropi. Zapomnite si to!

Lice starega sluge se je bilo
med tem govorom francoskega ka-
pitana nekako zjasnilo in veselo je

prikimaval nadelom: liberté, égzalité
fraternité.

— BSlisal sem Ze o tem, gospod
kapitan, je dejal premisljevaje, ali
verjel nisem, da je to res. Nasi go-
spodje —

1%
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— Zdaj mi povejte, kje so Zupan,
mestni uradniki in mestni odborniki.

— Vsi so zbeZali, je odgovoril
stari sluga. Vi Se niste bili na No-
vem trgu (sedaj je to Turjaski trg),
ko so ljudje Ze kridaje tekli mimo
mestne hife in vpili: Francozi gredo!
In tedaj so uradniki popustili svoje,
pisarije in nekateri celo svoje klo-
buke ter beZali ali pa se poskrili.

— Zakaj se nas tako boje?
Nismo roparji! Ali mar Francoze
tako sovrazijo?

— SovraZijo vas samo avstrijski
oficirji, avstrijski uradniki in duhov-
niki, mesdanstvo se vas le boji, ker
se toliko pripoveduje, kake grozovi-
tosti da uganjate. Ze od novega leta
nismo v cerkvi slifali druzega, ka-
kor da ste roparji in brezverci in
Antekristovi sinovi.

Castnika sta se smejala tej no- -
viei in kapitan je vprasfal:

— Kako pa sicer mislijo ljudje
o nas?

— Pravzaprav so Zeleli, da bi
Francozi zmagali. Rekli so, da se po-
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tem tudi pri nas razmere zboljSajo.
A glasno si tega seveda niso upali
povedati, saj je pri nas vse polno
vohunov in & kdo le z besedico
izrazi kako nezadovoljstvo, ga takoj
Zapro.

Kapitan Fresia je naredil konec
temu pogovoru. Narodil je slugi, naj-
poiSfe Zupana in mestne odbornike
in sklide kolikor mogofe mesdan-
stva, sam pa se je 8 svojim poboé.
nikom vrnil na mestni trg k svojim
vojakom, vkrog katerih se je bilo
zbralo %e nekaj ljudi.

Trajalo je precej d&asa, predno
je mestni sluga naSel nekaj mestnih
odbornikov in odlidnejdih mes¢anov
ter jih pregovoril, da so prisli pred
mestno hiSo. Izmed duhovnikov je
prifel samo eden, kanonik baron
Taufferer.

Tej mnoZici je kapitan Fresia
naznanil, da pride francoska armada
v dveh dneh v Ljubljano. Mesto bo
moralo vojastvo nastaniti in preZiv-
ljati, vojni zapovednik pa bo skrbel,
da bo zavarovana vsakega prebi-
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valca osebna varnost in zagotovljeno
njegovo imetje,

Tovarnar Desselbrunner jo& to
francosko preditano naznanilo raz-
tolmaédil navzoéni mnoZici v sloven-
skem in v nemfkem jeziku, na kar
je kapitan Fresia s svojim vojastvom
zopet odjezdil iz mesta.

Komaj so bili Francozi odsli,
zadel se je sploSen beg. Prvi je po-
begnil &kof Brigido in njemu so sle-
dili kanoniki in drugi duohovniki,
uradniki in tudi nekateri imovitejsi
meséanje. V mestu je vladal veli-
kanski fum. Voz za vozom je od-
drdral mimo Syv. Florijana, ker so
begunci &li vsi na Hrvatsko. Ostali
go v mestu skoro samo taki me-
fdanje, ki so skrivaj simpatizirali s
Francozi, in pa preprosto ljudstvo,
ki je bilo po cerkvenih propovedih
in raznasanih govoricah sicer modéno
zbegano, a se iz naravnih vzrokov ni
moglo umakniti iz Ljubljane.

To meddanstvo, ki se je bilo
navzelo - idej velike revolucije, je
sedaj, ko so se bili Avstrijei umak-
nili in so se bliZali Francozi, neko-
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liko svobodneje dihalo. Sedaj ni ve&
gvojih nazorov tako prikrivalo, ka-
kor prej, ko je za vsakim vogalom
tidal kak avstrijski vehun in je bila
vsaka nepremifljena beseda kazno-
vana z jedo in z verigami.

Medtem, ko je vsak d&as kaka
visoko natovorjena kodija odpeljala
iz mesta nekaj pred Francozi beZe-
&ih rodovin, je v gostilnah zavladalo
%ivahno Zivljenje. Povsod se je raz-
pravljalo o prihodu Francozov in
ugibalo o posledicah francoskih
zZmag.

Najglasnejie razprave so bile v
gostilni Antona BoZiéa v Zidovskih
ulicah &t. 232 (kjer je dandanes go-
stilna »Pri ro%i«) Tu so se takrat
shajali mestni odetje in odli&nejsi
meitanje na modre pogovore in na
vesele. zabave in tudi mlajSi ljudje
iz boljfih rodovin so bili tu redni
gostje.

Na veder onega dneva, ko je
bil prifel kapitan Fresia naznanit
prihod francoske armade, je bilo v
Bozidevi gostilni posebno mnogo:
gostov. Zbrani so bili med drugimi
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veletrfed Damjan, tovarnar Dessel-
brunner, odvetnik dr. Repi&, odvet-
nik dr. Rus, trgovec Galle, uéitelj
Andrej Kopitar, hiSni posestnik An-
ton Podobnik in kanonik baron Tauf-
ferer. Ta veder je bil tudi prvié med
njimi sin Antona Podobnika, Konrad,
ki je #tudiral na vseudilifév v Pa-
dovi, a je bil vsled vojne v Italiji pri-
moran, se vrniti v Ljubljano.

Pogovor v BoZidevi gostilni je
bil Ze jako buren, ker je bilo v
druzbi nekaj ljudi, ki se niso mogli
sprijazniti z novo dobo.

— Gospodije, se je éudil kanonik
baron Taufferer, jaz vas res ved ne
poznam. Vedno sem mislil, da ste
dobri avstrijski patrijotje, udani ce-
sarju Francu in domovini, danes pa
vidim na svojo Zalost, da ste prav-
zaprav sami prikriti republikanci in
jakobinei.

— Pri ¢revah kralja Davida, se
je oglasil vinski bratec Andrej Ko-
pitar, to je sveta resnica! In ko bi
nas slifal kak vohun, bi bili Se da-
nes vsi skupaj na gorkem. Prava
sreda, da so Francozi pred vratmi.
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— V zmnoti ste, gospod kanonik,
je ugovarjal dr. Rus. Ne gre se tu
za avstrijski patrijotizem, nego zato,
da Z%e neha popolna brezpravnost
narodov v habsburdki drZavi, ta ne-
dloveski, vse ubijajodi absolutizem.
Nasde upanje je, da se sedanje ne-
znosne razmere ne bodo mogle vaz-
drZzati,de 2zmagajo Francoziin zato sim-
patiziramoZ njimi v svesti, da sedanji
boj med Avstrijo in med Francijo ni
samo vojna med dvema drZavama,
nego da je to dvoboj med Habsbur-
%ani, kot prvoboritelji reakecije, in
med francoskim narodom, kot nosi-
teljem demokratidne ideje.

— Vse prav, je &merno menil
kanonik baron Taufferer, ali meni
se vendar zdi, da pri Vas ni ved
tiste zvestobe, kakor bi jo morali
gojiti. Republikanci ste! In obrnivsi
se do Podobnikovega sina je stari
duhovnik dostavil: Posebno vi, go-
spod Konrad, ste se v Padovi na-
vzeli kaj éudnih nazorov.

Konrad Podobnik je bil nena-
vadno zal, visokorasel mladenié. Ko
ga je stari kanonik na pol Saljivo
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na pol Zalostno apostrofiral, se je
obrnil k njemu in mu odkritosréno
pogledal v odi.

— Svojih nazorov ne prikrivam,
gospod kanonik, je rekel Konrad Po-
dobnik. Narodi v Avstriji smo le
sredstvo za dosego mam popolnoma
tujih namenov. Za te namene mo-
ramo Ziveti in krvaveti. In kako Za-
lostno in nevredno je Zivljenje teh
narodov. Nade oblasti bi rade vse
Zivljenje napravile kar mogode po:
dobno Zivljenju v kaznilnicah. Na-
rodi so brez modi in brez veljave v
drZavi. Ali se je vzpri%o temu duditi,
da se je ohladila njih ljubezen do
drZave in da upirajo svoje poglede
drugam.?

— Jaz vam ne morem pritrditi,
je menil kanonik. Oblasti so postav-
liene od Boga, njim moramo biti
pokorni in zvesti v vesakem sludaju
in brezpogojno, tudi tedaj, de nam
store krivico.

— Ti nazori so prigli ob veljavo
tisti dan, ko je padla bastila, je od-
govoril Konrad Podobnik. Vsa moé&
in wvsa oblast izhaja edino iz
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naroda; narod jo podeli, narod jo
tudi lahko vzame in &e treba tudi
silo.

-— Na ta nadin vi torej odobra-
vate, da so AngleZi svoj &as kralja
Karola I.obsodili na smrt in da so
Francozi kralja Ludovika XVI. ob-
glavili? Zavladala je tiSina, kakor bi
bilo vse strab, da se Konrad Podob-
nik osmeli na to vpraSanje dolodno
odgovoriti. ;

-— Bila je pravi¢na in zasluZena
kazen, ki je zadela ta kralja, je zdaj
rekel Konrad. Oba ta kralja sta zlo-
rabila svojo oblast . .

— Tako govorjenje je brez-
bo%no, se je razjezil kanonik baron
Taufferer, Vi ste pravi sin revolu-
cije, pravi jakobinec. Puntarski duh
vas je prevzel, a pazite, da vas ne
zadene kazen boZja.

-~ Prepritan sem, da je moje
mnenje pravo, in preprid¢an tudi, da
zmagajo velike ideje, katerih nosi-
teljica jo francoska armada, je Kon-
rad mirné zavrnil razburjenega ka-
nonika; mol8e, nekako prestraieno so
pou pritrjevali drugi, stari Anton Po-
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dobnik pa je skrivaj stisnil roko svo-
jega sina in mu zaSepetal na uho:
Dobro si se drial!

— Katera nadela bodo konéno
zmagala, to je v boZjih rokah, je dez
nekaj dasa zopet povzel kanonik ba-
ron Taufferer. Moje prepridanje je,
da bi morali mi zvesti ostati drZavi
in dinastiji, detudi smo nezadovoljni
Z viadajodimi razmerami.

— Tako je, se je rogal Andrej
Kopitar. Jaz tudi zahtevam, da vsak
paglavee poljubi §ibo, s katero sem
ga naklestil.

— Tudi jaz umejem — je dejal
Konrad — da se kak narod ne iz-
neveri, dasi ni zadovoljen. A to so
redke izjeme. Anglefka kraljica Eli-
zabeta je Puritance neusmiljeno pre-
ganjala, a 8e oni, ki jih je vrgla v
jedo, so ji ostali zvesti. Zgodilo se
je, da je bila nekemu Puritancu na
povelje kraljice odsekana desna roka,
Ko je krvnik opravil svoje delo, je
mo% z levo roko zamahnil s svojim
klobukom in zaklical: Bog Zivi kra-
ljico! Ali pa vesta, kaj je bil izvor
tej zvestobi? Prepridanje, da dela
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kraljica edinole za 3ast, za srefo in
za blagor naroda. To pa odkrito po-
vem, ko bi meni danes odsekali
desno roko —

V tem trenotku je pritekla v
sobo gostilnidarjeva héi in zaklicala:
Francozi so spet tu! Ravnokar so
pridli; deset mo% jih je!

Hipoma je bila vsa druZba po
konei in je hitela iz gostilne ter &ez
devljarski most na Mestni trg. Fran-
coski vojaki so bili res prisli, da
preskrbe stanovalifa za armado. Za
prenodifde so se oglasili na rotoviu
in se ravno dogovarjali z mestnimi
stra%arji, ko jih je dohitela druZba
iz BoZiteve gostilne.

— Kdaj pride armada?

— PojutriSnjem!

Tedaj pa se je Andrej Kopitar
postavil na rotovike stopnice in z
mogodénim glasom je zapel v jasno
pomladansko noé:

Allons enfants de la Patrie

Le jour de gloire est arrivé. ..

In tedaj so se vsi navzodniki od-
krili in gromovito je orila marze-
ljeza &ez mirno mesto. To je bilo



prvikrat, da se je v Ljubljani oditno
pela himna revolucije.

IL

Komaj se je dne 2. aprila 1797.
zdanilo, %e je bila vsa Ljubljana po-
konei. Z vseh strani so drli ljudje
na Mestni trg in na Novi trg ter ne.
strpno pridakovali prihoda Francozov;
drugi so §li 8e dalje na TrZadko cesto
in do Vida zmagovalcem nasproti.

Nakrat so zapele trombe in &ulo
se je peketanje konj. Prijezdile so
predstraze. Kmalu so jim sledili vedji
oddelki vojastva, ki so se razposta-
vili po glavnih ulicah in trgih. In
potem se je zadul iz daljave zamol-
kel Sum in bobnanje in slifalo pi-
skanje piskadev. Zopet so zadonele
trombe, zabliskalo je oroZje, poka-
zale so se plapolajode zastave in
armada francoske republike z gene-
ralom Bernadottom na é&elu je pri-
mardirala v Ljubljano. Krdelo je sle-
dilo krdelu: zdaj pesaki, zdaj konje-
niki, zdaj fopnidarji, in v kratkem
dasu-je bila Ljubljana podobna vo-
jaSkemu taboru.



Ll e

Molée je prebivalstvc sprejelo
zmagovalce in sploSen je bil strah,
da je od teh silnih mnoZic pridako-
vati najhujfega. Skoro sami divje iz-
gledajodi mo%je, v zamazanih in po-
drapanih oblekah, od dolgega voj-
skovanja in njegovih naporov utru-
jeni, od solnea o%gaai, vidno gladni
in Zejni, so bili sedaj gospodarji
mesta, ki Ze od turSkih zajezdov ni
videlo v svojem obzidju tuje armade.
Vzprido te armade je utripalo srce
tudi tistim, ki so bili Francoze =z
veseljem pridakovali.

General Bernadotte je s svojim
gtabom jahal pred rotovZ, kjer so ga
pridakovali mestni odborniki in se
mu poklonili. V njih imenu je spre-
govoril nekaj besedi tovarnar Dessel-
brunner, edini mestni o%e, ki je bil
vsaj deloma zmoZen francoskega
jezika. General Bernadotte je na
kratko odgovoril in potem odjahal v
gkofijo, kjer je bilo pripravljeno sta-
novalis¥e za francoske generale. V
trenutku, ko je general Bernadotte
pognak konja, se je z okna Damija-
nove hife (kjer je sedaj mestna
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hranilnica) zaslidal klic: Vive la ré
publique! Kakor bi trenil je iz tiso-
tev grl francoskih vojakov zadonel
navdudeni odzdrav: Vive la républi-
que! General Bernadotte pa se je
obrnil proti oknu, odkoder je prigel
prvi klio, in vojasko pozdravil tam
stojedi osebi, Konrada Podobnika in
érnolaso Maro, Sele kacih 13 let staro
héerko veletrZzeca Damijana.

Mara in Konrad sta zaZarela ve-
selja, stari Damjan pa se je obrnil h
Kopitarju in rekel:

— Tu se vidi, da ta armada ve,
zakaj gre v boj, medtem ko store
avetrijski vojaki svojo dolZnost le
ker morajo.

— Zato pa Francozi tudi zma-
gujejo, je menil Andrej Kopitar za-
misljeno in po kratkem presledku
dostavil: Vse pravo junastvo na svetu
korenini v znamenitih idejah in ve-
like armade so zmoZne heroiénih
dejanj, samo &e jih predinjajo take
ideje. A v Avstriji?

Zivo je bilo sedaj v Ljubljani,
kakor 8e nikdar poprej. Vse mesto
je bilo takorekod preplavljeno z vo-

T



jaStvom. V wsaki hiSi jih je bile
polno in prenapolnjeni so bili hlevi
in druga gospodaraka poslopja in
celo pri kapueinih v »Zvezdi« so bili
nastanjeni vojaki.

Naslednjega dne je dal general
Bernadotte po mestu nabiti manifest
generala Bonaparta. Ta manifest, ki
je bil tiskan tudi v slovenskem je-
ziku, je zagotavljal prebivalstvo, da
se nikomur ne zgodi niti najmanjsa
Skoda, in pozivljal vse mef&ane in
duhovnike, ki so pobegnili, naj se
brez skrbi vrnejo. Ker je bilo v ma-
nifestu povedano, da je dopusdeno
svobodno izvrSevanje vseh cerkvenih
opravil, so bili tudi duhovnigki krogi
pomirjeni.

Opoldne je priSel general Ber-
nadotte z mnogo#dtevilnim sprem-
stvom na magistrat in zbranim mest-
nim odbornikom in uradnikom v
slovesnem ogovoru ponovil isto, kar
je obljubil Bonapartov manifest. Ob
enem je imenoval poseben ceniralni
gubernij, v kateri je poklical tovar-
narja Desselbrunnerja, kanonika Ivana
Golmajerja, Antona Podobnika, Fri-

2
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derika Kastelica, barona Bernarda
Rosettija, pomoZnega Skofa Reigers-
felda, odvetnika Josipa Luckmanna,
barona Karola Hallersteina in An-
tona pl. Nikolettija.

Na opumnjo, da 8o nekateri izmed
teh pobegnili, je general Bernadotte
odgovoril:

— Nié za to! Izbral sem te
mo%e, da bodo v guberniju zastopani
vsi stanovi in merodajni krogi obeh
narodnosti. Tisti, ki so pobegnili,
spoznajo iz tega imenovanja, da je
bil njihov strah prazen.

Popoldne istega dne so nakrat
zadeli po mestu hoditi bobnarji in
neprestano bobnali. Ljudje so drveli
skupaj in kmalu je bil Mestni trg
prenapolnjen. Po tretji uri sta pri-
jezdili dve eskadroni chasseurjev, za
katerimi sta prikorakali dve stotniji
vojadtva. Sredi med vojastvom se je
na malem vozi¢ku peljal visok, érno-
gled francoski grenadir. V ustih je
imel pipo, iz Zepa pa mu je #trlela
steklenica Zganja.

Vojastvo se je vstavilo pred ro-
toviem in granadir je stopil z voza.
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Vrh rotovskih stopnic je stalo nekaj
francoskih &astnikov, med njimi za-
povednikom ljubljanskega mesta ime-
novani polkovnik Piccard.

Ta je stopil nekaj korakov na-
prej in glasno predital granadirju in
zbranemu vojastvu sodbo vojnega
godis¢a. Grenadir je bil na predve-
der v Gradiséu napadel neko delavko
in ji siloma vzel zlat uhan. Za to je
bil obsojen na smrt,

Mirno, ne ‘da bi trenil z ode-
som, je grenadir poslusal sodbo,
samo ko je polkovnik Piccard kon-
dal, je moZ vzel iz Zepa steklenico
Zganja in jo vrgel ob tla, khﬁoﬁ.
Zdaj te ne rabim veé.

Posadili so ga zopet na vozidek
in ga v spremstvu vojastva in mno-
gostevilnega obdinstva peljali proti
fkofiji. Prav pri 8kofijije bila gnjeda
najvedja. V trenotku, ko je neka
%enska vsled navala Jjudi padla in
zatela obupno kridati, je obsojeni
grenadir skodil z voza in poskusil
pobegniti. Vojaki wu niso branili,
neki ¢astnik pa ga je zgrabil in pre-
pretil beg. Grenadirja so peljali do

‘ o
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stolne cerkve, in ga postavili ob
cerkveni zid. Sedem vojakov z na-
bitimi puskami se je postavilo pred
njega. Puske so podile, navzodni
ljudje so strahoma zavrisnili, gre-
nadir pa se je zgrudil mrtev na tla.

Streli so se &uli skoro po vsem
mestu. Ko so podile pudke, se je
Mara Damjanova tako prestradila,
da je vsa prebledela. Obrnivsi se h
Konradu Podobniku je dihnila:

— Konrad — ti Francozi so
vendar stradni ljudje. Zaradi navad-
nega uhana é&loveka ustreliti — to
je grozno'

— Grozno, da, ali tudi pravidno.
Korist domovine in &ast armade za-
htevata, da se vzdrZi najstroZja di-
sciplina. Francoska armada je éla v
vojno, da naredi konec krivicam, ki
se gode narodom — v taki zrmadi
pa ne sme biti roparjev. Po tem iz-
gledu spozna cela kranjska deZela,
da Francozi niso tolovaji, kakor se
jih je popisovalo.

Konrad Podobnik je prav sodil.
Vsa Ljubljana je bila sedaj prepri-
dana, da se Francozov ni treba bati,



da niso prisli plenit, nego da so
pridli res kot osvoboditelji. In to
prepridanje se je e utrdilo, ko se je
zaznalo, kaj se je ta veder zgodilo
v Bozidevi gostilni.

Pozno zveder je prifel v gostilno
kurat pa Smarni gori, Janez Svet-
lin. Gostilna je bila natladeno polna
francoskih &astnikov. Kurata Svet-
lina pa to ni vstradilo. Vsedel se je
med &astnike in % njirai popival in
kvartal do pozne ure. Ker je pa
prevedkrat pogledal v kozarec in pri
igri izgubil, se je zadel s &astniki
prepirati in jih zmerjati. Nastala je
velikanska rabuks, tem nevarnejda,
ker je krik in vik pribavil mnogo
civilistov v krdmo. Bati se je bilo,
da bo tekla kri. Gostilnidar BoZid je
tarnal in miril, a opravil ni nidesar.
Njegova 18letna héi Franica pa je
razoglava, kakor je stregla gostom,
o polnodi tekla v 8kofijo, in narav-
nost planila v sobo, kjer so bili
zbrani francoski generali. S hitrimi
besedami je nemiki povedala, kaj se
godi doma. Tedaj pa je general Ber-
nadotte opasal svojo sabljo, ponudil
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Franiei roko in vodel jo pod paz-
duho, kakor kako imenitno gospo-
di¢no, Zel Z njo v BoZitevo gostilno
ter tam napravil red.

Od tega dneva je vsa Ljubljana
svobodno dihala in vse simpatije so
bile na strani Francozov. Ker je
Bernadotte oprostil kmete vseh plaéil
pri mitnicah, so tudi na deZeli
dobili ugodnejo sodbo o Francozih.
Pozabljeni so .bili vcepljeni pred-
sodki in vzlic teZkim kontribucijam
je vse prebivalstvo Zelelo, naj bi
Francozi nikdar ne =zapustili Ljub-
ljane. Celo pobegli. mesdanje so se
zadeli vradati, v BoZidevi gostilni pa
Franica Se vina ni dala, e se gost
ni vpeljal s klicem: Vive la répub-
lique! Ml
IIL

Koncem 18, stoletja ni bila Ljub-
liana ne velika, ne lepa, a bila je
bogata. V Ljubljani je bilo sredidde
vee juZnoavstrijske trgovine, na Go-
renjskem pa je .cvételo Zelezarstvo.
Ljubljana je glede trgovine in glede
bogastva daled prekadala Trst in
Gradec. Ljubljanski patriciji pa niso



R

znali samo denar slu%iti, nego ga .
tudi porabljati. Ziveli so razkoino
in Zenski krogi so v vsem posne-
mali luksurijozne dunajske in be-
neske dame.

Cim so se Francozi nekoliko
udomadili v Ljubljani, se je razvilo
prav Zivahno druZzabno Zivljenje.
Imoviti meSéanje so pogostoma va-
bili francoske &astnike v svoje hise
in Francozi so se takim vabilom
radi odzivljali. Zlasti so radi hodili
v hifo veletrZca Damjana, kjer so
se shajali najodlidnejsi ljubljanski
mesdéanski krogi in kamor je redno
zahajal tudi general Bernadotte. Po-
vabljeni so bili na to zabavo seveda
vsi bolj$i znanci gospodarjevi. Med
njimi sta bila tudi Konrad Podob-
nik in mestni uditelj Andrej Kopi-
tar, o katerem je polkovnik Piccard
rekel, da je najduhovitej§i Kranjec.

Bilo je na taki soiréji v Damja-
novi hisi, ko je general Bernadotte
sproZil narodnostno idejo in s tem
razpihal v plamen, kar je poprej le
nekako pod Zrjavico tlelo, kar je



o ARNE

marsikdo slutil, a ni jasno in do-
lo&no videl in &util.

Pri vederji je namred general
Bernadotte zadel praviti zbranim go-
spem in gospodom o velikem gi-
banju, ki se je bilo prav takratl za-
delo v Dalmaciji.

— Posredilo se nam je — je
pripovedoval general Bernadotte —
vjeti celo vrsto poroéil, ki jih je gu-
verner v Dalmaciji, grof Rajko Thurn,
poslal avstrijskemmu ministru Thu-
gutu. Iz teh porodil sem izvedel jako
zanimive stvari. IzSel je brezimen
oklic, ki se je v neftevilnih izvodih
razfiril po celi Dalmaciji in v kate-
rem se vnema narod za premagano
benedko republiko. A ta oklic je do-
segel ravno nasprotje tega, kar je
nameraval. Dalmatinci so se zadeli
nakrat zavedati svoje slovanske na-
rodnosti, o kateri se jim &§e sanjalo
ni, dokler so bili pod benefko obla-
stjo. Neki frandifkan, pater Dorotid,
je v Spletu sklical ugledne mesdane
in jih navzlic odsvetovanju duhov-
#tine pregovoril, da so sklenili po-
slati posebno deputacijo do generala
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Bonaparta, prosit ga, naj zagotovi
Dalmaciji samostalnost. Iz pisem
grofa Thurna je posneti, da je ta
misel padla na rodovitna tla in naéla
mnogo pristaSev. Celo avstrijski ge-
neral Rukavina se je zanjo razvnel,
in istotako grof Micislav Zanojié,
grof Jurij Vojnovié in dosti drugih
dalmatinskihrodoljubov. Ti zahtevajo
zdru%enja s Hrvatsko z namsnom,da si
Dalmatinci zagotové narodno Zivljenje.

To pripovedovanje generala Ber-
nadotta je na vse navzodnike na-
pravilo najvedji utis in dalo povod
Zivahnim in zanimivim razgovorom
o pravici vsakega naroda do popolne
narodne samostalnosti. V tem, ko
domadinom stvar Se ni bila popol-
noma jasna, so Francozi bili jako
natandno podudeni. Rade volje so
svojim posludalcem razlagali pomen
znamenitega sklepa francoske zako-
nodajne skupfdine z dne 29. decem-
bra 1791., kateri sklep je bil storjen
na predlog Condorcetov povodom
prve vojne z evropsko koalicijo in
pomen sklepa francoskega konventa
z dne 10. novembra 1792.



e

— Vsak narod je sam svoj go-
spodar, veak narod ima pravico, do
svobodnega Zivljenja in napredovanja
v svojem lastnem jeziku, to je smisel
omenjenih sklepov zakonodajnega
zastopa in konventa, je dejal general
Bernadotte. In dokazoval je potem
da je narodnostna ideja naravna po-
sledica demokratizma. Demokratizem
pripoznava  popolno 'suvereniteto
vsake narodne individualnosti in ji
torej daje tudi pravico, da Zivi po
svoji volji, po svojih navadah in da
si to zagotovi potom politi¢ne in
drZavnopravne samostalnosti. Pogojev
za tako Zivljenje pa si noben narod
ne ufrdi drugade, kakor 8e goji svoj
lastni jezik.

V Ljubljani tedaj Se niso bili
pri§li do tega spoznanja. Sicer so
posamiéniki gojili slovenski jezik, a
ne da bi imeli pri tem kak poseben
smoler, ne da bi si bili sve ti po-
mena tega dela. Bil je to bolj izraz
lokalnega patrijotizma, nego %Zive na
cijonalne zavednosti.

Tega si je bil svest tudi Andrej
Kopitar in zato je nekako turobno
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rekel poleg sebe sededi gospé pl
Garzarollijevi, sestri Antona Lin-
harta: :

— To je vse prav lepo, ali kaj
naj 8 tem opravimo na Kranjskem?
V celi Ljubljani je samo pet mo%,
ki se zavedajo svoje slovenske na-
rodnosti.

Gospa pl. Garzarolli, ki je svoj
¢as nastopila v gledali§éu pri prvi
slovenski predstavi »Zupanove Micke»
pa je imela bolja upanja in je po-
gumno vzkliknila:

— Pet zavednih moZ in ena za-
vedna Zena — to je dovolj, da spre-
obrnemo celo Ljubljano!

Narodnostno vpradanje, ki je
bilo sproZzeno na tem vederu v
Damjanovi hidi, je bilo od fedaj v
vseh ljubljanskih druZbah na dnev-
nem redu, dalo je povod dolgim in
dostikrat burnim razpravam in dalé
povod, da so se zadeli duhovi loditi.
Cimbolj so se eni oprijemali te
misli, toliko bolj so ji drugi naspro-
tovali in zagovarjali nazor, da bi bila
prava sreda, ¢e bi se Slovenci kar
najhitreje mogode ponemdili. Ljudje,
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ki so bili prej edini v nasprotovanju
avstrijskemu absolutizmu in reak-
cijonarstvu, so se zdaj razsli in se
razcepili na dva tabora.

Seveda se to takrat ni dosti po-
znalo, ker je bilo v Ljubljani toliko
Francozov, da so domagini med njimi
kar izginili. Odkar je Napoleon v
Ljubnu sklenil s cesarjem Francem
premirje, s katerim je Avstrija od-
stopila Franciji Lombardijo in dobila
za to ozemlje bivie benefke repu-
blike, so prihajali malone vsak dan
manjdi francoski oddelki' v Ljub-
ljano in kond&no je prifel tudi gene-
ral Massena 8 svojo armado. V mestu
je zmanjkalo prostorov in zato so
vojastvo nastanili tudi po cerkvab,
in sicer pri frandiSkanih, pri kapueci-
nih in pri urdulinkah. Vojaki so se
v cerkvah obnadali jako nespodobno.
Pri wurSulinkah so na kip Matere
boZje obesili boben, pri frandiskanih
pa 80 lesenega angelja poloZili na
slamo, ga pokrili s plasdem in se
rogali: Spi, citoyen!

General Viktor, eden podzapo-
vednikov, 8e je s tremi svojimi ofi-
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cirji nastanil v urSulinskem samo-
stanu. Ker ni bil zmoZen ne nem-
gkega, ne slovenskega jezika, si je
izprosil, da so mu dodelili posebnega
tolmada. Ta posel je prevzel Konrad
Podobnik in se generalu Viktorju
na ljubav preselil v urSulinski sa-
mostan.

Oficirji v samostanu so prav ve-
sele Ziveli in vsako no& dolgo ban-
ketirali, ker so nadli v samostanski
kleti pravi zaklad najizbornejiega
vina. Urdulinke se niso prikazale,
nego 80 se bile umaknile v vrtno
hiico.

Necega vedera, ko so bili ofi-
cirji nenadoma poklicani k generalu
Masseni, je ostal Konrad skoro sam
v samostanu. Bil je topel pomla-
danski veder in da bi se naviil ne-
koliko sveZega zraka, se je el Kon-
rad sprehajat na 8irni samostanski
vrt. Hodil jé pod koSatimi drevesi
semintja in ni zapazil, da se mu je
previdno bliZala temna %Zenska po-
stava. Sele ko je Zenska stopila iz
sence, jo je zagledal. V tistem tre-
notku pa se mu je Zenska Ze vrgla



pred noge in s sklenjenima rokama
prosila: :

— Gospod oficir, — lepo Vas
prosim — wusmilite se me!

Konrad je bil tako preseneden,
da v prvem hipu ni mogel izprego-
voriti nobene besede. Strme je za.
pazil, da je pred njim kledeéa Zenska
nuna.

— Kaj Zelite? je konéno vpra-
8al. Kaj morem za Vas storiti?

— Pomagajte mi iz samostana!
Ce se me Vi ne usmilite, si moram
kondati Zivljenje !

Konrad je bil v veliki zadregi
in ni vedel, kaj bi storil.

— Oprostite mi, je rekel, jaz bi
Vam rad pomagal, ali jaz nimam tu
ni¢esar ukazovati. Jaz sem samo tol-
madé generala Viktorja.

Mlada urSulinka se je bridko
zjokala. Konrad ji je pomagal, da
je vstala in ji potem rekel:

— (o holete, Vas peljem pred
generala Viktorja. Kar mi bo mo-
gode, storim vse, da Vas pusti iz
samostana. : :
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Urfulinka je bila takoj =zado-
voljna. Bojede se je oklenila Kon-
rada. -

— Prosim Vas, pojdiva hitro,
je dejala. Ko bi me kaka nuna za-
sadila pri Vas, bi me zadela strasna
kazen.

Konrad je pospesil svoje korake
in je sredno pripeljal nuno v samo-
stansko poslopje. Peljal jo je v obed-
nico, da podaka generala Viktorja.
Dolgo ni bilo é&akati, kajti general
in njegovi spremljevalci so se kmalu
vraili.

— Bonaparte pride v Ljubljano,
je zaklical general Viktor, vstopivii
v sobo. V prvem hipu niti zapazil
ni, da sedi v kotu nuna. Ko pa jo.
je zagledal, se je zasmejal na glas
in rekel Konradu: Kakor vidim, Vam
v moji odsotnosti ni bil dolgéas.

— Gospod general, je rekel
Konrad resno, ta redovnica apelira,
na VaSe srce in prosi, da ji dovolite
zapustiti samostan,

— Kaj Vas proti Vasi VOl]l Zas
drZujejo v samostanu? : {
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— Da, je dihnila redovnica in
se vrgla pred generalom na kolena.
Prosim Vas, gospod general, redite
me straSne usode.

— Prav rad, ljuba deklica, je
vekliknil general. Ako je Vada volja,
zapustiti samostan, storite to lahko
koj sedaj! Za VaSe varstvo pa bo
skrbel gospud Konrad Podobnik, ka-
teremu dam na razpolaganje dva
vojaka. Jaz sem sin revolucije in si
ftejem v dol%nost, varovati svobodo
vsakega &loveka.

Redovnica se je sklonila k ge-
neralu in mu je poljubila roko, po-
tem pa s Konradom in dvema vo-
jakoma zapustila samostan.

IV.

Konrad Podobnik je bil v veliki
zadregi, kam bi spravil iz samostana
odvedeno redovnico. Domov je ni
mogel peljati, ker je stanovalo v ode-
tovi hisi vse polno francoskih ofi-
cirjev. Ravno tako so bile prenapol-
njene tudi hife njegovih znancev.
Kondno se je odlodil, da popelje redov-
nico k stari gospodidni, ki je stano-
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vala na Starem trgu (v hii, kjer je
zdaj Zalaznik). Ta gospodina je bila
Suzana pl. Schmutzenhaus, rodom
nekjé iz Nemdéije, ki je bila v mladih
letih pridla kot wvzgojiteljica v hiso
grofa Blagaya, tadas pa je Zivela v
Ljubljani. Konrad jo je poznal, ker
se je bil pri nji udil tujih jezikov.

Gospodiéna Suzana se je sicer
modno prestradila, ko sta jo Konrad
in redovnica vzbudila iz spanja, a
éim je izvedela, za kaj da se gre, je
bila takoj pripravljena pomodi.

— Vi revica, vi uboZica! Tako
mlada ste Se in Ze ste tako stradne
redi doZivela, je tarnala gospodiéna
Suzana in polna sodutja objemala re-
dovnico, dasi o vzrokih njenega bega
7z samostana §e ni prav nidesar ve -
dela.

Redovnica je bila tako razbur-
jena, da sploh ni mozla govoriti, a
naslonila je 8vojo glavico na prsi
gospodiéne Suzane in 8 svojimi ros:
nimi o¢mi tako zaupno in udano gle-
dala svojo zaséitnico, da se je ta sama
zjokala.

3
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Konrad je naredil konec temu
prizoru. Uvidel je, da ta veder ubegla
redovnica paé ni v stanu, dati kakih
pojasnil, nego da je potrebna poditka
in tolazbe. Zato je vstal in se po-
slovil.

— Jutri se Ze oglasim, je rekel
redovnici, in tedaj se dogovoriva, kaj
da je storiti. Danes ste potrebni miru.
Gospodiéna Suzana bo Ze skrbela za
Vas, njej lahko populnoma zaupate.

Se predno se je mogla redovnica
zahvaliti, je Konrad Ze vzel svoj klo-
buk in je oddel. Zenski sta ostali
gami. V tem, ko je Suzana zaklenila
vrata, je redovnica strgala s svoje
glave nunske prte in jih tako srdito
vrgla v kof, da se je Suzana kar za-
dudila. Snzana bi bila silno rada iz-
vedela, kdo da je njen gost in kaj
da se je zgodilo v samostanu, ali
vprasati se ni upala, ker ni hotela
biti nediskretna. Redovnica pa je
nemo slonela na svojem stolu in tako
zamisljeno zrla predse, kakor da je
sama v sobi.

— Malo &aja vam bo dobro sto-
rilo, je po daljfem molku rekla Su-
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zana in hitro zatela priprave, da svo-
jemu gostu postreZe.

— Kako dobri, plemeniti ljudje
ste' tu, je naposled izpregovorila re-
dovnica. Eden me resi, ne da bi vpra-
Sal kdo da sem; Vi ste me ponodi
sprejeli v svojo hifo, ne da bi me
poznali. Kdaj Vam to povrnem ? Kako
naj Vam dokaZem svojo hvaleZnost

— Nikari ne govorite tako! Kon-
rad je ravnal kot kavalir in jaz sem
njegovi proSnji rada ustregla in Vas
vzela v svoje varstvo.

Starka se je vsedla poleg redov-
nice in zaupno rekla:

— A, ne zamerite mi, — rado-
vedna sem pa zelo, kaj Vas je na-
potilo, da ste pobegnili iz samostana.
O, nikar ne mislite, da Zelim od Vas
izvedeti kake tajnosti. Nedem biti
nediskretna. Toda, sami bodete uvi-
deli —

— Tajnosti nimam nikakih, je
rekla redovnica in rada Vam povem,
- kaj se je zgodilo.

Gospodiéna Suzana se je kar to-
pila blaZenstva, ko je to sliSala, kajti
njena radovednost je bila Se vedja

3*
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kakor njena dobrosrénost. Stisnila se
je prav blizu redovnice in jo poslu-
fala z napeto pozornostjo.

— Jaz sem prifla 8o kot ofrok
v samostan. Ime mi je Ljudmila Ve-
nutti. Moja mati je Zivela v Trstu,
odeta nisem nikdar poznala. Ze doma
mi je mati dopovedovala, da posta-
nem redovnica. Samostansko Zivljenje
mi je ugajalo in zato sem rada vsto-
pila v red.

— Najved pad zato, ker niste
poznali Zivljenja, je menila Suzana.

— Prva leta sem bila v samo-
gtanu res sretna. Sicer sem slasoma
spoznala, da je v samostanu mnogo
hlimbe in zavisti in videla tudi mar-

sikaj sumljivega. —

' — Oh, sumljive stvari ste zapa-
zili, je v silni radovednosti Sepetala
gospodidna Suzana. O, povejte ..

— Iskala sem tolaZzbe in modi
v molitvi. A kmalu so se zadele iz-
kusnjave . .

' Gospodlﬁna Suzana je zadela tre-

petati. Njena radovednost je kar vidno
rasla.
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— Kaj? Celo iskudnjave! V sa-
mostanu! Oh, lepo Vas prosim, po:
vejte mi, kaj je bilo. Jaz sem kar iz
sebe! In starka je na poZirek izpraz-
nila veliko skodelico &aja.

— 0O, gospodidna, je rekla Ljud-
mila, to so grde redi, katerih Vam
ne morem pripovedovati. Saj tudi nié
doloénega ne vem. V zadnjem &asu
so se mi zalele nekatere starejSe re-
dovnice priblizevati tako, da sem
postala nezaupna. In v teh dnevih
sem nadla v svoji celici brezimno
pismo, ki mi je odprio oédi.

Lué v sobi je bila skoro dogo-
rela, a gospodidna Suzana tega niti
zapazila ni. Njena radovednost je
bila tolika, da se je tresla, kakor bi
imela mrzlico. Komaj sli§no je dihnila:

— Kaj pa je bilo v tem pismu
redeno? Kdo Vam je pisal?

— Pisala mi je brez dvoma kaka
redovnica. Jaz tudi slutim, katera je
to bila. Uganila sem jo po njenih
pogledih. V pismu me je svarila, naj
ge varujem tistih redovnic, ki se mi
pribliZujejo, ker imajo slabe namene
z menoj. DolZila jih je, da me hodejo



e

zapeljati v neke nemarnosti. Ne za-
merite mi, da o teh redeh ne morem
govoriti.

Gospodiéna Suzana je Ze teiko
dihala. Rada bi bila sliSala kaj na-
tandnejSega, dasije slutila, za kaj se
gre, a ni se upala vpradati.

— Po tem svarilu sem se fe bolj
ko prej zadela izogibati svojim tova-
riSicam. A sedaj sem zapazila tudi
marsikaj, o demer se mi prej niti
sanjalo ni. Zadela sem razumevati,
zakaj v samostanu ni dovoljeno, da
redovnice intimnejSe ob3ujejo med
seboj, zadela sem tudi spoznavati,
zakaj so vdasih kako redovnico pe-
ljali v klet in jo bi&ali...

— Jezus! je dihnila gospodiéna
Suzana in se krdevito oprijela Ljud-
mile.

— Trpela sem vsled tega teZke
duevne muke. Zadela sem ob%alo-
vati, da sem postala redovnica in za-
dela zanidevati svoje tovarifice. Te
dni pa je priSlo najhujde.

Z zadrievano sapo in tresod se
po vsem Zivotu je poslusala gospo-
di¢na Suzana.
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— Red ima svojega posebnega
spovednika, a &¢asih je priSel v samo-
stan tudi kak kapucin. Pri teh so se
spovedovale samo starejie redovnice.
Odkar sem dobila omenjeno brez-
imno pismo, ki me je svarilo tudi
pred kapucini, sem postala jako ne-
zaupna in pazljiva. Zapazila sem, da
kapucini — hodili so razli¢éni kapu-
cini — ne prihajajo v samostan pri
vratih. Iz tega sem sklepala, da
mora biti kak skriven vhod v samo-
stan in res sem zasledila, da pri-
hajajo kapucini iz kleti v samostan,
in da po isti poti tudi odhajajo.

— To je stradno, to je grozno, je
ihtela gospodidna Suzana. Kaj imajo
podzemski vhod ?

— Najbrie. Saj lodi samo cesta
urSulinski samostan od kapucinskega.
(Op. Kapucinski samostan je bil v se-
danji ,Zvezdi.«) One dni sem bila
nenadoma poklicana v celico matere
predstojnice in tam naSla nekega
kapucina. Ne morem Vam popisati,
kako sem se ga ustradila. Najbolj fe
njegovih poZeljivih pogledov. Pove-
dalo se mi je, da se bom morala od-



slej izpovedovati patru kapucinu. Ta
je bil sicer jako sladak z menoj, ali
izpradeval me je tako strasne redi,
da sem se Zalosti in srama zjokala.
Bolj ko sem zatrjevala, da nisem
nidesar tega storila, kar me je vpra-
Seval, bolj je silil v mene. Konéno
je postal nejevoljen, def, da sem ne-
pokorna, da me je obsedel duh upor-
nosti in da zasluZim ostro kazen.
Jaz sem v svoji razburjenosti ostro
ugovarjala, na kar je rekel, da me
bo za kazen bi¢al. Toda jaz sem se
branila in zalela vpiti. Zdaj so pri-
hitele druge redovnice in me na
ukaz matere predstojnice peljale v
klet ter me tja zaprle. Tri dni in
tri nodi sem bila zaprta. LeZati sem
morala na zemlji in nisem dobila
niti kruha, niti vode. Ko 8o me iz:
pustili, so mi povedali, da me zadene
fe ostrejfa kazen, & ne bom brez-
pogojno pokorna.

Ljudmila in gospodiéna Suzana
sta se jokaje objeli.

— Na sredo 80 se francoski ofi-
cirji nastanili v samostanu, e predno
je mogel kapuecin priti. Jaz sem skle-
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nila, da na vsak nadin zbeiim iz
samostina, a &e se mi to ne posredi,
da si kondam Zivljenje. Rajdi smrt,
kakor sramoto. Sreda mi je bila mila,
da sem naletela koj pri prvem po-
siusu na plemenitega moZa . .

Se dolgo sta sedeli Suzana in
Ljudmila skupaj. Kakor héi svoje
matere, tako se je Ljudmila oklenila
stare gospodidne in nadla v nji to-
laznico. Sele ko je zvonilo dan, sta
se vlegli k poditku.

Vi

Vzlic reformam cesarja JoZefa IL,
vzlic svobodomiselnemu delovanju
cesarjevega prijatelja, ljubljanskega
Skofa Herbersteina, in vzlic francoski
revoluciji je bilo ljubljansko prebi-
valstvo za &asa prve francoske inva-
zije §e modno prepojeno s klerikal-
nim duhom. Zlasti ni%ji stanovi so
bili popolnoma v duhovniskih rokah
in le sreda je bila, da so duhovniki
z malimi izjemami bili precej libe-
ralnega misljenja in zlasti nasprotni
redovnikom in redovnicam.



Ko se je raznesla po Ljubljani
vest, da je iz urSulinskega samo-
stana pobegnila neka redovnica, je
zavrielo po celem mestu. Od ust do
ust je Sla ta vest, veak je nekaj do-
dal, in naposled so se raznaSale s
takimi strahovitimi posamidnostmi
okidene govorice, da je za urdulinski
samostan zavladala resna nevarnost.
Cesar niso dosegle ne cerkvenopoli-
tidne reforme cesarja JoZefa IL, ne
slovedi proti papeZu in redovnistvu
naperjeni pastirski list 8kofa Herber-
gteina, to je prouzrodil ubeg pre-
proste ursulinke. V Ljubljani je
zavela ostra protiklerikalna sapa.
Ljudje so se zateli zbirati pred ur-
Sulinskim in pred kapucinskim sa-
mostanom in nastopalitako grozede,
da je moral general Viktor oba sa-
mostana zastraZiti z vojastvom.

Simpatije vsega mesta so bile na
strani redovnice Ljudmile Venutfi in
najodli¢nejde ljubljanske dame so pri-
fle na stanovanje gospodiéne Suzane
plem. Schmutzenhaus, da se sezna-
nijo z Ljudmilo in &ujejo iz njenih
ust, kaj se ji je primerilo v samostanu.
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Konrad se je s toliko vedjo
vnemo zavzel za Ljudmilo, ker je
lepo dekle napravilo nanj najvedji
utis. Bila je vitke, elegantne postave.
Obraz je bil majhen, o&i pa velike,
Zarede in nekako tajinstvene. Kadar
je svoje poglede uprla v Konrada, je
bilo v njih é&itati nekaj skrivnostnega,
prav kakor bi ta drobna bledolidna
oseba skrivala na dnu svoje dude
nekaj posebnega.

Tudi Damjanova Mara je s svojo
materjo prisla obiskat Ljudmilo, a
na Maro ni ubegla redovnica napra-
vila dobrega utisa.

— Njen pogled mi ne ugaja, je
rekla deklica svoji materi. Nekaj ne-
stalnega ima v svojih odeh. Ce go-
vori, 8e mi nehoté vsili mnenje, da
ne govori tako, kakor misli.

Toda gospa Damjanova ni bila
tega mnenja in gospodiéna Suzana
plem. Schmutzenhaus je bila globoko
uZaljena, ko je izvedela, kako sodbo
je izrekla Mara. In s podvojeno zgo-
vornostjo je povzdigovala in slavila
svojo varovanko, zlasti napram Kon-
radu.
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Duhovédina se je modno trudila,
da pomiri razburjeno prebivalstvo.
Po cerkvah se je oznanjalo, da je
vee neresnidno, kar se govori po
mestu in da iz samostana sploh ni
pobegnila nobena redovnica. Ob-
enem pa so se duhovniki tudi tru-
dili, da bi dobili Ljudmilo v svojo
oblast in lazili okoli francoskih ge-
neralov, naj jim Ljudmilo izrode.

Toda trudili so se zaman, kajti
prehitel jih je bil Konrad, katerega
je podpiral general Viktor. Vojni
zapovednik francoske armade je
konéno izrekel, da se sploh nede
vtikati v to zadevo, ker je bilo v
Ljubnu sklenjeno med Francijo in
med Avstrijo premirje in ker pre-
vzemo v kratkem zopet avstrijski
organi javno oblast na Kranjskem.

Vsi, katerim se je Ljudmila smi-
lila, so pridli sedaj do spoznanja, da
mora ubegla redovnica zapustiti
Ljubljano, Se predno se vrnejo Av-
strijei, ker ti' bi Ljudmilo gotovo
prisililii, da se vrne v samostan.
Tega se je Ljudmila silno bala, ve-
doé, da bi jo v samostanu zadela
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stragna kazen. Sicer je hotel Konrad
Se enkrat poskusiti svojo sredo pri
generalu Bonapartu samem, ali Ljud-
mila ni hotela tako dolgo &akati,
zlasti ker ni bilo skoro ni¢ upanja
na uspeh.

Konrad je vsled tega zbral pri
znanih rodovinah vedjo svoto de-
narja, da omogoé¢i Ljudmili odhod
iz Ljubljane. Ljudmila se je odloéila,
da pojde v Milan. Ta je bil sedaj
francoski in se ji tam ni bilo nile-
gar bati. Tudi Konrad je bil 8 tem
zadovoljen, kajti nameraval je svoje
ftudije nadaljevati v Padovi in je
upal, da bo od tam lahko vedkrat
skodil v Milan, vsaj toliko, da bo
Liudmilo zdaj in zdaj videl in mogel
preZiveti Z njo nekaj ur. Njegovo
srce )e hrepenelo po tem, ker je
ljubil Ljudmilo z vso strastjo in z
vsem ognjem dvajsetletnega mlade-
" nida. In da je tudi Ljudmila ljubila
Konrada, to so mu razodevali njeni
pogledi.

Tigti dan, ko se je Napoleon
Bonaparte pripeljal v Ljubljano, je
zapustila to mesto Ljudmila. Konrad,
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ki je Ljudmilo spremil do Vrhnike,
bi se bil Z njo rad peljal naprej,
kar do Milana, a okol§dine so mu
to branile.

Konrad in Ljudmila sta bila
sama v podtnem vozu in ko sta se
na Vrhniki loéila, sta z vroéimi po-
ljubi potrdila spotoma sklenjeno lju-
bavno razmerje in si prisegla zve-
stobo.

Ko se je Konrad wrnil v Ljub-
lijano, je bilo vse mesto pokonci.
Vse je tiSdalo na Mestni trg in pred
8kofijo, ker je vsakdo hotel wvideti
slavnega zmagovaleca v tolikih bit-
kah, generala Bonaparta. Ta je bil
skoro skrivaj prifel v Ljubljano in
se nastanil v 8kofiji. Vojni zapoved-
nik je Bonapartu na d&ast priredil
velik obed, na kateri so bili poleg
generalov in vidjih &astnikuv povab-
ljeni tudi po dva ni%ja &astnika vsake
vrste, dva podéastnika in dva na-
vadna vojaka, da se tako pokaZe
demokrati¢ni znadaj francoske ar-
made. To je Ljubljanéanom silno
imponiralo.
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Med obedom v 8kofiji je stalo
pred hifo vse érno domadega prebi-
valstva in francoskih vojakov ne-
strpno pridakuje, &e se Bonaparte
prikaZze. A minole so ure in nihde
se ni prikazal. Zdaj so se pripeljale
pred 8kofijo tri ekvipaZe, v katerih
se je pripeljalo odposlanstvo mest-
nega zastopa, da se pokloni Bona-
partu. Zbrana mno#ica je pozdravila
odposlanstvo s hrupnimi »Vivat«
klici. V istem trenotku ko je odpo-
slanstvo vstopilo v Skofijo, se je v
prvem nadstropju odprlo okno in se
je na njem prikazal bled vosfen
obraz. In iz tisué grl francoskih vo-
jakov je zagrmel klic: Vive la ré-
publique! Vive le général Bonaparte!

VL

V spremstvu svojih generalov je
stopil Napoleon Bonaparte v sobo,
kijer ga je pridakovala deputacija
ljubljanskega mesta. To deputacijo
je vodil tovarnar Desselbrunner, ki
je pozdravil Bonaparta v francoskem
jeziku. V svojem ogovoru je povdar-
jal Desselbrunner samo to, da je
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Ljubljana Zivela s francoskim voja-
§tvom v najbolj§i harmoniji in da
ohrani francoski armadi prijazen spo-
min, VzdrZal se je pa vsake besede,
ki bi mogla imeti politiden pomen
— saj je bilo %e odlodeno, da ostane
Kranjska pri Avstriji.

Bonaparte se je zahvalil z ne-
katerimi kratkimi besedami, a po-
vedal je % njimi mnogo. Dejal je, da
francoska armada de ni v nobeni de-
Zeli vZivala toliko prijaznosti, kakor
na Kranjskem, in da on tega Kranj-
ski nikdar ne pozabi.

In obrnivdi se k Desselbrunnerju
mu je podal roko in drZe¢ ga za
roko je rekel:

— Eno Vam lahko povem — v
nadrtih francoske republike je Vadim
deZelam odmenjena velika in vaZna
naloga -in e se ti nadrti posredijo,
je VaSemu narodu zagotovljena zna-
menita in slavna bodoé&nost. Pripra-
vite se na to in pripravite zlasti
svoj narod, da bo sposoben za to
nalogo.

Pri teh bésedah je iz Bonapar-
tovih o#i udaril neki poseben pla-

»
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men, ki je pa hipoma ugasnil. Bona-
parte se je nalahko priklonil in od-
fel. Pri vratih je obstal, se obrnil za
trenotek in zaklical deputaeiji:

— Au revoir!

Bonapartove besede so napra-
vile na depufacijo nepopisen utis,
zlasti e tako pomembno izredeni
besedi »na svidenje«. Pa tudi fran-
coski oficirji so bili presenedeni,
dasi niso prav vedeli, kako je Bona-
partove besede pravzaprav tolmaditi.

Ko se je po mestu zaznalo, kako
je Bonaparte sprejel deputacijo in
kaj ji je rekel, je med mesfanstvom
zavladala prava radost in brZdas bi
bili prijatelji Francozov uprizorili
Bonapartu na &ast kako posebno ma-
nifestacijo, da se niso bali posledic.
V mestu je bilo namreé %e zopet
mnogo avstrijskih vohunov. Cim je
bilo v Ljubnem sklenjeno premirje,
so sp zadeli vradati v Ljubljano. Vo-
hunili so po gostilnah in po zaseb-
nih hiSah, in skrbno pazili na vsako
nepremisljeno besedo. Prebivalstvo
je poznalo to policijsko tiranstvo
izza prejnjih dasov. Vedelo je, da

4
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zadene vsacega kruta kazen, &im
zapuste Francozi Ljubljano in zato
je bilo previdno.

Dne 28. aprila 1797. je bil priSel
Bonaparte v Ljubljano in Ze 30. aprila
na vee zgodaj se je s svojim sprem-
stvom odpeljal. Ljubljana je e spala,
ko je iz 8kofije oddrdralo sedem voz
¢ez Novi trg na TrZasko cesto. Na
ulicah ni bilo Zive dufe, le tam ne.
kje, kjer so danes Glince, je wvzlic
meglenemu, depriiaznemu vremenu
stala gruéa mladih ljudi. Ko se je
bliZzal pred kodijami jahajodi oddelek
vojadtva, so sneli klobuke in zapeli
marzeljezo. In na oknu prve kodije
ge je prikazal bled, vosfen obraz s
temnimi odmi in potem so kodije
izginile.

— Zdaj pa krinke na obraz, je
zaklical v Sirok opladézaviti Andrej
Kopitar, sicer nas zadene huda po-
kora. General Merwelt z oddelkom
avstrijskega vojadtva je %Ze na potu
v Ljubljano.

— Denuncijantje bodo zdaj imeli
lepe dase, se je smejal Konrad Po-
dobnik, in tovarifi so mu pritrjevali,
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dobro vedod, da Lo avstrijska poli-
cija trdo popladala vsakemu fudi
najmanjSo republikansko izjavo, ka-
tero je zagredil za d&asa francoske
invazije.

— Prava sreta je, da so skoro
vei avstrijski ovaduhi zbeZali pred
Francozi, je menil Andrej Kopitar.
A previdnosti je treba, velike pre-
vidnosti. Jaz za svojo osebo bom
igral vlogo, ki je najbolj primerna
moji natori.

— Ulogo pijanéka, kaj ne, se je
oglagil eden tovarifev.

— Pri &revah'kralja Davida —
uganil si, se je smejal Kopitar. In
prosim Vas, povejte vsakemu Avstri-
jancu, da sem bil od prihoda Fran-
€0zZov eno samo uro trezen in He
takrat sem deklamiral Vodnikovo
patrijotardsko pesem »Trka nam
Francoz na vrata...«. Vi pa si raz-
delite vloge, kakor veste in znate.
Meni jih ni treba vedeti, saj sem bil
od prihoda Francozov neprenehoma
pijan.

Kopitar se je tesneje zavil v
svoj plasé in je odkorakal v mesto.

4
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Tudi ostali prijatelji so se poslovili
in po razlidnih potih krenili domov,
Na potu pa so sredavali vedje in
manjfe oddelke francoske armade,
ki so zapusdali Ljubljano.

Na veder tega dneva je bila v
BoZidevi gostilni zopet zbrana vedja
druzba. A poleg starih znancev je
sedelo tudi nekaj avstrijskih uradni-
kov, ki so se bili zadnje dni vrnili
v Ljubljano, vsled.&esar so prijatelji
Francozov skrbno pazili na vsako
besedo.

Po deveti uri je priSel tudi Ko-
pitar, ali bolje refeno, privalil se je
v sobo, kajti delal se je pijanega.
Franica mu je bila namreé Ze v veZi
povedala, da je med gosti tudi ofi-
cijal Strigl, ki je bil znan vohun in
ovaduh.

— Oj, gospod Strigl, ga je po-
zdravil Kopitar, tako sem vesel, da
vas vidim, kakor svoje plate, kadar
jo dobim. Kje pa ste bili toliko dasa
— hm?

Oficijal je bil nevoljen, da ga je
Kopitar spomnil na njegov beg, zato
je ¢temerno odgovoril:
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— V varen kraj sem Sel, da bi
me francoski tolovaji ne oropali.

— Lejte, gospod oficial, je menil
Kopitar, jaz sem ravno tako storil!
V svojo podstreSno sobico sem se
zaprl in nisem el z doma, &e me
nista primorala Zeja in lakota.

— Kaj ste pa delali doma? se
je dudil oficijal Strigl.

— Slikal sem! Krasno kravo
sem naslikal. Zdaj i8%em osla, da bi
jo kupil in zato sem priSel sem. Ali
morda veste za kakega kupca?

Oficijalov obraz se je raztegnil
in iz moZ%evih od&i je &inil hudoben
pogled na Kopitarja. Ta pa se ni
zmenil za to, nego je ravnodusno
prisedel k mizi in toliko &asa draiil
oficijala Strigla in njegove prijatelje,
da so zapustili gostilno.

Zdaj, ko je bil zrak &ist, je tudi
Kopitar nehal predstavljati pijanca.
Prisedel je k stranski mizici, kjer je
fivala BoZiteva Franica in ji zopet
kakor vsak dan pel pesem o svoji
ljubezni.

Franica pa se je hudovala in je
nejevoljno rekla:



— Kako me imate radi, vidim
iz tega, da ste prifli ob devetih, ob-
ljubili ste pa, da pridete ob Sestih.

— In ker ste tri ure name d&a-
kali, zaradi tega se jezite? Penelopa
je celih 20 lef potrpezljivo &akala na
svojega moZa, pa —

— Vi pa niste moj mo%, je
vzkliknila Franica in zarude zbeZala
iz sobe.

Kopitar pa se je vesel vrnil k
druzbi, saj je vedel, da ga ima Fra-
nica rada »dez vse na svetuc.

VIL

Dne 8. maja 1797. je zadnji od-
delek francoske armade zapustil
Ljubljano. S tem oddelkom sta od-
8la tudi polkovnik Piccard in kapi-
tan Fresia. Izmed vseh oficirjev sta
se najteZje lodila, ker sta 1mela naj-
ved osebnih prijateljev.

V predveler odhoda sta prisla
fe k Damjanovim, kamor so bili po-
vabljeni tudi drugi gospodarjevi
znanci. Bil je tih veder; vsem je
bilo nekoliko tesno pri sreu. Kapitan
Fresia, ki je sedel poleg Mare, se je



sicer trudil, da bi pregnal to melan-
holijo, a ni se mu posredilo.

Nakrat so se &uli na hodniku
trdi koraki in koj na to je prihitela
v sobo sluZkinja.

— Neki gospod je zunaj, ki bi
rad govoril z gospodom Konradom.

Vsi so bili zadudeni in Damjan
je radovedno vprasal:

— Kak gospod?

— Duhovnik!

Konrad je bil Ze odsel iz sobe.
Cez nekaj trenotkov se je vrnil, pre-
cej prepaden in vidno razburjen. Z
njim je stopil v sobo rdedelifen
duhovnik, kurat na Smarni gori, Ja-
nez Svetlin.

— Kaj je pa Vas pripeljalo k
nam ob ti pozni uri, se je d&udil
Damijan in ponudil duhovniku stol.

Kurat se je smehljaje priklanjal
na vee strani. Bil je odividno v za-
dregi. : :

— E, gospod Damjan, je jecljal,
dudna stvar, prav dudna stvar. Saj
gospodje — se je obrnil k druzbi —
me tako poznajo, samo ona dva
oficirja —
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Konrad je bil med tem poklical
polkovnika Piccarda in kapitana
Fresio na stran in se % njima za-
pletel v Zivahen pogovor. Kuratu je
bilo menda v8ed, da ni bilo treba
seznaniti se s francoskima &astni-
koma, kajti nadaljeval je s stereo-
tipnim sladkim usmevom na ustih
svoje pripovedovanje.

— Poklican sem bil za danes h
kanoniku ‘baronu Tauffererju. Siten
Vam je ta &lovek in maddevalen —
da je joj. Posebno jezo ima name.

— S ¢im ste se mu pa zamerili?
Ali ste se morda tudi za Francoze
vnemali?

— Kaj 8e¢! Kako morete kaj ta-
kega misliti? Ali neka) drugega se
je zgodilo. Enkrat je prifel kanonik
na Smarno goro. Ni e klobuka od-
loZil, pa je Ze zadel govoriti, kaj da
bo za obed. Jaz reveZ otepam Zgance,
ta kanonik pa je govoril samo o
zajcih in o jerebicah. Bolje se ra-
zume na kuho, kakor moja kuha-
rica —

— Torej, kaj se je zgodilo, je
gilil Damjan, ki je vedel, da ima
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kurat navado, vsako stvar na dolgo
in na §iroko razpresti.

— Mene je ta snedenost jezila
in sem si rekel, &akaj, tebe Ze iz-
platam. Peljal sem kanonika pred
hifo in mu pokazal svoje tri kokosi,
ded, naj si izbere, katero mu speéem.
In res si je izbral najlepSo. Jaz pa
gsem vzel malo drobtinic v roko, jih
vrgel kokodi in rekel prav nedolZno:
Na, na, pdt-pdt, na, le jej, — saj te bo
fe danes hudi& poZrl

Vsi so se smejali, kurat pa je
veselo vzkliknil:

— Kaj ne, da sem ga izpladal!
Kanonika bi bila skoraj kap zadela,
tako se je jezil. Rekel ni nifesar —
a kokod je celo sam snedel, meni pa
pustil fiZzol.

— In to ste nam prisli zdaj po-
vedat? je vpraSal Damjan. Vi ste res
Jjubeznivi.

— Kaj pa mislite! PriSel sem
povedat nekaj drugega.

— Povejte vendar!

— Le poslusajte. Kurat je zopet
izpraznil veliko d&aSo vina in potem
nadaljeval.
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— Zadnjié sem bil nekaj prav
neumnega napravil. Skofijski ordi-
narijat mi je poslal ukor, &ed, da Ze
sedem let vsako nedeljo eno in isto
pridigujem, o naglavnih grehih.

— Ali je to res?

Seveda je res, ali kaj bi se pri.
pravljal na nove pridige, ko ljudem
8o tega ne vtepem v glavo, kar jim
Ze sedem let pridigujem. Zato sem
pa pisal v Ljubljano: »Vpradajte mo-
jega meinarja, &e ve, kaj sem zadnjo
nedeljo pridigoval. Ce ve, lahko sto-
rite z menoj, kar hodete, &e pa ne
ve, potem je to dokaz, da je moja
pridiga o naglavnih grehih §e vedno
potrebna, &etudi jo Ze sedem let
oznanjujem. Za ta sludaj pa —
psalm 32 verz. 9 « — Da sem to
pisal, je bila velika neumnost.

— Zakaj? se je &¢udil Damjan.

— Zato, ker pravi ta psalm »Ne
bodite kakor konji in mule . .. Ves
ordinarijat je bil razZaljen in
skoro bi se mi bilo slabo godilo.

— Zame je bila prava srela, da
ste storili to neumnost, je sedaj re-
kel Konrad in dal kuratu roko. Obr.
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nivii se k druibi je dejal: Gospod
kurat me je opozoril na veliko ne-
varncst; &e ji utedem, bo to njegova
zasluga.

Vsi so strmeli in zadeli izprafe-
vati, kaj se je zgodilo. Konrad je
silil kurata, naj pove, kaj se je
zgodilo in zgovorni kurat se je rad
udal.

— Torej, za danes sem bil kli-
can v Ljubljano zaradi onih sveto-
pisemskih konj in mul.

Kanonik Taufferer me je grozno
ofteval. Nakrat so se odprla vrata
in vstopil je general Merwelt. Sam
bog te je poslal, sem si mislil. Meni
so seveda koj rekli, naj stopim v
sosedno sobo in jaz sem hitro
ubegal.

Kurat je nekoliko umolknil, kakor
da je priSel v malo zadrego.

— E — no — kaj bi skrival —
jaz sem pri vratih ostal in poslusal.
Bil sem silno radoveden, kaj da hode
general. In prav je bilo, da sem po-
slufal. General je priSei namred za-
radi Konrada —



N

— Ni mogoée! Vsi so strmeli,
ker je bil general Merwelt Sele dva
dni v Ljubljani.

— Da Vam povem na kratko
— je nadaljeval kurat; zmenili so
se, da bodo S8e danes Konrada za-
prli.

Cela druiba je bila tako pre.
strasena, da ni mogel nihde bese-
dice ziniti.

— Kanonik Taufferer je Kon-
rada ovadil, da je cdpeljal iz ursu.
linskega samostana neko nuno, dalje
da je republikanec in sovraZnik ce-
sarja Franca. Zaradi te ovadbe je
prifel general Merwelt h kanoniku
in zmenili so se, da aretirdjo Kon-
rada, ¢im zapuste Francozi mesto.

V druZbi je zavladala splofna
zbeganost. Vseh se je polastil strah,
samo Konrad je veselo vzkliknil:

— Naj me le aretirajo, e me
dobe! A jutri, ko zapuste Francozi
mesto, tudi mene ne bo ved tu. Go-
spod polkovnik Piccard mi posodi
vojasko obleko in kot francoski vo-
jak pojdem % njim, dokler ne pridem
na varen kLraj.
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Naslednjega jutra na vse zgudaj
je odkorakal zadnji oddelek franco-
skega vojadtva. Na delu temu oddelku
sta jahala polkovnik Piceard in Kon-
rad Podobnik, kapitan Fresia pa je
vodil zadnjo straZo, kakor si je sam
Zelel, &ed, jaz .sem bil prvi, ki je
priSel v Ljubljano, naj bom tudi
zadnji, ki jo zapusti. Bil je Se mrak
ko so Francozi priéli mimo rotovia
in nih%e ni zapazil, da sloni na oknu
Damjanove hife drnolaso dekle in
in se topi v bridkih solzah., Trdo so
korakali francoski vojaki in nih&e
ni slifal obupnega klica: Konrad, moj
ljubi Konrad.

VIIL

Za Ljubljano so se s prihodom
avstrijskih oblastnikov zadeli Zalostni
tasi. Stari policijski sistem je prigel
zopet do veljave, a ljudje so ga to-
liko teZje prenagali, ker so se bili za
tasa francoske invazije navadili svo-
bode. Avstrijsko uradnistvo in vo-
jastvo je postopalo z veliko krutostjo
in zlasti je preganjalo veakega, kdor
je bil le kolitkaj na sumu, da je
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simpatiziral 8 Francozi. Na sredo se
ni dalo dosti izvedeti o tem, kar se
je godilo v Ljubljani za &asa fran-
coske invazije. A Z%e denuncijacije
kanonika barona Tauffererja so za:
dostovale, da so Pkili razni meddani
obsojeni na velike globe. Tovarnar
Desselbrunner je bil osem dni v
zaporu, ker je pozdravil Napoleona
Bonaparta, in je bil obsojen na 500
goldinarjev globe in tudi Damjan je
moral pladati 500 goldinarjew; ker je
Francoze vabil v svojo hiSo. Kazno-
van je bil skoro vsak, kdor je pridel
8 I'rancozi v dotiko, med njimi tudi
gostilnidar BoZié. Edini, ki je sredno
usel, je bil uditelj Andrej Kopitar, o
katerem je bila policija prepridana,
da je bil ves das francoske invazije
pijan.

Dahovédina je dobila ukaz, da
pripeljé narod zopet na »pravo pote«.
Ta ukaz je bil izdan na posebno po-
velje cesarja Franca, ki je sploh od-
redil najstroZje postopanje proti vesem
prijateljem Francozov na Kranjskem.
Skof Brigido je bil poklican na Du.
naj in cesar mu je narodil, da mora
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duhovidina porabiti ves svoj upliv,
da preZene duha upornosti in brez-
boZnosti, ki je prevzel skoro vse iz-
obraZeno kranjsko prebivalstvo in
zlasti Ljubljan¢ane. In duhovséina,
kateri je bilo za to delo obljubljenih
mnogo dobrot, je Sla z vnemou v boj.
Mnogo mesecev, da, ved let ni bilo
8 priznic sliSati druzega, kakor sra-
motenja novih idej, katere je rodila
francoska revolucija. Na vse nadine
se je zabidevalo ljudem, da je prva
dolZnost vsakega é&loveka, biti pred-
vsem zvest in brezpogojno udan vla-
darski hiSi in drZavnim organom.
Koder niso zalegle besede, tam je
pomagala policijsia palica. Da bi ta
trud imel vedji vspeh, je zadela du-
hovidina ljudstvo tudi versko fanati-
zirati, dobro vedod, da je tako naj-
laglje nasduje proti novi struji in je
pridobi za reakcijo. Kdor je bil ko-
lidkaj na sumu, da se vnema za de-
mokratidne ideje, je bil framazon in
brezverec. Duhovidina je opravljala
tudi posel vohuna in ker je po de-
klah in hlapcih marsikaj izvedela, je
to vohunstvo opravljala z vspehom.
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Tiho in Zalostno je bilo sedaj v
Ljubljani. Ljudje se nekaj &asa niti
v gostilne niso ved upali, kaj Se, da
bi se bili upali javno govoriti o po-
litiénih redeh. Sosed se je bal soseda,
prijatelj se je izogibal prijatelja, po-
licija pa je vzlic temu imela obilo
posla in pridno delila globe in —
batine.

Vzlic tej strahovladi pa je bilo
v Ljubljani Se nekaj ljudi, ki se niso
izneverili svojemu prepriéanju, niti
so postali indiferentni. Na d&elu tej
druibi je stal veletrZec Fran Damjan
in v njegovi hidi so se shajali vsi
tisti, ki so ostali zvesti samim sebi.
Vsak teden so bili taki sestanki, in
dasi se je policija zelo zanimala zanje,
vendar ni mogla nifesar izvedeti in
veled tega tudi nidesar storiti.

Upanje, da Krancozi odtrgajo
Kranjsko od Avstrije, je bilo popol-
noma izginilo. Sicer se je marsikdo
spominjal, kar je Bonaparte 29. aprila
1797. zaklical odposlanstvu mestnega
zastopa, ali nih&e ni ved verjel, da
se to uresniéi, nihde razen Andreja
Kopitarja.
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Ta je bil trdno preprian,da za-
sine dan, ko izpolni Bonaparte svojo
obljubo. Kakor je kurat Janez Svetlin
dolgo let vedno pridigoval samo o
naglavnih grehib, tako je tudi Andrej
Kopitar, kjer je bil in koder je ho-
dil, vnemal ljudi, naj pripravijo narod
za obljubljeno mu slavno prihodnost
8 tem, da goje slovensko narodno
zavednost. Kopitarja so podasi zadeli
posnemati tudi drugi. Posebno je bil
vnet Konradov ode, stari Anton Po-
dobnik. Razvnel se je bil posebno
tedaj, ko je cesar Franc odbil njegovo
pro&njo, naj Konrada pomilosti in mu
dovoli, da se vrne na Kranjsko. To
ga je za nekaj &asa silno potrlo, a
Konradova pisma so ga spravila po-
konci. Zdaj je bil eden najvnetejsih
rodoljubov in je, detudi tiho in jako
previdno, vendar vztrajno in odlodno
delal za slovensko stvar.

Tako se je vzlic vladajodi re-
akeiji in vzlic silnemu policijskemu
pritisku vendarle Sirilo razumevanje
za narodnostno misel in je rasla na-
rodna zavednost. Ves policijski sistem
ni mogel prepreéiti, da bi ljudje ne
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bili zadeli spoznavati, kako je fran-
coska revolucija naredila koneec duhu
srednjega veka, ki je vse Zivljenje
narodov postavil pod varustvo vere
in avtoritete. Bolj ko je policijska
palica Suvala vero in avioriteto, bolj
je raslo nasprotje. Cetudi se javno
nih&e ni mogel ganiti, vendar so bile
tudi v reakcionarni Avstriji vsaj v
teoriji Ze podrte meje, ki so lodile
posamezne stanove, v tecriji so bili
podkopani stari privilegiji in &edalje
bolj se je razdirjalo spoznanje, da
narodi ne eksistirajo zaradi vladarjev,
nego da so vladarji samo prvi slu-
Zabniki narodov, da gre torej naro-
dom vsa suvereniteta. To je razgre-
valo posebno v Ljubljani mnogo glav
in vnemalo mnogo sre, in mogodno
pospeievalo razvoj narodnostne misli.
Od teorije o narodni suvereniteti je
namreé do nadela narodnosti samo
en korak. Vsak, kdor je o stvari raz-
mi#ljal, si je rekel: (e ima vsak na-
rod pravico, da sam s sebo) razpolaga,
kakor ga je volja, da po svoji volji
in po svojih potrebah uredi nadin
vladanja in vse svoje javno Zivljenje



de ima popolno suvereniteto in je
neomejeni gospodar na svoji zemlji,
potem je samo ob sebi umljivo, da
mora imeti svojo drZavo in da mora
ta njegova drZava biti nacionalna.
Ko bi ne bila nacionalna, bi ta dr-
Zava sploh ne bila resni¢no svobodna,
kajti noben narod ni svoboden, &e ni
vsa oblast v rokah njegovih lastnih
sinov, &e v vsesh ozirih ne veljajo
njegovi nazori, njegovi obidajiin nje-
gov jezik. Noben narod ne sme biti
odvisen ali zatiran, a tudi ne sme
nikogar zatirati; kakor naj imajo vsi
ljudje, ne glede na stin, enake pra-
vice in enake dolZnosti, tako naj bo
tudi med narodi. In iz tega se je ro-
dilo geslo: slovenske zemlje — Slo-
vencem. In pod solncem tega gesla je
kopnel avstrijski patriotizem. Kar se
jo v oni dobi moglo sforiti za raz-
firjenje teh nazorov, se je storilo.
Zlasti so se rodoljubi zadeli zanimati
za slovenski jezik in mu posvedati
vedjo pozornost kakor poprej. In tako
francoska invazija le ni ostala brez
posledic; seme, ki ga je zanesla v
Ljubljano, je zadtelo vzlic neugodni
/ ¥
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politidni atmosferi vendarle kaliti.
Zgodilo se je vetkrat, daso pri Dam-
janovih ali pri gospe Garzarollijevi
zazvenele &aSe in so zbrani prijatelji
napivali lepSi prihodnjosti sloven-
skega naroda in popolni neodvisnosti
slovenskih deZela.
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Minulo je dvanajst let, cdkar so
bili Francozi prvié¢ v Ljubljani. . V
teh dvanajstih letih so se zgodile v
Evropi velikanske premembe sve-
tovnega pomena.

Napoleon Bonaparte se je b!l
povzpel na vrhunec modi in slave.
Po zmagoviti vojni v Egiptu je str:
moglavil direktorij, kije vladal fran-
cosko republiko, in bil lzvoljan za
prvega konzula.

Vzlic temu, da je bil L 1797
sklenjen v Campo Formio »za vedne
¢ase« mir med francosko republiko
in med avstrijskim cesarjem, je priilo
%e tri leta potem do nove vojne. Av-
strija je bila pri Marengu popolnoma
poraZzena in Napoleon je znova.po-
klical v Zivljenje cisalpinsko repub-
liko .— italijansko narodno drZavo.

Po kratkem miru, ki ga je Na-
poleon porabil za vaZne reforme na
Francoskems, se je pod vodstvom
Anglefke zadela nova koalicijska
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vojna proti Franciji, a predno se je
Se prav razvila, je bil Napoleon iz-
voljen za francoskega cesarja in 2.
decembra 1804 slovesno kronan. Tudi
italijanska republika se je prelevila
v kraljestvo in 26. maja 1805 se je
Napoleon v Milanu kronal z Zelezno
krono.

Nova koalicija evropskih drZav
je imela namen, vzeti Franciji vse,
kar je pridobila od 1. 1792. Angleska,
Rusija, Avstrija in Pruska so bile
zdruZene proti Napoleonu. Meseca
septembra 1805 je &el Napoleon s
svojo armado &ez Reno. Pri Ulmu
ge mu je velika avstrijska armada
pod vodsivom generala Macka prav
nedastno udala. Dne 13. novembra

je Napoleon zavzel Dunaj. Tu je iz- f

vedel, da so AngleZi pri Trafalgarju
unidili francosko armado. Nekaj dni
je bila njegova krona v najvedji ne-
varnosti, a zmagal je v znameniti

bitki pri Austerlitzu 2. decembra in /7

koalirane drZave so se morale udati.
Avstrija je izgubila zadnje dele svoje
posesti v Italiji, izgubila je celo Ti.
rolsko, vedji del danaSnje Bavarske
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in Dalmacijo, kjer je postal dubrov-
nidki velika8 Dandolo preveditor ali
generalni guverner. Napoleon je
ustvaril celo vrsto novih kraljestev
in razpustil staro nemsko cesarstvo.

Mirovna pogajanja z Rusijo in
z Anglefko niso imela uspeha, pad
pa se je Pruska dvignila proti Na-
poleonu. Napoleon jo je poniZal. Za-
vzel je po unidujodih zmagah pri
Jeni in Auerstidtu Berolin, in ko so
prihiteli Rusi na pomod& Pruski, je
zdruZeni armadi pri Friedlandu po-
razil. Posledica tega je bil mir v
Tilsitu. Pruska je izgubila polovico
svojih posestev, iz poljskih deZela pa
je ustanovil Napoleon vojvodstvo
varfavsko — poljgko narodno drZavo
pod nemskim kraljem.

Zdaj se je obrnil Napoleon na
drugo stran ter se polastil Spanske
in Portugalske.

Med tem se je Avstrija zopet
ojadila in se je zadela pripravljati
na vojno proti Franciji. Napoleon je
vsled tega zapustil Spansko in se
vrnil v Pariz. V treh mesecih je
imel zbrano veliko armado in je na.
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padel Avstrijo od nemske in italijan-
ske strani.

Avstrija se je za to vojno Ze
celo leto pripravljala, tako na severu,
kakor na jugu. Ze meseca julija.leta
1808 je. priSel nadvojvoda Ivan v
Ljubljano, da organizira érno vojsko.
Poslal je zopet duhovstino v boj. Z
vseh priZnic se je agitiralo za vojno
proti Francozom in raznetilo se je.
zlasti med kmetskim ljudstvom tako
sovrastvo proti »brezboZnim franco-
skim tclovajem«, da so rudarji v
Idriji in v Zeleznikih pometali na.
borne pozive pro& in prostovoljno
vstopili v armado. Valentin Vodnik,
ki je bil korni kaplaa ljubljanskih
mesdanskih grenadirjev, pa je zloZil
»Pesmi za brambovee«.

Aprila meseca 1. 1809 se je za-
dela vojna in zatrepetala je vsa
kranjska deZela. Vsakdo je slutil, da
postane ta vojna najveéjega pomena.
Prebivalstvo je bilo razdeljeno na
tri tabore: Velika wvedéina sploh ni
imela pojma za kaj se gre, marved
je slepo sledila avstrijski zastavi;
druga skupina je Zelela, da bi zma-



gali Francozi, ker je od tega prida-
kovala, da se izvedejo tudi v Avstriji
Ze davno in teZko pridakovane re-
forme; najmanjSa je bila tista sku:
pina, "ki je pri¢akovala od zmage
Francozov narcdnega prerojenja Slo-
vencev. '

V dobi od prve invazije Fran-
cozov do leta 1809 se je bilo v Ljub-
ljani mergikaj spremenilo in zlasti
je bil precejinjidel prebivalstva pre-
pojen narcdnega duha. Dne 9. aprila
je bil' v Ljubljani uradoma nab't
poziv nadvojvode Karola »na nem#ki
narod«, naj gre v boj proti Franco-
zom. Se tisto no& so bili vsi ti le-
paki zamazani, poleg njih pa so bili
nabiti listki, na katerih je bilo zapi-
sano, naj ‘gre nadvojvoda‘ iskat po-
modi na Nemsko, ker Kranjéi niso
Nemei. Tudi vsakovrstni pamflsti so
bili zdaj in zdaj skrivaj nabiti in
kakor se je policija trudila, da bi
storilce zaeledila, se ji to vendar ni
posretilo. ‘

Policija je bila v velikem strahu
pred prebivalsivom, ker je dobro
vedela, koliko jih je, ki se vnemajo



za Francoze. Zaradi tega je posto-
pala z neusmiljeno krutostjo. Neko
deklo je obsodila na 25 udarcev s
pa'ico, ker je v prepiru z nekim po-
licajem zaklicala: Le d&akaj, kadar
pridejo Francozi, ti bodo Ze dali.

Bilo je dne 17. aprila, tisti dan,
ko je Napoleon zadel pri Donau-
worthu poditi Avstrijce tako, da so
v petih dneh pritekli na Cedko. Ta
dan je dodlo kranjskim stanovom
pismo nadvojvode Ivana, v katerem
pismu je bilo sporodeno, da Av-
strijei v Italiji sijajno zmagujejo.
Kranjski stanovi so dali to pismo ti-
skati in so je nabili po veeh vogalih,
policija pa je najela in nagnala ljudi,
da so kridali: Vivat cesar Franc!
Vivat nadvojvoda Ivan! Smrt Fran-
cozOm!

Bilo je opoldne, ko je Andrej
Kopitar #el iz Sole domov in pred
rotoviem naletel na munogostevilno
mnoZico, ki je na vse grlo kridala.
Prerinil se je skozi to mnoZico in
dital lepak s pismom nadvojvode
Ivana. Bil je preseneden, kajti iz za-
sebnih porodil, ki jih je dobival
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Damjan od svojih trgovskih znan-
cev, je vedel, da niso zmagovali
Avstrijei, nego Francozi.

Ravno, ko je -hotel oditi, ga je
ogovoril oficijal Siegl. -~ _

— 0, gospod Kopitar! Kaj ne,
danes je vesel dan? O, kako veselje
je napravil nadvojvoda s tem pis-
mom vsem pravim Avstrijcem!

— (e je le res, kar nadvojvoda
piSe, je menil Kopitar.

Tedaj pa jo oficijal Siegl kakor
jastreb planil na Kopitarja, ga zgra-
bil z obema rokama in kakor besen
zadel kridati:

— Izdajalec! Jakobinec! Primite
ga! Ta &lovek je rekel, da nadvoj-
voda ni pisal resnice. V jedo Z njim!
Na vesfala Z njim!

In zaganjal se je v Kopitarja
kar divje, tako da se napadenec &e
braniti ni mogel. Ljudje so bili tako
presenedeni, da se ni nihde ganil.
Siegl pa je v enomer kridal:

— Ali te imam, Jakobinec ? Ali
sem te vjel? Policaji, semkaj! Ze
dolgo sem vedel, da si ti tisti izda-
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jalec, ki punta ljudi. Policaji, pri-
mite ga!

Policaji so bili res prihiteli in
zgrabili Kopitarja. Dasi so razliéni
odividei potrdili, da ni Kopitar prav
nié slabéga rekel, dasi je Kopitar
odlodno ugovarjal, da se Xa aretira,
ni vendar nid pomagalo. Policaji so
Kopitarja siloma odgnali v zapor,
Siegl pa je triumfiral.

— Verjemite, ljudje, je wvpil na
zbrano mnoZico, ta &dlovek je najne-
varnej8i revolucijonar, ta é&lovek je
podkupljen od Francozov. Vedno se
dela, kakor da bi bil pijanec, pa ni
nikdar pijan; dela se tako, da bi
veljal za ni¢ nevarnega. O, jaz sem
ga dobro opazoval! On je sestavljal
tiste pamflste, ki so bili nabiti po
veeh hiSah, on je ponesnaZil oklic
nadvojvode Karola. In tudi danes po-:
nodi je on nabil listke, na katerih
je redeno: »Ljubi Kranjci! Cez nekaj
dni izidejo komilice za brambovce,
ponodne vaje avstrijskega lakaja na
neodsedlanem pegazu« Tako se je
ta nidvredni &¢lovek nordeval iz pa-
trijotidnih pesmi prof. Vodnika. -



Se dolgo je tako kridal oficijal
Siegl raz rotovike stopnice, tako
dolgo, da je bil ves upehan. Areto-
vanje Kopitarja je bil zadnji vspeh
njegovega vohunstva. Za nagrado,
ki jo je prejel, se je Se tisti veler
v Trnovem napil, a ko je hotel iti
domov, so ga fantje napadli, ga kruto
pretepli in vrgli v Gradaddico. Sicer
80 ga redarji 8e ponodi spravili do-
mov, a zavedel se ni ved in je dez
nekaj dni umrl.

Aretovanje Kopitarja je vse pri-
jatelje Francozov silno potrlo. Vse
mesto se je treslo pred policijo, ki
je izvrdila pri najuglednejdih mesdda-
nih hiSne preiskave in dobila do-
kaze, da je bil res Andrej Kopitar
zloZil razlidne po mestu nabite proti-
avstrijske pamflete.

Francozi so medtem neprestano
zmagovali. Dne 13. maja je prifel
Napoleon na Dunaj, dne 15. maja je
pribezal nadvojvoda Ivan v Ljub-
ljano. Od&el je dne 18. maja, ker so
bili Francozi prekoradili kranjsko
mejo. Obsnem z nadvojvodo so zbe-
Zali tudi vai vi§ji drZavni uradniki



SR g

in mnogo mesdanov, dne 20. maja
pa je general Macdonald s francosko
armado primardiral v Ljubljano.

IL

Ko se je general Macdonald s
francosko armado bliZal Ljubljani, je
bila v mestu fe precej modna ay-
strijska posadka. Poveljnik te po-
sadke je bil osemdesetletni podmar-
8al Moitelle, strahopeten moz, ki se
ni nidesar tako bal, kakor pokanja
pusk, Francozov se je tako prestrasil,
da se jim vzlic vesemu nagovarjanju
vi§jih in niZjih &astnikov ni upal
zoperstaviti. Vsa Ljubljana ga je za-
smehovala, ko se je dal pri belem
dnevu nesti na Grad in ukazal, da
se vsa posadka tja umakne. Fran-
cozi B0 pridli v mesto, ne da bi bila
podila le ena puska.

Takoj naslednjega jutra, 21. maja,
je zadel general Macdonald bombar-
dirati Grad.” Taisti dan se je daled
od Ljubljane, pri Aspernu in Ess-
lingu, zadela straSna bitka med Na-
poleonom in med nadvojvodo Karo-
lom. Napoleon je poskusil prekora.
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¢iti Donavo, a je bil popolnoma po-
razen.

V tem, ko je bil Napoleon v
najvedjih skrbeh in se je tresel za
svojo prihodnjost, se je njegova ar-
mada v Ljubljani kar igrala z Av-
strijei. General Macdonald je imel
manj vojadtva na razpolaganje, kakor
podmarSal Moitelle, a wvzlic temu
Avstrijei bojne srede fe poskusili
niso. Po dvadnevnem bombardiranju
je bilo zidovje na Gradu Ze modno
poSkodovano. Avstrijska posadka bi
se bila sicer lahko Se dober teden
drZala, a podmarsal Moitelle je bil
po streljanju tako zbegan, da se je
brezpogojno udal. Z belo zastavo v
rokah je Sel do lesene ograje, ki je
bila napeljana gori nad cerkvijo sv.
Florijana. Ondotni francoski oddelek
je komandiral major Lefébvre. S tem
se je podmarsal Moitelle domenil.
Zahteval je za-se le, da se ga pusti
v miru odpotovati iz Ljubljane, in
niti vprasal ni, kaj se zgodi s po-
sadko. Major Lefébvre mu je dovolil,
da lahko takoj odide in podmarsal
je to z veseljem storil. Vojaki se

6
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sicer niso hoteli udati, a Francozi so
kakor vihar planili nanje in jih pre-
magali.

Cez nekaj dni, 2. junija, je pri-
$el marSal Marmont z malo armado
iz Dalmacije v Ljubljano, a je na
povelje Napoleonovo z vedino voja-
8tva Ze 13. junija odrinil proti Du-
naju.

Organiziranega avstrijskega vo-
jastva sedaj ni bilo ved na Kranj-
skem, pad pa vse polno avstrijskih
vojakov-dezerterjev. A tudi francoska
posadka se je bila silno skréila, ker
je marSal Marmont skoro vse voja-
#tvo odpeljal na pomod Napoleonu,
ki se je pripravljal na odlodilno bitko.
V Ljubljani je ostal samo general
Guetard z 800 vojaki.

To priliko so porabili avstrijski
pristadi in poskusili uniditi francosko
posadko fer vprizoriti ljudsko vstajo
proti Francozom. Predvsem jim je
bilo na tem, da dobe v roko Ljub-
ljano, odkoder so hoteli prodreti na
Stajersko in od tiste strani priskoditi
nadvojvodu Karolu na pomod. Bivsi
avstrijski major baron Dumontet je
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na Dolenjskem zbral vel sto dezer-
terjev, duhovs&ina pa je rotila in za-
klinjala kmetsko ljudstvo, naj se tem
detam pridruZi. Tadi avstrijski urad-
niki, ki so ostali na svojih mestih,
in nem#ki grasdaki so razvili straho-
vito agitucijo. Stuvalo in hujskalo
se je tako, da je bilo vse kmetsko
ljudstvo pokoneci. Francoza zavratno
ubiti, je vejalo kot bogoljubno delo.

Dne 27. junija je baron Du.
montet naskoédil Ljubljano. Pripeljal
je, ko je bila %e tema, svojo deto po
Dolenjski cesti, potem pa od vseh
strani napadel mesto. Francoska po-
sadka je bila nastanjena na Gradu,
samo general Guetard je stanoval
pri Damjanovih. Sele ko so v mestu
zatele pokati puske, je zvedel, da
se bliza sovraZnik. A ni mu bilo
mar za lastno nevarnost. Na dvo-
riSu Damjanove hiSe je postavil
lestvo na zid in el k svojim voja-
kom na Grad. Kakor de% tako gosto
go letele mimo njega krogle Dumon-
tetovih, okrog celega Grada razpo-
stavljenih &et, a zadela ga ni no-
bena.

B*
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Dumontetove d&ete so ge, videvsi,
da Grada ne zavzamejo, vrgle na
mesto. Po Mestnem trgu, na Starem
trgu, pri Sv. Florijanu in na cesarja
JoZefa trgu so napravile te dete ba-
rikade, potem pa obiskovale bliZnje
hide, iskaje plena.

Dne 28. junija zveder je Du-
montet s svojo &eto zopet odSel in
gse mudil na raznih krajih na Do-
lenjskem. Podenjanje teh det je bilo
tako strahovito, da so premoZnejdi
ljudje kar trumoma beZali iz deZele.

Napoleona je ta guerila-vojna
avstrijske stranke skrajno razkadila
in naloZil je vsled tega dne 7. julija
kranjski deZeli vojne kontribucije
15260000 frankov. Toda avstrijska
stranka se je temu ukazu smejala
in agitirala, naj ljudje niesar ne
pladajo, &es, Napoleon je bil pri
Aspernu in Esslingu popolnoma
poraZen in v nekaj tednih bo zadnji
Francoz pregnan iz Avstrije.

Napoleon je obenem poslal na
Kranjsko nekaj vojastva in zapoved-
nik general Baraguay d’ Hilliers je
dobil ukaz, da mora braniti ljubljanski
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grad, dokler je Ziv le 8e en francoski
vojak. Dne 11. julija je priSel baron
Dumontet zopet v Ljubljano. Njegova
deta je Stela blizu 2500 mo%. Celih
16 dni je dan na dan naskakoval
grad, a Francozi so vsak napad hrabro
odbili.

Ker ljudje niso pladali vojne kon-
tribucije, je Baraguay d’ Hilliers dal
aretovati najuglednejie moZe v de-
%eli. Aretovani so bili generalni vi-
karij Golmajer, kanonik baron Tauf-
ferer, &kof Brigido, grof Brandis, grof
Lichtenberg, grof Barbo, baron Lan-
thieri, grof Thurn, baron Lazzarini,
trgovec Nikolaj Recher in tudi eden
najvnetejih prijateljev Francozouv,
veletrfec Fran Ksaver Damjan. Novi
francoski zapovednik pa& e ni po-
znal razmer in ljudi v Ljubljani in
je verjel kanoniku Tauffererju, ki mu
je rekel, da sta proti pladevanju vojne
kontribueije najbolj agitirala Damjan
in uditelj Andrej Kopitar. Damjana
80 Francozi hitro dobili, Kopitarja pa
ne, ker je bil v policijskem zaporu.

Dne 27. julija, tri tedne po bitki
pri Wagramu, v kateri bitki je Na-
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poleon presijajno premagal Avstrijce,
in 15 dni potem, ko je bilo v Znojmu
sklenjeno premirje, je Dumontet za-
pustil Ljubljano in peljal svoje ljudi
na Hrvatsko. Spotoma jih je nad po-
lovieo uslo in ti so potem plenili in
ropali po deZeli tako, da se je vse
pred njimi treslo.

Vzlic sklenjenemu premirju ni
bilo konec revoltam na deZeli. Ljudje
so bili po dolgi in fanatiéni agitaciji
avstrijske stranke tako razburjeni in
razdraZeni, da so popolnoma podiv-
jali. Celo v najbliZji okolici Ljubljane
gso se primerjale revolte. Tako je
23letni Ivan Zanuskar iz Rudnika
dne 11. oktobra s pusko napadel
francoskega vojaka, ki se je po Do-
lenjski-cesti z nekim dekletom spre-
hajal. Zanuskarja so prijeli in ga na-
slednji dan ob 5. popoldne pri straZ.
nici poleg sv. Florijana ustrelili.

Stra8ni so bili ti meseci za celo
deZelo, posebno pa za Ljubljano. Vse
je bilo tako potrto, da se Ze nihde
ni ved upal misliti, da postane kdaj
bolje. In zato se tudi ni nihde vzne.
miril, ko so dne 22, oktobra zadeli
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pokati topovi na gradu in zvoniti vsi
ljubljanski zvonovi v naznanilo, da
je bil 14. oktobra v Schénbrunu skle-
njen mir in da je avstrijski cesar
Franc moral francoskemu cesarju Na-
poleonu odstopiti vse ozemlje od
Lienza do Dubrovnika.

IIL

V pritli¢ju svoje hife, tam, kjer
je danes rotovika policijska straZ-
nica, je imel Fran Damjan svojo tr-
govsko pisarno. V dopoldanskih urah
je bilo tu zmirom Zivahno vrvenje,
popoldne pa je bila ozka in temna
pisarna zapusdena in je bilo tu tiho
in mirno.

Dne 13. novembra leta 1809. po-
poldne je v Damjanovi pisarni se-
dela za gospodarjevo mizo mlada
dama. Pred seboj je imela veliko
trgovsko knjigo, v katero je wvpiso-
vala dolgo vrsto &tevilk iz razlidnih
drugih knjiZic.

Sele ko sb je v itak temni sobi
zadelo mraditi, je mlada dama odlo-
Zila pero in zaprla knjigo. Potem
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pa je naslonila glavo v roke in se
zatopila v svoje misli.

Nakrat se je zgenila. S ceste se
je slifal velik Sum. ShsSalo se je pi-
gkanje in bobnanje in hitri koraki
precejénje mnoZice. Mlada dama je
vstala in stopila k oknu da vidi, kaj
se zunaj godi. MnoZica se je bila
vatavila tik rotovZa, okrog malega
oddelka francoskega vojastva. Kaj
se je zopet zgodilo? Mlada dama ni
bila radovedna. Ravnodusno je stala
pri oknu. Njene velike sive od&i so
gicer zrle na zbrano ljudstvo, a njene
misli so bile kdove kje. Sicer pa z
okna ni bilo videti, kaj se je godilo
pred rotoviem.

Zdaj je prihitel v sobo stari
Damjanov hiSnik skoro brezsapno.

— Gospodiéna, je zaklical, poj-
dite vendar gledat! Francozi bodo
sneli z rotovia cesarskega orla, go-
spod Kopitar pa stoji na stopnicah,
maha s klobukom in kridi, kakor bi
bil obseden.

— Kopitar? Torej so ga vendar
izpustili iz jede?
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— Ze sinodi! A slabo izgleda,
prav kakor bi bil bolan. In odi se
mu tako dudno svetijo — —

— Stopite h gospodu Kopitarju
in ga prosite, naj pride malo sem.

Hisnik je zapustil pisarno in se
pridruZil mnoZici, ki je bila med
tem tako narasla, da je bil ves trg
poln ljudi. Francozi so ta dan z
vseh javnih poslopij odstranili av-
strijske grbe in sedaj z rotovZa ene
mali velikega &rnega orla, ki je tam
visel izza &asa cesarja Karola VI. Na
njegovo mesto so kriZzema obesili
dve francoski zastavi, na sredi med
njima pa obesili zlatega crla — orla
francoskega cesarstva.

Ko je bila ta prememba izvr-
Sena, je zadonelo francosko povelje
— vojastvo je prezentiralo s pu-
fkami, zapeli so bobni in vojaska
zastava se je nagnila k tlom v po-
zdrav zlatemu orlu na rotovikem
prodelju. Potem je vojastvo odkora-
kalo pred Skofijo, kjer se je bil na-
stanil pred dnevi dosli generalni in-
tendent d’ Auchy, in vea mnoZica je



drvila za njim, tako da je bil Mestni
trg hipoma izpraznjen.

Mlada dama v Damjanovi pi-
sarni je bila svoje lice naslonila na
gipo. Niti je zapazila, da se je mno-
Zica Ze razSla in da je nastalo na
Mestnem trgu zopet tiho in mirno
niti je sliSala, da je nekdo trkal na
pisarnifka vrata.

— Kaj ni nikogar tu? je nekdo
vpraSal pri napol odprtih vratih,

Sele zdaj se je mlada dama
zdramila iz svojih sanj. V pisarni je
bilo Ze tako mradno, da ni mogla
razloditi, kdo da je pri vratih. Vi
dela je samo, da je tujec francoski
ofieir.

— Kaj Zelite?

— Gospoda Damjana if&em.

— Zdaj ga ni tu, a e hodete
malo podakati, ga poklidem.

— Tujee je stopil v sobo in se
priblizal oknu tako, da je svetloba
s ceste padla nanj. Bil je visok moZ
Zaredih odi in zagorelega obraza. Ko
je mlada dama pogledala v ta obraz,
je skoro omahnila. Krdevito se je
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prijela za stol in ni mogla storiti
nobenega koraka.

— Konrad! Ali je mogode?

— Vime poznate? se je 8udil tu-
_ jec in potem nekoliko podasneje in
negotovo dostavil: Pa ne da bi bili
Vi — gospodiéna Mara.?

Mlada dama je samo prikimila
in mehaniéno poloZila svojo roko v
roko Konradovo.

V tem hipu je prifel v sobo
hi§nik in prinesel lud Postarni mo%
je kar ostrmel, ko je zagledal fran-
coskega oficirja, ki je tako brezbriZno
drZzal domado gospodiéno za roko.

— Ne zamerite, je rekel sloven-
gki in zvedavo in nezaupno ogledo-
val francoskega oficirja, gospoda Ko-
pitarja nisem mogel ve& dobiti. Ne
vem, kam je fel. A — ne zamerite
— tega Francoza pa jaz poznam —
samo ne spominjam se, kje sem ga
videl.

— Saj vas jaz tudi poznam, stari
grefnik, se je zdaj oglasil francoski
oficir, in 8e iz tistih d&asov, ko ge
niste imeli sivih las.



Hisnik je stal pred tujcem, ka.
kor bi bil okamenel. Niti besedice
ni mogel ziniti, samo debelo je gle-
dal, kakor da bi se bil zgodil pred
njim kak dudef. Sele Sez nekaj tre-
notkov je prifel k sapi in rekel:

— Da me kak francoski oficir
pozna, se ne dudim, ali da Francoz
slovenski govori —

— Zdaj vidim, Janez, da ste res
stari in neumni, mu je segel tujec
v besedo. Torej, da bodete vedeli,
kdo da sem, Vam povem, da mi je
ime Konrad Podobnik. Tega se ven-
dar Se nekoliko spominjate.

Molde je hisnik gledal Konrada;
dez nekaj hipov je zadel s predpas-
nikom poé&asi brisati roke in lice je
dobilo neki veseli izraz.

-— Kaj pravite ? Kdo ste? A Vi
da ste Konrad? Pa Podobnikov
Konrad?

Zdaj pa je stari moZ storil dva
hitra koraka in ponudivsi tujou roko
veselo vzkliknil:

— 0O, % ste res Podobnikov
Konrad — Bog Vam daj dobro, tako
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sem Vas vesel, kakor da bi bili
moj sin. :

— Res sem Podobnikov Kon-
rad, res! Zdaj pa mi Vi povejte,
stari Janez, &e je ta gospodidna, ki
ne izpregovori nobene besede, res
gospodidna Madra, ali de se meni
blede.

— Lej ga, se je &udil hidnik.
Kdo pa naj bo! Da, da, to je gospo-
didna Damjanova, tista, ki ima naj-
ved snubcev v Ljubljani, pa nobe-
nega ne mara, tista —

— Janez — je nejevoljno zakli-
cala Mara.

— Ne zamerite, gospodidna, se
je smejal hidnik, a danes sem tako
vesel, da moram katero povedati. A
zdaj grem iskat gospoda. Pol Ljub-
ljane bom sklical —

Janezu ni bilo treba iti, ker
zdaj je v sobo stopila velika druZba.
Gospod Damjan jo je bil pripeljal,
da bi praznovala osvobojenje An-
dreja Kopitarja, a nihée ni slutil, da
se je ta dan po dvanajstletni odsot-
nosti povrnil v domovino Konrad
Podobnik.
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V Damjanovi hidi Ze dolgo ni
bilo tako srednega in veselega ve-
dera. Janez je moral res sklicati »pol
Ljubljane« in vse se je radovalo Kon-
radove vrnitve in Kopitarjevega osvo-
bojenija.

Seveda sta morala oba pripove-
dovati o svojih doZivljajih. Konrad
je bil potem, ko je pobegnil iz Ljub-
ljane, dovrdil v Milanu svoje dtudije.
Vzlic vsem proSnjam na vlado in na
cesarja Franca se mu ni dovolilo, da
bi se povrnil v Liubljano. Ko &e je
to leto zadela vojna, je prostovoljno
vstopil v francosko armado. Sprejeli
so ga radi, ker so potrebovali inZe-
nerjev. UdeleZil se je bitke pri Wa-
gramu, a &im je bil sklenjen mir, je
izprosil, naj se ga poslje v Ljub.
ljano, da vidi 8e enkrat svojega, %e
dolgo &asa bolnega odeta in znance
in prijatelje.

Medtem, ko je Konrad na kratko
porodal o svojih doZivljajih, pa je
Andrej Kopitar na drugem koncu
mize dajal dudka svojim &utilom.

— Celih Sest mesecev so me
imeli zaprtega. Ne enkrat nisem bil
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zaslifan. Moj obraz je zapisek vseh
izostalih obedov in vederij. Se lakote
bi bil lahko umrl, e bi prijatelji ne
bili za-me skrbeli. Ce sem zahteval
naj se me izpusti, jo pa jedar rekel:
Ne smem, dokler nimam pismenega
povelja. Sele generalni intendant
d’Auchy je odredil, da so me sinodi
izpustili.

V kuhinji je pa imel stari Janez
prvo besedo in z veliko vaZnostjo
pripovedoval poslom, kar se je bilo
ta dan zgodilo.

— Prav za roko jo je drial
nafo gospodidno, je razlagal Janez.
Prav kakor %enin svojo nevesto. In
gospodi®na se je drZala srameZljivo
in je gledala v tla. Bog ve, kaj je
pri Francozih? Nemara Se kak ge-
neral. In prijazen Vam je! Bog mi
je priéa, da me je res imenoval sta-
rega grednika.

In kakor bi hotel pokazati, da
resniéno zasluZi to imenovanje, je
popadel zalo kuharico Metko in jo
krepko poljubil.
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Konrad je stanoval pri svojem
obetu. Starega moZa je vrnitev sinova
potivila in pomladila, saj je bil dolgo
let v skrbeh, da ga nikdar ved ne
vidi. Zdaj ni imel druge Zelje, kakor
da bi ga Konrad nikdar ne zapustil.
Stari mo% vsled bolezni ni mogel ved
iz hife in zato je Konrad ostajal ve-
der za vederom pri njem in mu de-
lal druzbo. Casih je pridel tudi kak
znanec. Posebno pogostoma sta prisla
Andrej Kopitar in kurat na Smarni
gori, Janez Svetlin.

Zunaj je snetilo, prijatelji pa so
gedeli pri polnih &aSah in pretresali
vsakdanje dogodke. Stari Podobnik
se je le malo udeleZeval pogovora.
Vedno mu je bilo samo v mislih,
kako pridrii Konrada doma. Ko je
nastala pavza, je zasukal pogovor na
to stvar.

— Star sem in le malo &asa mi
je 8e Ziveti. Povejte, gospoda, ali bi
ne bilo prav, da ostane Konrad pri
meni in da se oZeni?

— Nikar se ne %eni Konrad, je
zaklical Kopitar. Za ni¢ na svetu.
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Cemu tudi? Zaradi denarja se ti ni
treba Zeniti.

— Saj se lahko tudi iz ljubezni
oZeni, je sladko menil kurat Svetlin.
Ljubezen je temeli prave zakonske
srede.

— Oh, kaj govorite vi o Zenitvi
iz ljubezni. je kurata zavrnil Kopitar.
Mene poslusaj Konrad! Iz ljubezni se
nikar ne Zeni. Poglej okrog sebe.
Vse polno jih je, ki so svoje Zene
vzeli iz ljubezni. In konec je vedno
isti! Ljubezen zgine — %ena pa osiane!

— Pustimo to, je rekel Konrad
resno. Doma ostanem skoro gotovo,
&e se ne zgodi kaj izrednega.

— Potem pa pusti vojasko sluZbo.
Kaj ti je treba slu%iti? Toliko Ze
imamo, da ti je zagotovljeno udobno
Zivljenje.

— Morda pa ima tudi Konrad v
svojem telednjaku marSalsko palico,
ge je nordeval Kopitar.

— Nimam je! Tudi ambicije ni-
mam, da bi priSel naprej.

Sleci torej cesarsko suknjo, je
silil stari Podobmk. Ostani doma in
o%eni se. To bi bilo jamstvo, da te

7



ne izgubim. Tako pa si le od danes
do jutri pri meni. In to me boli

— A propos, je poredno vprasal
Kopitar, ali se vojaska suknja zato
imenuje cesarska suknja, ker jo ljud-
stvo pladuje?

Konrad se je samo naemehnil
Kurat Svetlin pa je strahoma sklenil
roke in z globokim vzdihom rekel:

— Oh, gospod Kopitar, vi ste
nepoboljljiv jakobinec! Nobenega re-
spekta nimate pred kronano glavo.
S cesarjem Napoleonom se ni Saliti!
Pazite, pazite, ¢e ne, bodete e na
veSalah lakote umrli.

V svojem srcu pa se je kurat s
Smarne gore popolnoma strinjal s
Kopitarjem. Bil je prepridan jakobi-
nec, a je to prikrival, ker ga je skr
belo za kruh.

— Konrad, je dejal stari Podob-
nik, jaz te res ne umejem. Sam pra-
vi§, da nimas8 nid upanja, da bi v
francoski armadi naprej pridel, pa
vendar neded sluibe pustiti. In dasi
so tako resni! Kdo ve, kako dolgo
bo trajal mir.



— Sklenjen je, hvala Stvarniku
v ViSavah, za vedne &ase, se je ogla-
sil kurat.

— To pomen v jeziku diplomatiéne
gospode, da bo frajal vsaj tri leta,
se je noréeval Kopitar.

— Glavni vzrok, je rekel Konrad,
zakaj ne izstopim iz armade, ti lahko
razloZim. 17. novembra je prifel ge-
neralni guverner, marial Marmont, v
Ljubljano. Prevzel je v sluibo vse
avstrijske uradnike, ki niso zbeZall.
To je za nas jako slabo. Ti uradniki
niso prijatelji naSega naroda; nevedni
8o in podkupljivi in vajeni, delati z
narodom po pasje. Ti ljudje bodo
imeli velikanski vpliv na francoske
funkecijonarje, ki ne poznajo ne de-
%ele, ne razmer. Ce ostanem francoski
oficir, pridem s temi ljudmi v oZjo
zvezo in bom lahko marsikaj dosegel,
marsikaj prepredil in marsikaj storil
za slovenski narod in za slovensko
domovino. Dvanajst let sem bil v
tujini. Ali veste, kaj to pomeni? Dva-
najst let sem nepretrgoma mislil na
svoj dom, na to revno, nerodovitno
in vendar tako ljubo zem!jo; dvanajst

7*
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let sem hrepenel po tem, da bi bil
zopet fu.

— Nikar ne bodi sentimentalen,
je ugovarjal Kopitar, a rekel je to le
polglasno in tako negotovo, kakor hi
se mu zdelo, da je Konrad vendar
resnico govoril.

— Ti me ne mores razumeti, je
odgovoril Konrad. Kdor gre sam z
doma in se lahko vrne kadar hote,
tisti 8e preboli domotoZje; a kdor ne
sme domov, ta Sele ve, kaj je izgu-
bil, ta svojega srca ne more odtrgati
od doma. Pod Zarkim solncem itali.
janskim mi je dua koprnela po ljub-
ljanski megli; pod sencami pinij in
lovorov sem mislil na uboZna dre-
vesca v mestnem logu; v sijajnih
ulicah parigkih in milanskih sem sa-
njal o ozkih, temnih in nelepib uli-
cah ljubljanskih. Kar sem d&util, se
ne da povedati, to se mora doZiveti,
¢e se hote razumeti. V tem hrepe-
nenju so se v mojem srcu utrdili vsi
ideali, za katere sem se vnemal v
mladosti. Kdo ve, kako bi bilo, da
sem ostal doma.
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— Kakor stara baba bi fepel v
kotu in na nié mislil, je dejal Ko-
pitar.

— Zdaj dobimm morda priliko, da
kaj storim za uresni&enje teh idealov.

— Kako si to mislig?

— Marsal Marmont, je odgovoril
Konrad, je v teh letib, kar je bil v
Dalmaciji, postal prijatelj Slovanov.
Zdaj je takorekot suveren nove Ili-
rije in lahko stori kar hode. Nekdaj
je Napoleon z nami radunal. Name-
raval je zavzeti ves Balkan. Ali v
Tilsitu je sklenil mir z Rusijo in ji
je prepustil Balkan. Zato mu je vse-
eno, bak znadaj ima Ilirija, da je le
njegova, Neko& je mislil ustvariti -
narodno kraljestvo Ilirijo. Ustvaril je
pa le nekako mejno brambo pri Av-
striji. Zato je treba pridobiti Mar-
monta za naSo narodno stvar. Lahko
to ne bo, kajti wpliv bodo imeli iz-
obraZenci, ki pa so se vedinoma od-
tujili svojemu narodu in se prelevili
v Nemce in v Italijane. Nikari ne
pozabimo, da Ilirija ni enojeziéna.
Stiri narodnosti prebivajo tu: Slovenci,
Hrvati, Italijani in Nemei.
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— Ali Slovani imamo vendar
ogromno vedino, je vzkliknil stari
Podobnik.

— To je resnica, a kaj, ko se ta
slovanska vedina skoro ni& ne za-
veda svoje narodnosti, ko so Slovani
le kmetje, inteligenca, ki ima denar
in vpliv, pa se je raznarodila. Nemei
in Italijani imajo jasne politidne cilje
pred seboj, slovanski kmet pa sploh
nima cilja. Njemu je vseeno, kdo je
njegov vladar in kdo mu gospodari,
in zato bo tezko pripraviti Marmonta,
da nam pojde pri uresnidenju nasih
narodnih idealov na roko. A to je
- odlogilno za vso nafo prihodpjost.
Zdaj ali nikoli!

Stari Podobnik je sklonil glavo.
Sicer je bil iz srca vesel, da je nje-
gov edinec tako gorel za slovensivo,
a tezko mu je bilo vendar, da ga ni
mogel pregovoriti, da bi bil izstopil
iz francoske armade.

— Dokler bod samec in vojak
dotlej ni nobene gotovosti, da te ne-
kega dne ne odtrgajo od mene. In zakaj
se noded ozenifi?
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— To je pa stvar, o kateri danes
ne bom govoril.

Konrad je moldal in moldal je
tudi Kopitar. Kurat Svetlin, ki se je
bil v tem do dobrega nalil z vinom, je
naredil konec pogovoru in je pozval
Kopitarja, da gresta domov.

Ote in sin sta ostala sama doma.
Nekaj dasa sta oba molala. Potem
pa je starec pogladil sinu bujne lase
in tiho, kakor v sanjah, rekel:

— Hantié moj, ti mi nekaj pri-
krivas. Nekaj se je zgodilo s teboj,
nekaj strainega. In tiho je dostavil:
‘Konrad, ti nisi sreSen. Spoznal sem
to prvi dan na tvojih odeh.

Konrad se je sklonil k odetu in
mu poljubil roko. Odgovoril ni nide-
sar. S ceste pa se je &ulo, kako je
kurat Svetlin s stra8nim glasom pel:

Regiment po cesti gre
Pa moj fanti€ zraven je;

Pa moj fanti¢ se zmed vseh spozn
Zelen, zelen, zelen puSeljc ma.

V. :
Prvi¢ po dolgem &asu je bilo v

Ljubljani zopet veselo. Dne 3. dec.
1809, so namreé v ilirsko sluZzbo
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prevzeti poprej avstrijski uradniki
prisegli cesarju Napoleonu udanost.
S tem dnevom se je zafelo redno
funkecijoniranje nove uprave in zato
so ta dan slovesno obhajali. V gle-
dalis¢u je bila slavnostna predstava,
brez vstopnine in gledalidée je bilo
tako natladeno poino, da so morali
zaradi vzdrZevanja reda poklicati
vojaStvo na pomod. Na streliséu
(sedanje staro strelifée, sezidano
1. 1805) paje bil za éastnike, vi§je urad-
nike in najuglednejfe mesBane slavno-
sten banket, kateremu je sledil ples.
V bogato okideni dvorani se je
kar trlo odliénega obdinstva. Zasto-
pana je bila vsa Ljubljana, ker je
meBdanstvo Zelelo &im prej seznaniti
se z novimi gospodarji in ker so
zlasti dame kar koprnele, spoznati
generalnega guvernerja. Doslej so
lepega mo#a videle samo kadar se je
8 svojo krasno kodijo vedno s dfe-
stimi belimi konji kam peljal, toliko
ved pa 8o Ze éule o njem. Zanimale
80 se zanj toliko bolj, ker so bile
izvedele, da se s svojo soprogo ne
razume in da Zivi lodeno od nje.
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Ze po osmi uri je bilo v dvorani
jako Zivahno vrvenje. Sprejemala
sta goste intendant grof Fargues,
jako eleganten in ljubezniv moZ, ki
se je v kratkem dasu pridobil mnogo
simpatij, in major baron Lucien.
Bogate Ljubljandanke niso &tedile
pri toaletah in tako je bil pogled na
druZbo res krasen.

Najprej sta se pripeljala gene-
ralni intendant d’ Auchy in gene-
ralni justiéni komisar baron Cuffin-
hal in si dala predstaviti razliéne
povabljence. Toéno ob deveti uri pa
so zapele piStalke in bobni pred
streliSéem postavlenega vojadtva in
koj na to je vstopil v sobo visok,
vitek moZ lepega obraza v bogati
uniformi — generalni guverner mar-
fal Marmont vojvoda dubrovnigki.
Vsi pogledi so bili obdudujé uprti
vanj, ko Je 8el ponosno skozi prvi
del dvorane do =zanj pripravijenega
prostora v drugem delu dvorane. V
tem trenotku si je pridobil simpatije
vsega Zenstva.

Intendant grof Fargues je mar-
8alu predstavil povabljene goste,
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Marmont je imel za vsacega prijazno
besedo, zlasti pa je odlikoval dame.

Po banketu se je =zadel ples.
Otvoril ga je intendant grof Fargues
z lepo baronico Cojzovo, ekscen-
triéno a duhovito netjakinjo barona
Zrge Cojza.

— Ali mar8al ne plefe? ie
vprasala baronica svojega plesalca,

— O pad, je odgovoril grof Far-
gues, a samo izjemoma, &e hote kako
damo posebno odlikovati.

— To se pravi, & mu po-
sebno dopade, se je ponosno smejala
baronica Cojzova in kakor kaka kra-
ljica pogledala po druZbi, prav kakor
bi hotela vpradati: Katera se more
m eni primerjati?

Mardal je stal sredi dvorane in
mirno motril plesote pare. Nakrat
pa je zapustil svoje spremljevalce in
fel sredi med plesalci, naravnost tez
dvorano tja, kjer je stal prileten
gospod — Fran Damjan.

— Gospod Damjan, kaj ne? je
vpradal mardal presenefenega moZa.

— Da, ekscelenca, je odgovoril
Damjan in se gioboko priklonil.
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— Slifal sem mnogo lepega in
pohvalnega o vas, je rekel z veliko
lijubeznivostjo marfal. Vi ste eden
najzvestejSih prijateljev francoskega
naroda — se mi je povedalo. Zvesti
ste ostali svojemu prepridanju celo
tedaj, ko so vas pomotoma aretovali.
Zato me veseli, da vas spozpam,

Vsa pozornost so je obrpila na
mardala in na Damjana. Generalni
intendant d’ Auchy se je kakor je-
gulja preril skozi mnoZico v marsa-
lovo blizino, a ker ni mogel nidesar
slifati, je zaSepetal mojorju Lucienu
na uho:

— Ekscelenca se Ze dela popu-
larnega! Glejte, da kaj vjamete o
tem pogovoru!

Damjan je bil v silni zadregi
ker je le jako slabo francoski govo-
ril. Ves zbegan se je oziral okrog
sebe, kakor bi iskal pomoéi. Nakrat
se mu je zjasnil obraz,

— Konrad, pojdi sem! Pomagaj
mi! je zaklical glasno. Zagledal je
bil Konrada, ki je plesal z Maro, in
zdaj se mu je odvalil kamen od
srca. ‘
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Vode¢ Maro za roko je pristopil
Konrad in izvedsi, v kaki zadregi je
Damjan, je rekel marsalu.

— Oprostite ekscelenca mojo
drznost. Gospod Damjan me je na-
prosil za tolmada.

— Kaj znate tako dobro nemski
ali morda celo slovenski, da vas je
gospod Damjan izvolil za tolmada?
'Saj bo pogovor morda zaupen. Mar-
8al je govoril na pol 8aljivo, ali po-
znalo se je, da misli resno.

— Ekscelenca, gospod Damjan
nima pred menoj nikakih skrivnosti.
Pozna me izza otroskih let.

Marmont je bil zelo preseneden,
ko je po nekih dalj§ih vpradanjih
izvedel, kdo da je Konrad in kako
se je zgodilo, da je postal francoski
oficir. Videlo se mu je pa, da je
jako vesel tega sludaja.

— Recite gospodu Damijanu, je
kon&no rekel Konradu, da ga prosim,
naj pride jutri popoldne ob Stirih k
meni in da naj pripelje svojega tol-
mada seboj, tistega, ki vZiva njegovo
popolno zaupanje. Sedaj pa, gospod
podkapitan, odstopite!
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In priklonivii se z neposnemno
eleganco je rekel Mari:

— Dovolite mi, gospodiéna, pri-
hodnji ples!

Mara je dutila, da jo hode mar-
#al pred vsemi damami odlikovati.
Zarudela je do ias, potem pa se vese-
lega srca zasukala z lepim marsalom.

— Gospod Toussaint, je rekel
generalni intendant d’ Auchy no-
vemu policijskemu komisarju, prosim
jutri dopoldne natanénih informaecij
o tem gospodu Damjanu. In Sepetaje
je dostavil: Kakor sem rekel — je
Ze zatel konspirirati. Cesar je lahko
zadovoljen, da ima mene tu.

Na drugem koncu dvorane pa je
stala baronica Cojzova. Vsa je bila
prepadena in oéi so se ji bliskale
razburjenosti in jeze. Bila je trdno
prepriéana, da bo ona prva, s katero
zapleSe marSal Marmont, bila je pre-
pri¢ana, da bo ta lepi mo% in slavni
vojskovodja fe kledal pred njo, sedaj
pa tako razodaranje.

— Kdo pa je ta dama, s katero
pleSe ekscelenca? je zdaj vprasal z
zbadljivim usmevom grof Fargues.
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— Neka kramarska punica, je
silno zanidljivo odgovorila baronica
Cojzova, héi trgovea Damijana. Lepo
karijero je naredila. Davi je v ta-
cuni svojega odeta Se Zaklje Sivala,
zdaj pa je na p-tu, da postane lju-
bica ilirskega kralja!

Iz baronidinih besed je odmevalo
tako sovradtvo, da je grof Fargues
kar strmel. Baronica Cojzuva mu je
lahko prikimala, poklicala dolgega in
subhega grofa Lichtenberga, s katerim
je bila pridla na ples, in sv peljala
domov.

Marfal Marmont je pa ta veder
%e enkrat plesal z Damjanovo Maro
in govoril z razliénimi mes&&ani, da
je bil generalni intendant d’ Auchy
ves iz sebe in Je dal policijskemu
komisarju tisod narodil, majorju Lu-
cienu pa vedno in vedno znova
pravil:

— Le glejte, s kako vsiljivostjo
se dela popularnega. Na zadnje bo
te kramarje e zadel objemati.

Na galeriji sta slonela dva moZa
in z veliko pozornostjo motrila do-
godke v dvorani, asih pa tudi skri-
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vaj drug drugega motrila. Sludajno
sta oha obenem hotela oditi in se
seSla pri vratih. Pogledala sta si v
'08i, potem je eden stopil naprej in
gse z lahkim priklonom in nekako
ironiéno predstavil.

— Pellenc, literat iz Pariza, se-
daj v Ljubljani, da spoznam nove
francoske provincije.

— Kopitar, uditelj, sedaj brez
sluzbe, ki bi rad 8Sel v Pariz, da
spozna stare francoske provincije, pa
ne more — vsled prevelike ventila-
cije v Zepih.

Oba sta se zasmejala in odSla,
med tem ko so na streli$tu Se ple-
gali do ranega jutra.

VL

Generalni guverner marsal Mar-
mont je stanoval v Skofijski palaédi.
Skof Brigido se je moral s svojimi
ljudmi in uradi umakniti v semeni-
g%e. V gkofiji je bilo zdaj vedno Z%i-
vahno Zivljenje, ne samo, ker je bilo
tu srediSte vseh uradov, nego tudi
zato, ker je marfal Marmont usta-
novil pravi dvor. Vse je bilo kra-
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ljevsko bogato in sijajno in Mar-
mont je denar takorekod s polnimi
rokami metal skozi okno. Generalna
intendanca je bila v deZelnem dvorcu,
generalni justi®ni komisar je urado-
val tam, kjer je danes kmetijska
druzba, policijska oblast pa je bila
v hisi, kjer je sedaj banka »Slavija«.

Damjan in Konrad sta se ob
dolodeni uri oglasila v &kofiji in
margalov adjutant major baron Lu.
cien ju je takoj peljal v pisarno ge-
neralnega guvernerja. Marmont ju
jo sprejel s posebno prijaznostjo.

— Ne d&udita se, da sem vaju
poklical, je rekel marfal. Ali jaz
i#¢em dotike in prijateljstva z moZmi,
o katerih upam, da mi omogodijo
uresniditi v liriji Zelje in zahteve
svojega cesarja tako, da bo prebi-
valstvo sreéno in da bodo varovane
koristi francoskega cesarstva.

Damjan in Konrad sta se molde
priklonila, a oba sta uprav trepetala
radovednosti, kaj jima pove marSal
Marmont

— Ko sem bil potem, ko je bilo
v Znojmu sklenjeno premirje, pokli-
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can k cesarju, mi je ta rekel: Moj
namen je, vzeti Avstriji Kranjsko,
Primorsko, Korogko, Dalmacijo in
staro Hevatsko. Te pokrajine so slo-
vanske Se danes, detudi jih je Av.
strija skudala germanizirati. Iz teh
slovanskih pokrajin napravim voja.
8ko in narodno drZavo. Kar so bile
v srednjem veku mejne grofije, te
bodi za Francijo Ilirija, in Vi margal,
postanete mejni grof v Iliriji. To je
narodilo, ki sem je dobil, to je volja
cesarjeva. A kako naj jo izpolnim?
Slovani imate po &tevilu ogromno
vedino ali meséanstvo in uradnistvo
je nemsko, oziroma italijansko in w
rokah meddanstva je imetje. Jaz sem
Vam prinesel prihodnjost, pripravljen
sem ustvariti pogoje, da postanete velik
in slaven narod, ali na svojo Zalost
vidim, da ne znate braniti svoje
zemlje in svoje individualnosti.

— Malo nas je! Pod avstrijsko
vlado se je narodova moé& izgubljala,
kakor odteka kri iz odprte Zile.

— Malo Vas je! je z vnemo za-
klical marSal Marmont. Verujte meni
— #tevilo ne odloda, Vedjo moé na-

8
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sprotnikov odtehtajo bistroumnost,
bravura, agilnost, modrost, Stedlji-
vost, delavnost in udanost za rod-
bino in za narod. Ce je Vad narod
zdrav in krepak, se bo znal ubra-
niti, ¢ pa narod tega ne zna, potem
tudi ni vreden, da Zivi.

Marmont je bil ves razgret.
Skodil je s svojega stola in hodil po
sobi gor in dol.

— Po pravici in po vesti povem,
je govoril, jaz nimam pravega za-
upanja do Vafega naroda. Vsaj pre-
teklost njegova ka%e, da v njem ni
prave Zivljenjske modi. Tujcev ni
znal asimilirati. Poglejte pa v druge
dezele. MoZje, ki sta jih peljala Clo-
vis ali Charles Martel na razne
vojne, so zasedli vile galsko romsn-
skih senatorjev, so bili tujei med
tujimi narodi. Ti narodi so bili pre-
magani in podvrZeni ali njihova no-
tranja mo& ni bila zlomljena. Na-
sledniki teh zavojevalcev so sezidali
mogodéne gradove, a izgubili so svojo
narodnost in se potopili v ljudstvu;
njihovi sinovi so postali francoski
markiji, §panski grandi, angleski lordi
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— in bili izgubljeni za nemstvo.
Prvi sinovi Normanov, ki so zasedli
Anglesko, so bili 8e razzaljeni, &e jih
je kdo &tel za AngleZe; nasledniki
pa so bili Ze ponosni na svojo an-
gleSko narodnost. A kaj je bilo temu
vzrok? Nié druzega, kakor Zivljen-
ska moé¢ dotidnih narodov. A kako
drugaée je bilo s Slovani! Polovica
sedanjih nemskih deZel je bila nek-
daj slovanska. Te deZele so bile
ravuo tako premagane in zavzete,
kakor Francija, Spanska ali Angle-
8ka. A tu se zmagovalei niso poto-
pili v narodu. Na slovanskih tleh so
ustanovili nemski rod, usilili doma-
demu prebivalstvu svoj jezik, napra-
vili iz slovanske zemlje nemsko do-
movino. Tako je tudi pri vas. Vasi
grasdaki so Ze stoletja v deZeli in
so fe danes Nemci in vafa mesta
so nemska. Krivi ste fega sami,
Sisto sami. Svet ni vrtidek, kjer
cveto lilije, svet je bojna poljana,
kjer se neprestano kakor posamié-
niki, tako tudi celi narodi bore za
obstanek. Najbolj§i med temi narodi
je tisti, ki zna ohraniti svojo last,
8%
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obvarovati svojo individualnost in
razdiriti svojo posest. Kdor v tem
boju ne zmaga, tudi ni vreden
zmage. Poglejte nas Francoze! Kakor
80 napravili Rimljani iz celega sveta
svojo domeno, tako jo napravimo
tudi mi!

Mol¢é, a z najvedjo pozornostjo
sta sledila Damjan in Konrad tem
besedam marfala Marmonta. Ta je
8e vedno hodil po sobi semintja.
Zdaj se je ustavil.

— Rekel sem %e, da vam pri-
nafam prihodnjost. Avstrija vas je
unidevala, odkar je Rudolf Habs-
burdki premagal krasnega junadkega
Otokarja, kralja &efkega in sloven-
skega. Od tedaj ste bili izrodeni
trajni in sistematiéni persekuciji.
Avstrija vas ni samo izkoriddala,
skufala vas je asimilirati z Nemai,
teptala je vafe obidaje, vodila je
kruto vojno proti vaSemu jeziku,
proti vadim nazorom in navadam in
vedno in vedno segala v zasebno
¥ivljenje naroda. Vas greh je, da se
niste branili. Jaz vam ne bom usi-
.ljeval novega jezika, nego spo3toval
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in pospefeval vad jezik; jaz vam ne
bom usiljeval novih obidajev, mar-
ved storil, kar se bo dalo, da za:
morete Ziveti svoje narodno Ziv-
ljenje. Velika naloga vas &aka: iz
vas mora iti lud prosvete in na-
predka po celem jugu, vi ste pokli-
cani, da vzbudite ves Balkan v novo
narodno, politiéno in kulturno Ziv-
ljenje. To je sveta misija, ki je vam
poverjena! Pogoj za izpolnitev pa je.
da prebudite svoj narod iz spanja
in ga naredite sposobnega za izvr#i-
tev te naloge.

MarSal Marmont, ki je doslej
govoril jako glasno, je poloZil svojo
roko Damjanu na ramo in tiho skoro
Sepetaje dejal:

—Ko je kralj Ludovik XI. obaiodil
vojvodo de Nemours pa smrt, je
ukazal, postaviti vojvodove sinove
pod smrtni oder. Oletova kri je mo-
dila otroke. Kar je krividno storil
legendarni tiran, to dela tudi zgo-
dovina, a po pravici; kri in solze
sinov modijo grobove tistih odetov,
ki so se izneverili svojemu narodu
ali ga prepustili njegovi usodi.
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Mogoden je bil utis marSalovih
besed. Starega Damjana so te besede
tako pretresle, da ni mogel nidesar
odgovoriti, a rosne njegove odi so
kazale, kako mu je bilo pri srcu.
MarSal mu je segel v roko in je
rekel:

— Poklical sem vas, ker vem,
da ne spadate med tiste, ki pravijo:
Kaj me briga, kako bo, kadar mene
ne bo ved med Zivimi. Kdor tako
govori, je egoist, ki se ne meni kaj
bo iz njegovih in njegovih rojakov
otrok in potomcev; tako govori le
zanidljiv ¢&lovek, kajti zanidljiv je
veak, kdor ve, da postanejo tujei
gospodarji v njegovi domaédiji in
lastniki njegove zemlje in njenih za-
kladov, du postanejo njegovi sinovi
in njih potomci hlapei teh tujcev in
se konlno izgube — a wvendar ne
stori niesar, da to ubrani. O vas
pa vem, da niste takih misli in zato
if¢em vaSe pomodi. Za zdaj ne mo-
remo dosti storiti, ali kar doseZemo,
bo na korist potomcem. Ena gene-
racija mora delati za drugo. Za pri-
hodnjost se sade drevesa, za prihod



— 119 —

njost se grade hiSe, za prihodnjost
se dajejo postave, za prihodnjost se
vzgaja mladina. Kar je danes, je po-
sledica preteklih in obenem vzrok
bodogih dni. Na vas je, da poskrbite,
da bodo bododi dnevi za vas narod
lepdi, kakor so bili pretekli.

Margal s8i je nekoliko oddahnil
potem pa dal Damjanu in Konradu
roko, reksi:

— Sedaj pa pojdita. Povedal sem,
kar sem imel povedati, in upam, da
nisem zastonj govoril. Na svidenje!

Tiho sta cdéla Damjan in Kon-
rad in nista zapazila, kako je major
baron Lucien odskoéil od wrat, pri
katerih je prisluskoval, niti sta éula
njegovega Sepetanja: Monsieur d’ -
Auchy mi bo pa& lahko hvaleZen.

Ko sta pa prisla Damjan in
Konrad na Mestni trg, se je Damjan
obrnil proti 8kofiji, snel -klobuk in
prav od srca zaklical: — Blagoslov-
lijen bodi tvoj prihod!

VIL

Ljubljana je imela troje druZab-
nih sredifé: Filharmoni¢no drusdtvo,
streliSko drudtvo in kazinsko dru-
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§tvo. To zadnje druStvo — nekaka
titalnica — je imela v gledaliséu
dvoje sob v najemu, sicer pa je bilo
do Marmontovih 3asov precej brez-
pomembno, ker so se vse vedje ve-
selice vrfile v redutni dvorani, zlasti
tudi plesi, ali pa v gledalid¢u in na
atreliddu.

Sedaj je bila v Ljubljani mnogo-
stevilna francoska druzba. Uradni-
§tva in oficirjev je kar mrgolelo, saj
je bila Ljubljana glavno mesto Ili-
rije in srediSde vee njene civilne in
vojaske uprave. To je druZabno Ziv-
lienje silno pozivilo, toliko bolj, ker
80 bili Francozi veseli, lahkoZivi
ljudje, ki so hoteli od Zivljenja kaj
imeti. Ravnali so se po Marmonto-
vem izgledu, z denarjem niso &te-
dili in vsled tega tudi dobili mnogo
vpliva,

Pred vsem so se Francozi vta-
borili v kazini. Dufe te druibe so
bili Marmontov tajnik Heim, Sef ge-
neralnega Staba general Delost, fi-
nandni ravnatelj de la Bienvenue,
namestnik generalnega justi¢nega
komisarja Redon de la Belleville,
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loterijski ravnatelj Le Bas in gene-
ral Vincent, okrog katerih se je
zbralo mnogo uradnikov in oficirjev
ter tudi narodnih me#&%anov. Ta
druZba se je shajala vsak dan v ka.
zinskih prostorih v gledaliddu, tako
da so bili ti kmalu pretesni in je
zadel trgovec Hran Galle delati, da
se najamejo drugi in drusiveni delo-
krog razSiri. To se je naslednje leto
tudi izvrdilo.

Tudi dne 10. decembra je bila
v kazini zbrana Stevilna druZba in
imela Zivahne pogovore zastran slav-
nostnega streljanja, ki ga je ta dan
marfalu Marmontu na &ast priredilo
streliSko drudtvo. V draZbi sta bila
tudi Andrej Kopitar in njegov naj-
novejsi prijatelj, literat Pollenc iz
Pariza. Zadnji si je bil v kratkem
dasu pridobil velik ugled pri franco-
skih oficirjih in uradnikih, ker je bil
pridel v Ljubljano s priporo&ili mar-
Sala Berthierja, prvega zaupnika ce-
sarja Napoleona. Iz tega se je skle-
palo, da ga cesar sam proteZira in
to je zadostovalo, da je zadobil v
francoski druzbi odlidno stalidde.
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V druzbi se je ta dan govorilo
o prizadevanjih marfala Marmonta,
pridobiti francoski upravi naklonje-
nost prebivalstva.

— Mar8al postopa popolnoma
pravilno, je trdil Pellenc. Francozi
smo sicer gospodarji v Iliriji ali
tujei smo vendar. Ce naj prebival-
stvo pozabi na tu, kar je bilo, se
mora marfal ozirati na vse kroge,
na vse narodnosti in na vse sta-
nove.

— Saj dela tako, je pripomnil
mardalov tajnik Heim, izredno na-
darjeni administrator. Kaj mislite,
da bi sicer Sel na danadnjo slavnost
streliSkega drustva? V tem drustvu
ni deset resni¢nih prijateljev Franco-
zov, a ljudi je treba pridobiti in
zato se je mardal odzval njih po-
vabilu.

— Kar marsal dobrega stori, to
mu sproti podira generalni intendant
d’ Auchy, se je jezil general Delost
Ta pijanec in razuzdanec je menda
poseben sovraZnik Marmonta.

— To ni ni¢ novega, se je sme-
jal Heim. Ilirija ima kot drZava pred
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vsem vojaski znadaj. Ona naj bo jez
proti Avstriji. Zato je cesar imeno-
val vojaka za generalnega guvernerja.
D’ Auchy pa kar ne more preboleti,
da ni on generalni guverner in zato
mede mardalu polena pod noge.
Zdaj je spet nekaj novega na-
pravil.

— Kaj pa? je vpraSal general
Delost.

— Vsled Napoleonove odredbe,
da je zapreti kontinent za uvoz an-
gleskega blaga, so financarji konfis-
cirali jako mnogo kolonijalne robe.
To konfiscirano blago je d’ Auchy
na javni drazbi prodal — wvderaj pa
je to isto blago kupcem spet kon-
fisciral in je misli spet prodati.

-— Ab, to je vendar od sile, se
je jezil general Delost.

— Seveda — a kaj hodete, ko
je formalno opravideno. Mar8al Mar-
mont je bil ves iz sebe, ko sem mu
to sporodil. Poklical je d’' Auchyja,
a ta mu je hladnokrvno rekel: Jaz
ge ravnam po cesarjevem ukazu in
skrbim za drZavne blagajne, ki so
itak prazne.
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— In marsal?

— Ta je moral moldati, Blagajne
80 namred res prazne. Ljudje niso
v stanu davkov pladevati, saj je av-
strijski papirnati denar izgubil vso
vrednost.

— Jaz res ne zavidam marfala
za njegovo stalisde, je wvskliknil ge-
neral Delost. Naloga, ki jo je prev-
zel, jo silno teZavna.

— A hvaleZna, je policijski ko-
misar Toussaint zaSepetal na uho
majorju baronu Lucienu. Ce se po-
sredi, kdo ve, kaj mardal de postane.

— Kaj naj pa postane? je vpra-
8al major baron Lacien.

— Eh, kdo ve, je menil Tous:
gaint. Dandanes — ko visi v zraku
toliko kron in kraljevskih Zezel. —

V tem hipu je dru%ba vstala in
ge je napotila na strelide. Na cesti
se je baron Lucien pridruzil Tous-
saintu in ga tiho vpragal:

— Kaj ste pa mislili povedati s
tistim namigavanjem o kronah in
%ezlih ?

— Kaj me res ne razumete? se
je ¢udil policijski komisar. In nag-
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nivii se k svojemu spremljevalcu
mu je dejal tiho:

— Marmont je neskonéno slavo-
hlepen in dastilakomen. Prevzel je
mesto generalnega guvernerja samo
zato, ker mu je cesar dal prav kra-
lijeveko oblast. Ali meni se zdi, da
s tem Se ni zadovoljen, da hode po-
stati pravi kralj.

— A cesar tega ne dopusti, na
to Se misliti ni, je menil Lucien.

— To vem tudi jaz — in to ve
tudi Marmont. Toda kdo ve, kaj pri-
nese prihodnjost! Muratu, Berna-
dotteu in Marmontu ni zaupati. Za
zdaj si skuSa Marmont pridobiti pre-
bivalstvo in se narediti nenadomest-
ljivega. Za to ima vse sposobnosti.
Kadar pa pride prilika — verjemite
mi — tedaj stegne pogumno roko
po kraljevski kroni in si jo posadi
na glavo. Ce je Napoleon postal
cesar francoski — zakaj bi Marmont
ne mogel postati kralj ilirski?

Major baron Lucien je policij-
skemu komisarju pritrdil in zdaj sta
mol&e #la svojo pot. Na strelidu sta
se lodila. Major je Sel med strelue,
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policijski komisar pa se je pridruZil
Stevilnemu obdinstvu, ki je polnilo
vse prostore in opazoval, kaj se godi.
Bistro njegovo oko je kmalu zapa-
zilo, da v nekem kotu nekateri go-
spodje satikajo glave in si nekaj pri-
povedujejo. Bili so to skopi zvonar
Vinko Samassa, trgovec Jiger, bivsi
furman Andrej Mali¢ in odvetnik
Luckmann, ki je bil strah vseh
kmetov.

— Pravi postenjaki so zbrani,
je mrmral policijski komisar. Tu se
hlinijo Marmontu, v srcu pa nas
govrazijo. Ne bo napadno, &e posku-
sim kaj vjeti tega pogovora.

Poéasi in previdno je veslal
skozi dvorano, a §e predno je pridel
v blizino tiste skupine, je strme ob:
stal v temnem spodnjem kotu dvo-
. rane in je videl, kakor je marsfal
Marmont neki mladi dami izrodil
belo cvetko, se nagnil nad roko te
dame in jo poljubil, potem pa hitro
odfel med strelce.

— Damjanova Mara, je Sepetal
policijski komisar. No, ta ni nevarna,
Mujhfen roman po starem receptu:
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'L’amore comincia con suoni e canti
— e poi finisca con dolori e pianti.
{Ljubezen zadenja z glasbo in s petjem
in konda z bolestmi in solzami.)

VIII.

Visoka plast snega je pokrivala
ljubljanske wulice in sneZilo je &e
vedno. Ulice so bile skoro popolnoma
prazne in okrog rotovZa je bilo tako
tiho, kakor na pokopaliitu.

Na dvoridéu Damjanove hife je
stari Janez zapiral skladifde in se
jezil na vreme in klel tako, da ga je
stari Damjan resno posvaril.

— Zdaj grem k BoZidu, je rekel
gtari gospod. Ce bi me kdo iskal, naj
pride tja; do vederje pridem zopet
domu.

Stari gospod je pod&asi odfel. Pred
vraﬁvsvojo pisarno se je nekoliko
ustavil, kakor bi premigljeval, naj li
vstopi ali naj gre naprej. Pomudil se
je le nekoliko trenotkov, potem pa
odprl vrata.

V pisarni je sedela Mara za ofe-
tovo mizo in zrla predse.
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— Kaj ti je, dete moje? je vpra-
Sal stari Damjan. Cemu posedas tu
in kaj ti je na srou, da si tako %a-
lostna?

Ko je hotela Mara nekaj ugovar-
jati, je hitro pristavil:

— (Cemu bi tajila? Saj te skoro
ved ne poznam, tako si se spreme-
nila. Povej vendar — jaz bi vse sto-
ril, da bi te le enkrat zopet veselo
“in zadovoljno videl.

— Saj mi ni nidesar, je odgovo-
rild Mara. In spremenila se tudi ni-
sem. To vendar ves, da sem od nekdaj
rada bila v piearni. In smehljaje’je
dostavila: Saj bum enkrat gospoda-
rica tukaj in se moram forej v kup-
¢iji spoznati.

Zdaj pa se je stari Damjan prav
resno razjezil.

— To so otrodarije, Mara, in &as
je, da se omoZis. Ali hodeS v tej za-
duhli pisarni zveneti? Lej, deklica
moja, snubcev ima8 vge polno — od-
lodi se vendar —

— Pusti mi malo &asa, da pre-
mislim — gaj kar tako se vendar ne
morem odloditi.
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— Tako mi Ze tri leta odgovarjas,
je rekel nejevoljno Damjan. Vse tvoje
vratnice so se Ze pomotile, ti, lepo
in premoZno dekle, pa de vedno sa-
mevas.

In stari gospod je odfel jezno na
obigajno okrepéilo pred vederjo. Mara
pa je nemo sedla za pisalno mizo in
se zatopila v svoje misli.

Pri BoZidu je bila kakor vsak
veder zbrana velika druZba. Navzoden
je bil tudi kurat s Smarne gore, Janez
Svetlin, ki je Ze ves popoldan tu se-
del in se pridno zalival in navzoden
je bil tudi neki tujec, ki je sam sedel
v kotu in molde poslusal pogovore
pri drugih mizah.

— Gospod kurat! No, kako pa
je kaj? je stari Damjan pozdravil
Svetlina. Nekam slabe volje ste —
ali ne?

— Oh, slabe volje! Kaj bi bil
slabe volje. Zalosten sem, - tako Za-
losten, da sem se Ze jokal. Verjemite
mi, najraje bi umrl — vsaj za en &as.

— Kaj se vam je pa takega pri-
merilo, da bi vsaj za en das radi
umrli? se je smejal Damjan.

9
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— Raduni mi ne gredo skup! Za
jutri sem povabljen pred &kofa Rie-
cija. Ta Furlan je Se hujsi, kakor je
bil kanonik Taufferer. Pisal mi je,
da sem slepar! Pomislite! Slepar mi
pravi, zato, ker sem zaradunal za metle
za snaZenje cerkve 100 gld.

— No, malo debelo ste se Ze
zaratunali, je rekel Damjan, a to se
Ze spravi v red. Le jutri se pri meni
oglasite!

Zdaj pa se je razjasnilo kuratovo
lice in zaZarelo radosti. MoZ je vedel,
kaj pomenijo Damjanove besede. Od-
kar je bil pred leti redil Konrada,
mu je Damjan vselej rad pomagal iz
stiske. In kurat Svetlin je bil dostikrat
v stiski.

— Veste  gospod Damijan, je
vzkliknil, po pravici vam povem, da-
nes sem mislil toliko 8asa piti, da bi
me bila kap zadela.

— Torej je bil to poskus samo-
mora, je pripomnil eden iz druZbe.

— Seveda! Kajpada!

— Potem pa napravite lahko iz.
vrstno kupéijo! Nabite lepake: V ne.
deljo bo v cerkvi na Smarni gori



T £ L

prvi nastop kurata Svetlina po nje-
govem ponesredenem poskusu samo-
mora — po pridigi bo oferl« Videli
bodete, koliko ljudi pride.

— Izvrstna misel, prav dobra
misel! Skoda, res 8koda, da ne smem.
Skof bi me kar ob glavo dal. Ah, svet
je pad slabo urejen, prav slabo.

— Vi ga bi bili bolje uredili.

— Mislim da! Pa $e kako. Ze
dloveka bi bil bolje ustvaril. Cemu
ima é&lovek dvoje plju¢? Ene solidne
bi popolnoma zadostovale. Cemu ima
na glavi lase?

— Lasje varujejo lobanjo!

— Tako? Ali res? Vidite Kopitar,
kako ste vi neumni! Ce so lasje zato,
da varujejo lobanjo, zakaj pa potem
izpadejo prezgodaj, da izgleda &lovek
kakor oskubljen kapun? He?

— Kar ste bili zadnji¢ po alko-
holu zastrupljeni, niste tako pametno
govorili, kakor danes, se je nordeval
Kopitar in vsa druiba mu je smejé
pritrjevala.

Pri posebni mizi sededi tujec je
med tem pladal in odSel. Ko je na-
takarica pospravljala mizo, pri kateri

g
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je sedel, je zagledala na tleh listi&.
Pobrala ga je in videla, da je to za-
vitek.

— Tuji gospod je nekaj izgubil,
je rekla proti drutbi in pokazala
zavitek.

— »Monsieur Le comte de La-
val«, je dital Kopitar. Kdo je nekito?

— Najbrz kak nov visji uradnik!

Kopitar je bil med tem pogledal
v zavitek. V njem je naSel malo po-
pisano karto. Ko jo je pogledal, se
je po njegovem obrazu razlila smrtna
bledost, a premagal se je in spravil
karto.

— Jaz grem itak mimo policije
in oddam to karto, je rekel malo-
marno in s silno teZavo prikrival
svojo razburjenost. Zapazil je ni nihde,
ker je bil vinjeni kurat med tem za-
¢el pripovedovati dolgo povest, kako
kriviéno in neposteno konkurenco
dela Brezje Smarni gori.

Kopitar je porabil to priliko, da
je tiho oddel. Zunaj je e enkrat po-
gledal na karto » Aujourd’hui a 9 heures
chez moi« (Danes ob devetih pri
meni) je dital. Podpisa ni bilo, a tudi
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treba ga ni bilo, kajti Kopitar je to
drobno pisavo dobro poznal.

Podasi je Sel na Breg. SneZilo ni
vel. Na potu je Kopitar videl razliéne
ljubavne pare, ki so vsi &li na Cojzov
vrt. Baron Cojz je bil ves svoj vrt
prepustil, da se napravi tam javno
Setalisde. Ta vrt je bil zveder ren-
dezvous zaljubljenih parov.

Tudi Kopitar je krenil na wri.
Podasi je hodil semintja in imel pri-
liko se prepridati, da francoski oficirji
in vojaki v Ljubljani niso stradali
ljubezni. A to ga ni zanimalo.

‘— Kamilo Desmoulins je v kon-
ventu zagovarjal v imenu svobode,-
nadelo, da lahko &lovek tudi v nrav-
nem oziru %ivi kakor ga je volja. Kaj
meni torej mar za te Zenske!

Tako' je Kopitar sam sebi govoril,
a sam sebi ni verjel, saj ga je bil na
ta zapuddeni prostor prignal moredi
strah, da je Desmoulinsov nauk —
obveljal.

Pri sv. Jakobu je odbilo 3/,9.
Kopitar je zapustil vrt in krenil proti
Ljubljaniginemu bregu. Sentjakob-
skega mostu tedaj e ni bilo in breg
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je bil e podeven. Tam se je Kopitar
postavil na straZo in se kakor sokol
oziral na vee strani.

7Zdaj se je tik brega bliZala
mofka postava in podasi zavila proti
Cojzovi hifi. Tudi Kopitar se je za.
del plaziti tja in se lahko stisnil k
zidu, ker ni bil Breg disto ni¢ raz.
svétljen. Tujec je priSel do vrat in
potrkal. V tistem hipu so se vrata
odprla, lahna svetloba je padla na
cesto in &ul se je Sepet.

— Entrez! wimt

Tujec je kakor seneca smuknil v
veZo, a Kopitar je bil vendar spoznal,
da je to tisti &lovek, ki je bil prejw
Bozidevi gostilni. Kakor okamenel se
je naslonil na hi:, glava mu je padla
na prei in s prsti je hotel krusiti zid.
Sele podasi je prifel k sebi; se nekaj
trenotkov oziral kakor bi ne vedel,
kaj naj stori, potem pa se ponosno
vzravnal in s trdimi koraki odgel.

IX.

V wveliki dvorani v 8kofiji so
bila Ze dlje &asa vsak teden posve
tovanja zastran uredbe ilirskega fol-
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stva, Predsedoval je tem posvetova-
njem generalni intendant 4’ Auchy,
udelezili pa so se jih #olniki iz vseh
ilirgkih deZela, med drugimi kanonik ;
Walland iz Ljubljane, poznejsi go-
rifki nadskof, Matej Ravnikar, po-
znejdi triadki 8kof, Valentin Vodnik
in italijanski duhovnik Zelli, ki se je
bil Marmontu posebno prikupil, ker je
bil odlodno svobodomiseln in iskren
prijatelj Slovanov.

Organizacijski nadrt za ilirsko
Solstvo se je pri teh posvetovanjih
dolodil v vseh potankostih. Dolo&eno
je bilo, da mora imeti vsaka ob&ina
svojo ljudsko &olo, v vedjih krajih
<~ kakor v Ljubljani — je ustanoviti
normalne Sole in obrtne Sole, potem
gimnazije, v Ljubljani pa veeudiliide.
V teh ozirih ni bilo dosti nasprotja
ali glede dulodbe udnega jezika, ni
bilo mogode dosedi edinstva. Fran-
coski funkeijonarji so zahtevali, naj
se udni nadrt tako uredi, da se bodo
udenci sredniih 8ol nauéili francoskega
jezika. Temu ni nihde ugovarjal, saj
je bilo znanje francoskega jezika
potrebno. Todo Walland, Ravnikar
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in Vodnik so zahtevali, da naj se
vsaj nekateri predmet: po vseh Solah
ude v slovenskem jeziku, kateri za-
htevi so pa tako duhovniki kakor
posvetnjaki z veliko srditostjo ugo-
varjali. Posebno ljuto se je upiral
ravnatelj normalne Sole Eggenberger.
Francoski uradniki se v ta boj niso
vtikali. Generalni intendant d’ Auchy
se je bil namred postavil na stalidde,
da domadini najbolje vedo, &esa po-
trebujejo in da naj se torej ta za-
deva doZene tako, kakor %ele do-
madini.

Ti pa se niso mogli zediniti.
Zlasti kanonik Walland ni na noben
nadin hotel odnehati, vsled &esar je
ta boj trajal Ze nekajtednov. Seveda
se je kmalu tudi po mestu zaznalo,
kak boj da se je vnel v komisiji za
organizacijo Solstva in slovenski ro-
doljubi so bili v velikih skrbeh, kako
da stvar iztede.

— Ko bi se -le marfal kmalu
vrnil, je vzdihoval Damjan, ko je po
obedu sedel z Maro v topli sobi in
ji pripovedoval, da je imela komisija
zopet sejo in da je bilo posvetovanje
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zopet brezuspefno. Francoski urad-
niki so postali Ze nepotrpeiljivi;
d’ Auchy je rekel, da de se jutri ne
dosefe soglasje, pridejo posamidni
predlogi na glasovanje. Ce se to
zgodi, smo izgubljeni.

— Kaj ni nobenih vesti o mar-
falu? je vprafala Mara.

— Prav nobenih. Govoril sem
davi z marSalovim tajnikom Heimom.
Rekel mi je, da Z%e dober teden ni
dal Marmont nobenega glasu od
sebe. Zadonjo vest je poslal iz Kar-
lovea — torej je Ze na potu domov.
Ko bi le kmalu prisel; on bi gotovo
odredil, da bi bilo za nas prav in
dobro.

Damjan je Sel kakor navadno
po svojih opravkih. Mara pa je sedla
za o¢etovo mizo v pisarni in mar-
ljivo pisala, dokler se ni za&elo mra-
¢iti. Potem je mirno spravila mizo
v red in se pripravljala, da odide.

— Excusez — se je nakrat ogla-
sil pri vratih neki tuji gospod. Ali
mi veste povedati, kje bi dobil go-
spodidgno Maro Damjanovo?
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Mara je bila presenedena. Tujec
ji je bil popolnoma neznan.

— Kaj Zelite, gospod ? Mara Dam-
janova sem jaz.

— Tujec se je priklonil in od-
grniv8i svoj plasd, izpod katerega se
je videla francoska oficirska uni-
forma, je spravil na dan dkatljico.

— Izvolite, gospodidna!

— Kaj je to? Ali je zame ali
za odela?

— Za Vas, gospodigna! Tuji ofi-

cir je odprl Skatljico. V njej je bil
Sopek krasnih cvetlic.
‘ — Escelenca gospod margal
Marmont me je z vaZnimi porodili
poslal v Ljubljano in v Pariz in mi
narodil, naj vam pri tej priliki po-
nesem fudi te cvetlice, utrgane v
Skofijski oranZeriji v Zagrebu.

Mara je trenotek premisljevala,
naj li vzame cvetke ali naj jih od-
kloni. Skoro je bila uZaljena, a na
drugi strani si je rekla, da bi mar-
sal gotovo ne hil kar po navadnem
oficirju poslal teh ecvetk, e bi imel
kake posebne namene. Odkar je bil
na strelidéu tako nenadoma stopil
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pred njo in ji poljubil roko, od tedaj
jo je bila Ze vedkrat obsla slutnja,
da mardal nima dobrih namenov Z
njo. A kadar so jo obile take slutnje,
veelej si je rekla, da Marmont ne
more biti podel in nizek in bila je
zopet brez skrbi. Tako tudi zdaj. Le
nekaj trenotkov je omahovala, potem
pa vzela cvetke.

— Hvala! Posebna hvala Vam,
da ste se osebno potrudili.

— Ekscelenca mi je narodil, da
moram osebno izroditi te cvetlice,
da bi se v Ljubljani kaj napalnega
ne mislilo. MarSal mi je rekel: Ka-
pitan — te cvetke izrodite gospo-
didni Mari Damjanovi — lahko tudi
vpri¢o njenega odeta.

Zdaj se je Mari zjasnilo lice
Torej je marSala le prav sodila! In
zdaj sta njeno srce preSinila veselje
in ponos, da se je vladar Ilirije,
slavni vojskovodja, celo v dalnjem
kraju v prijaznosti in prijateljstvu
nanjo spomnil. Toplo se je zahvalila
mlademu kapitanu in ga tako nujno
prosila, naj podaka, da ga pozdravi
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tudi njen ode, da se oficir ni mogel
ubraniti.

Gospod Damjan je bil jako po-
nosen, da se je marsal v tujini spom-
nil njegove rodovine. Konrad, ki je
s starim gospodom prifel, pa je s
temnimi pogledi motril lepe in v tem
dasu tako redke cvetke. Njegovega
srca 80 se polastila nenavadna &utila.
Sam si jih ni mogel razloZiti, le to-
liko mu je bilo jasno, da to ni samo
skrb, da ima mar8al morda vendar
nepostene namene, nego tudi Se ne-
kaj drugega, nekaka ljubosumnost.
In videl je zdaj, desar Se nikdar ni
bil prav opazil, da je Mara lepa.

Mara sama pa se je ta dan prav
malo menila za Konrada. Z napeto
pozornostjo je poslufala mardalovega
odposlanca, ki je pripovedoval o po-
jezdu nad Turke. Ker so Turki ne-
prestano prihajali ez Savo in po
Hrvatskem ropali, je Marmont zbral
5000 mo% in del nad Turke.

— Izadid smo popolnoma ople-
nili, Biha& smo zavzeli in zaZgali, je
pripovedoval francoski ofic'r. Podili
smo Turke da je bilo veselje. Ko je
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Biha& pogorel, je sarajevski pasa
prosil za mir. Marmont je tako hitro
in dudovito spretno operiral, da je
8 8vojo malo armado strahoval vso,
desetkrat vedjo turfko vojsko. Turki
sami so priznavali, da se je vsa
Bosna tresla pred njim, Eristijani
pa so na kolenih prosili, naj Bosno
zdruZi z Ilirijo. In Marmont jih je
tolaZil, da se to prej ali slej zgodi
in da se bo enkrat razprostirala Ili-
rija doli do Carigrada.

Oficir je 8e mnogo pripovedoval
o te) mali ekspediciji marSala Mar-
monta in o doZivljajih v tej kratki vojni.

— Vse je pripravljeno, je kon:
&al, da lahko brez posebnih teZav
zavzamemo Bosno. MarSal je stopil
tudi v zvezo s srbskim knezom,
8 Crnim Jurjem, ki se pripravlja na
novo vojno proti Turkom. OboroZil
je 1000 Bosnjakov in jih poslal v
pomod Crnemu Jurju. Ce pritrdi
Napoleon Marmontovim nasvetom,
se zndjo zgoditi velike stvari — in
morda se uresnidijo Marmontove
sanje o veliki slovanski driavi —
od Alp do Carigrada.
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Konrad je bil edini, ki se ni
udeleZil pogovora o Marmontovih
nadrtih za prihodnjost, nego zamis-
lieno zrl pred se ali pa motril
Maro.

%e ko je bil francoski kapitan
odsel, jo Mara vpradala:

— Kaj Vam pa je danes, Kon-
rad? Tako ste zamisljeni, kakor bi
gse Vam bilo kaj posebnega pri-
merilo.

Konrad se je nagnil k nji in ji
tiho rekel:

— Razmisljal sem o tem, de je
med marsalom Marmontom in go-
spodiéno Maro Damjanovo sploh mo-
gode prijateljstvo.

— In do kakega zakljudka ste
pridli? '

— Da je tako prijateljstvo ne-
mogode in da se mora hodes ali
node§ razviti v ljubezen ... Cuvaijte
se, gospodiéna Mara ...

Mara Damjanova ni nidesar od-
govorila.

X.

V komisiji za organizacijo Sol-

stva je generalni intendant &’ Auchy
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odlodil na korist Nemcev. Komisija
jo sklenila, da naj se celo v ljudskih
folah neguje nemfki jezik, iz gim-
nazij in z vseudilidda pa naj bo slo-
venski jezik popolnoma izkljuden.

Ti sklepi so slovenske rodoljube
popolnoma potrli, samo stari Damjan
ni izgubil upanja, da se dajo &e
ovredi. Posebno ko se je skrivnostni
literat Pellenc iz Pariza izrazil, da
je d’Auchy odlodil v korist Nemcev
samo zato, da bi marfala Marmonta
kompromitiral v odeh Slovencev,
edinih zanesljivih njegovih prijate-
ljev v Iliriji. Damjan se je Zivo spo-
minjal Marmontovih besed in obljub
in zato nagovarjal svoje znance, da
posliejo posebno - deputacijo prosit
mardala, naj ne odobri sklepov ko-
misije. Ta trud ni bil brez vspeha.
V deputaciji so bili stari Dam an
krepki Gorenjec kanonik Walland,
inteligentni Ravnikar in odliéni na-
ravoslovec Hladnik. Kot tolmad je
el Z njimi Konrad.

Deputacija je dosegla ved, nego
je mogla upati. Komaj je marsalu
pojasnila, za kaj se gre, je bilo Ze
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tudi odlodeno, da sklepi udne komi-
sije ne dobe veljave. »Nikdar, dokler
sem jaz generalni guverner,« je iz-
javil Marmont. »llirija mora biti na.
rodna slovanska drfava.« Se isti
dan je marsal poklical d’Auchyja k
sebi in zahteval od njega pojasnil,
in pri ti priliki sta moZa tréila sku-
paj, kakor e nikdar poprej. Bila sta
8i od nekdaj nasprotnika. Marmont
je dobro vedel, da je cesar imenoval
d’Auchyja generalnim intendantom
prav zategadelj, da bi bil nekaka
protiteZa marSalu in da bi ga kon-
troliral. Zato je marsikaj pretrpel.
Sedaj pa, ko je d’Auchy glede #ol-
skega vpradanja iz samega nasprotja
proti Marmontu postopal celo proti
cesarjevim intencijam, sedaj je bila
mera polna. Obema je bilo jasno, da
eden njiju mora iti, da oba ne mo-
reta ostati na svojih mestih. Mar-
mont je bil pa tudi prepridan, da
zmaga v tem boju on, ker je bil
d’Auchy pozabil na voljo cesarjevo.

Marmont in d’Auchy sta se bila
oba obrnila do cesarja in oba sta
pridakovala, da pride iz Pariza kak
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cesarjev zaupnik, da stvar preidfe
A minoli so trije meseci in zaupnika
ni bilo in nihde ni vedel, pri dem
da je. Samo literat Pellenc iz Pariza
je menil, da cesarjevega zaupnika
sploh ne bo. In uganil je resnico.
Zaupnika ni bilo, pa& pa je prisel
cesarjev odlok: d’Auchy je bil od-
stavljen, generalnim intendantom je
bil imenovan dobri in posteni baron
de Belleville. Obenem pa je cesar
odredil, da se vsa uprava v Iliriji
reorganizira.

Predno pa se je to izvréilo, je
poteklo ved mesecev, v katerih se
je marSal Marmont z vsemi silami po-
svetil delu za korist Ilirije. Predvsem
je redil Solsko vprasanje, Kanonik
Walland je moral predelati ves na-
ért in pri dolgih posvetovanjih z
marfalom, pri katerih je bil Konrad
za tolmada, se je dolodilo, da bodo
ljudske Sole samo slovenske, v gim-
naziji se bode poudevalo v sloven-
skem, v nemskem in v vi§jih raz-
redih deloma tudi v francoskem je-
ziku. Za vseudilifde se ni doloéil
uéni jezik, ker v tistih Sasih Se ni

10
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bilo za slovenska znanstvena preda-
vanja sposobnih mo% in ker jezik de
ni bil dosti razvit. S tem, da se
sploh ni dolodil nikak udni jezik, je
hotel marSal Marmont bododim pro-
fesorjem omogoditi, da bi lahko tudi
slovenski predavali, d&e bi fo
zmogli.

Pri teh posvetovanjih se je tudi
8 Konradom bliZje seznanil. Spoznal
je njegov znadaj, njegovo nadarje-
nost in njegovo rodoljubje. Jemal ga
je seboj na lov, kateremu je bil

strastno udan, in &e sia hodila po
ljubljanskem barju, sta se dostikrat
wmenila o jako resnih in vaZnih po-
lititnih vpraSanjih. Konrad je na ta
nadin postal marfalov zaupnik in
prvi posredovalec med mardalom in
med slovenskimi rodoljubi v Ljub-
ljani ter je. skoro nehoté in nevedé
mnogo storil, da je rasla in se Sirila
mardalova popularnost. Casih se je
sam ustradil, de je videl, kako si je
marSal pridobil vsa srca, ali e je
slifal ljudi govoriti, da bi bilo za
narod in za deZelo najbolje, &e bi
mardal Marmont postal kralj ilirski,
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kakor je bil marfal Murat postal
kralj neapolski.

In ta Zelja je postajala &edalje
splofnejia. Odstavljeni d' Auchy, ho-
té¢ nafduvati prebivalstvo proti mar-
Salu, je bil nalasé raznesel vest, da
se namerava Marmont polastiti krone
in proglasiti za ilirskega kralja.
Nemei in stari plemenitadi so po-
skugali to izkoristiti proti marfalu,
a dosegli so ravno nasprotje tega,
kar so nameravali. Cimbolj se je raz-
nafala ta vest, toliko rajSe so imeli
ljudje mardala. Najhitreje so se te
misli oprijeli slovenski rodoljubi.

— Ce bi bil Marmonu ilirski
kralj, bi se ne bilo bati, da nas kdaj
zapusti, je vedkrat razlagal stari
Damjan svojim prijateljem. Tako pa
se lahko vsak dan zgodi, da ga iz-
gubimo. Napoleon je itak nanj ljubo-
sumen, ker si zna pridobiti povsod
simpatije in resniéno ljubezen. In &e
gre Marmont, kdo ve, kakih nazorov
bo njegov naslednik.

In prijatelji so staremu Damjanu
pritrjevali in resno razmisljali, kaj
10*
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bi bilo storiti, da postane mardal
Marmont kralj ilirski.

Marmont je dobro vedel za to
misljenje prebivalstva. Policijski ko-
misar Toussaint ga je vestno in na-
tandno obveddal, kakor je tudi vestno
in natanéno informiral o vsem tem
generalnega intendanta. Marmont je
bil ponosen na to popularnost in ve-
sel tega zaupanja prebivalstva in je
8 temvedjo ljubeznijo posvedeval vse
svoje modi delu za korist Ilirije.

Marmont je imel navado, da je
vsako soboto povabil vidje francoske
uradnike in dastnike k sebi, vsak
mesec pa je priredil sijajen banket s
plesom, na katerega je bilo povabljeno
najodliénejSe ljubljansko obé&instvo.
To je bila edina prilika, da se je
sefel 2 Maro. Prvi ples je vselej ple-
sal Z njo, vselej ji je poklonil pre-
krasen Sopek cvetlic in jo, dasi vedno
v mejah dopustnosti, odlikoval pred
veemi damami, ali sicer se ji ni sku-
8al priblizati. Konrad je pri takih
vederih vedno stal na straZi.- Z na.
peto pozornostjo je opazoval mar¥ala
in Maro ter preZal na vsak znak, ki
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bi mu razodel, da se je med njima
razvilo kake intimnej§e znanje. In
veelej se mu je odvalil kamen od
srca, kadar se je prepridal, da je nje-
gov sum neopraviden. Tudi drugi
ljudje so bili prepriani, da odlikuje
marsal Damjanovo Maro zgolj iz sim-
patije in galantnosti, de§, sicer bi to
razmerje gotovo ne imelo toliko &asa
tako nedolinega znadaja.

Dne 4. julija 1810 je bila v 8ko-
fiji zopet velika slavnost. To pot je
bilo povablienih posebno mnogo go-
stov. Po Konradovem pesredovanju
je dobil povabilo tudi Andrej Kopi-
tar. In povabljenci so se v izredmo
velikem #8tevilu odzvali, ker so sma-
trali to slavnost kot praznovanje Mar-
montove zmage nad intrigentnim
d’ Auchyjem, ki je bil dva dni poprej
za vedno zapustil Ljubljano.

Veselo so se sukali elegantni
pari v veliki Skofijski dvorani. Kakor
obi¢ajno je marSal prvi ples plesal z
Damjanovo Maro, a po kondanem plesu
je ni peljal k odetu, nego drZed jo
pod pazduho, se Setal Z njo po dvo-
rani.
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— Pridakoval sem,da me danes
razveselite 8 posebno zahvalo, je re-
kel mar8al svoji plesalki.

— Za kaj naj se vam zahvalim?
je vpraSala Mara.

— Za arrété, ki sem ga danes
izdal glede organizacije Solstva. Te-
Zek boj sem moral dobojevati predno
sem dosegel, da bo ilirsko Solstvo
tako urejeno, kakor to zahteva ko-
rist naroda, korist Vafega naroda,
gospodiéna Mara. Ali za to ne zaslu-
Zim prijazne besede?

Mara je bila nekoliko v zadregi.
Okrog nje je bilo polno ljudi, ki so
vsi opazovali njo in mardala. Ali
njeno srce je bilo polno radosti, da
je marSal vaZno Solsko vpradanje, o
katerem se je toliko &asa govorilo,
sreéno refil tako, kakor so Zeleli
Slovenci. Sredi med ljudmi je obstala,
vzela iz svojega Sopka najlepfo cvetko,
jo poljubila in jo marfalu vtaknila v
gumbnico.

— Hvala Vam ekscelenca za ve-
selo naznanilo, je rekla s tihim gla-
som.
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V marfalovih odeh je zaplapolal
neki plamen, a hitro zopet ugasnil.
Mara pa se je obrnila k svojemu
odetu, ki je bil prihitel k nji in mu
povedala, da je marfal ta dan izdal
toliko zaZeljeni zakon o Solstvu. Ka-
kor blisk je 8la ta noviea od ust do
ust in ko je po drugem plesu utih-
nila godba, je nakrat zaorilo po dvo-
rani burno in navduSeno klicanje:.
»Vive le maréchale,

Samo dve osebi nista odprli ust;
baronica Cojzova in Andrej Kopitar.
Ta je baronico poznal Se kot malo de-
klico, e izza dasa, ko je bil njegov
bratranec Jernej Kopitar domadi udi-
telj v hisi barona Cojza. Tudi sedaj
sta bila »dobra prijatelja«, kakor se
je izra%ala baronica. Zgodilo se je
dostikr:t, da je baronica dala pokli-
cati Kopitarja kar iz gostilne, da je
% njo muziciral, kajti Kopitar je igral
na gosli tako dobro, kakor nihde
drugi v Ljubljani, in sploh je bilo
znano, da je bil Kopitar pri baroniei
prav posebno v milosti.

Med tem, ko so vsi povabljenci
prirejali marSalu ovacije, je Kopitar
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8 sarkastiénim usmevom motril ba-
ronico in njenega druZabnika, grofa
Lichtenberga. Nakrat je baronica za-
pustila svojega druZabnika.

— Kopitar! — Kaj pomenijo ti
Vasi pogledi in to smehljanje? je ba-
ronica vpraSala energidno in vidno
razburjeno. Jaz tega ne trpim.

Kopitar se je malo naklonil in
z ironiénim povdarkom odgovoril:

— Kaj hodete? Liberté — ega-
lité! Toliko svobode in enakosti je
e na svetu, da sme ponifen plebejec
gledati najponosnejSo aristokratinjo
in e se mu zljubi, se sme tudi smeh
ljati.

— Pustite te neumnosti! Povejte,
zakaj ste me tako motrili in se mi
smejali.

— Brez vzroka gotovo ne!

— Kopitar — ne jezite me!

— Vasa jeza je stradna, milostna
baronica, to je znano vsem sobaricam
in kuharicam ljubljanskim. Ali jaz
sem fe vedno jakobinec in govorim
le tedaj, kadar sam hodem.

— Andrej — povejte mi, kaj
imate!
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Kopitar je znal biti trdoglav ali
kadar ga je baronica Cojzova ime-
novala Andrej in mu prijazno pogle-
dala v odi, tedaj se je vselej udal in
je storil vse, kar je zahtevala. Tako
tudi zdaj.

— Dobro, je rekel Kopitar, po-
vem Vam pa naprej, da ne izveste
nié prijetnega. Sicer pa: vpraSanje za
vpradanje! Zakaj ste se vi tako za-
nidljivo smehljali, ko je vsa druZba
dastila mardala in mu delala ovacije.

Baronica se je nagnila h Kopi-
tarju in mu zaSepetala na uho:

— Ker ga sovraZim, kakor vse
Francoze.

Na Kopitarjevih ustnih se je zo-
pet pojavil sarkastiéni usmev.

— Ne baronica, je rekel Kopitar
Vi mi niste povedali popolne resnice!
Marsala sovraZite in vem zakaj, ali
vseh Francozouv vi ne sovraZite; vsaj
eden je izvzef.

— Kako morete kaj takega redi?
To je predrznost!

— Ne! To je resnica! Zdaj se je
nagnil Kopitar k baroiei, ji srepo po-
gledal v odi in z ostrim glasom re-
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kel: Ce holete vedeti, kdo je tisti
Francoz, ki ga ne sovraZite, vam to
tudi lahko povem.

— QGovorite, je ponosno ukazala
baronica. Povejte vse, kar veste! Jaz
nimam nidesar prikrivati.

— Vasa volja naj se zgodi. Tisti
Francoz, ki ga vi ne sovraZite, je
grof de Laval.

‘Baronica je planila pokonci kakor
bi ji bil kdo bodalo zasadil v srce.

— To ni res! To je podla laz!
Kdo more to trditi? Kdo Vam je to
povedal ?

Kopitar je za frenotek naslonil
glavo na zid in na njegovem licu se
je pojavil izraz take bolesti, da se je
baronica ustragila. Poznala je ta izraz
¥e davno in %e davno- vedela, kajda
pomeni. Hitro, kakor se je ta izraz
pojavil, je tudi izginil. In osorno je
rekel Kopitar:

— Sam na svoje o8i sem videl,
kako ste grofu de Lavalu ob 9. uri
zveder lastnorodno odprli hiSna vr
in ga skrivaj peljali v hifo. Sam gsem
to videl, baronica, in zato imam pra-
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vico redi, da vsaj enega Francoza ne
sovraZite. i

Baronica je bila tako prepadena,
da ni mogla spregovoriti besedice.
Kopitar pa se je hladno priklonil in
el na drugo stran dvorane, kjer je
stal Konrad in s tem:imi pogledi
zasledoval Maro, okrog katere se je
kar trlo &estilcev.

— Ali smo ljubosumni? je po-
rogljivo vpraial Kopitar svojega pri-
jatelja. In ko je ta hotel jezno vzki-
peti, je ravnodusno dostavil: Prav se
ti godi! Samo roke ti je treba izte-
gniti in dekle je tvoje, ti pa postajas
po kotih in samo Zalostno gledas,
kako se grlica v wsvoji nedolZnosti
igra 8 sokolom, dasi ves, da bo sokol
to grlico konéno strgal.

Sedaj pa so Konrada premagala
&utila in vzkliknil je tako obupno, da
se je Kopitar kar ustrasil:

— Ko pa ne smem, Andrej, ko
pa ne smem!

XL

Narodova dusa ne umrje nikdar
in ne pozabi nikdar. Samo &asa je
treba in toplote, zraka in solnca, da
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se vzbudi. MarSal Marmont je skrbel,
da se je &istil zrak in da so mogli
solnéni Zarki posijati v slovenske duse.

Sumelo je po celi Kranjski de-
%eli, ko je marSal Marmont odprl vse
udilnice slovenskemu jeziku in zasu-
melo je e modnejie, ko je izrekel
krilate besede: »Slovencem je treba
zemlje« ter takoj zadel svoje besede
preminjati v dejanja. Marmont je
sekvestriral vsa posestva malteskega
reda in nemskega viteSkega reda,
da jih razproda kmetom. Lepa in
obSirna so bila ta posestva. To zem-
ljo je v potu svojega obraza obde-
loval slovenski kmet, pri tem delu
je gineval in umiral, sadove njego-
vega napora pa 8o lahkomiselno za-
pravljali tuji plemenitadi. Sumelo je
tudi po deZeli, ko je Marmont pre-
gnal iz Ljubljane usmiljene brate,
8¢8, da je dolZnost obdine, skrbeti
za svoje bolnike in za svoje siro-
make, nedopustno pa je, da se smrtne
ure bolnih ljudi izrabljajo v sebiéne
namene. In Sumelo je, ko je odpravil
kapitelj v Novem mestu, de§, da naj
mladi ljudje delajo, ne pa brez dela
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vZivajo lepe dohodke, in ko je pre-
gnal iz Ljubljane kapucine, ter ka-
pucinski samostan v sedanji Zvezdi
premenil v topnidarsko vojadnico.

Narodova dusa se je zadela bu-
diti. Obslo jo je neko tajinstveno
hrepenenjo. Stare, tihe nade so vsta-
jale iz grobov in vstajali so spomini
na nekdanjo nezavisnost, spomini na
turSke vojne, na kmetske vstaje, na
verske boje in na vse zlo, ki je
priflo iz Gradca in z Dunaja. Le po-
dasi, le jako podasi se je budila na-
rodova dufa, ali toliko vendar, da
je mogla pojmiti nove dobo in se
razgreti v Zelji, naj bi se nikdar veé
ne vrnili prejdnji dasi. Od mesta do
mesta, od kraja v kraj je 8la ta Zelja
in izra%ala se je na kratko z bese-
dami: Svojega kralja hofemo — Mar-
mont bodi na8 kralj.

Ali kadar je legel mrak na zem-
ljo, tedaj so zapuSlale svoja skriva-
lid%a érne prikazni in delale naklepe,
kako bi se dalo vse prevredi in ves
narod in vso deZelo spraviti v staro
suZnost. Duhov8diai se je toZilo po
‘reakeiji. Nove razmere ji niso bile
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ugodne in Zelela je, naj bi pridla Ili-
rija zopet pod oblast habsburikega
cesarja Franca, pod digar vlado je
duhov$dini in plemstvu tako bujno
cvetela pSenica. V varnem mraku
izpovednic je duhovifina z malimi
izjemami previdno, a vztrajno in do-
sledno, 8%uvala proti novim razme-
ram in zastrupljala srca vernih ljudi.
Narodova dufa pa se je vzlic temu
budila, a 8lo je podasi, jako podasi.
Dunaj ni niti trenotek izgubil
upanja, da dobi slej ali prej Ilirijo
zopet v roke. Tudi ko se je bil Na-
poleon poroéil s héerje cesarja Franca,
je dunajska vlada posvedevala vso
pozornost Iliriji in po svojih agentih
vzpodbujala duhovs&ino, naj ostane
cesarju Francu zvesta in naj &8iti in
varuje habsburike koristi, za kar
dobi o svojem &asu bogato pladilo.
Marmont in njegovi organi so
pa¢ vedeli, da se mude v deZeli av-
strijski agentje in vohuni in da du-
hoviéina ljudstvo 8&uje, to se je po-
kazalo pri obravnavi proti onim
kmetom, ki so ubili kapitana Bois-
saca, tajnika Vernazza in ved fran-
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coski oficirjev in vojakov. Vojno so-
didte pod predsedstvom polkovnika
barona Rousellea je te kmete obso-
dilo na smrt in jih dalo ob zidu ljub-
ljanskega pokopalisda vstreliti. Onih,
ki sta ta napad provzrodila, Zupnika
pri Sv. O%baldu in meZnarja-uditelja
pa ni mogla kaznovati, ker sta bila
zbeZala dez avstrijsko mejo.

Policijski komisar Toussaint se
je zaman trudil, da bi priSel na sled,
odkod izvira skrivna agitacija proti
Francozom in kateri duhovniki jo
vodijo. Tudi avstrijskih agentov ni
mogel zaslediti. Cesar pa se ni posre-
dilo njemu, to se je posredilo An-
dreju Kopitarju. Odkar je bil na
slavnosti pri marSalu Marmonfu go-
voril z baronico Cojzovo, je posve-
deval grofu de Lavalu najveéjo po-
zornost. Zvedeti je hotel, kako je
razmerje med ftem tujcem in med
baronico Cojzovo, in kar si je Ko-
pitar vtepel v glavo, tega ni opustil.
Bil je grofu de Lavalu takorekod nod
in dan za petami in je redno vsak
veder, &im se je stemnilo, stal pred
Cojzovo hifo na straZi.
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Ziga baron Cojz, ki vsled bo-
lezni ni mogel nikdar zapustiti svoje
hide, je bil gostoljuben mo%. V nje-
govo hifo je prihajalo vedno mnogo
ljudi, a Kopitar je znal kmalu raz-
lodevati, kateri so nevarni in sum-
ljivi in kateri ne. Ze za malo &asa
je zadel kombinirati, da je bil morda
vendar v zmoti, ko je imel baronico
Cojzovo na sumu, da ima ljubavno
razmerje z grofom de Lavalom.
Kakor pa ga je to veselilo, tako ga
je mudila strasna slutnja, da je ba-
ronica za hrbtom svojega, Francozom *
in narodnemu gibanju jako naklonje-
nega strica zapletena v nevarno za-
roto. In &im dlje je Kopitar nadzo-
roval Cojzovo hifo in grofa de La-
vala, toliko bolj se je v njem utrdil
ta sum. V gotovost pa se je spre-
menil, ko je videl nekega vedera,
da so skrivaj &li v Cojzovo hifo grof
de Laval, bivdi.oskrbnik nemsikega
viteSkega reda in dva duhovnika, ki
sta bila znana kot fanatika in reak-
cijonarca.

Tedaj pa je Andrej Kopitar
sklenil, da razkrije to zaroto Ni mu
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bilo toliko za zaroto samo, kakor
za to, da onemogodi grofa de Lavala.
Ali obvarovati je hotel tudi baronico
Cojzovo, njo pred vsem, kajti nje-
govemu srcu ni bilo nobeno bitje na
svetu tako milo, kakor fa ponosna,
ekscenfriéna aristokratinja.

Kot stari znanec Cojzove rodo-
vine je lahko prifel v hido, kadar je
hotel. Ziga Cojz je bil duhovitega
mo%a vedno vesel in baronica ga je
imela rada, ker je bil njej sorodne
nature, sangviniden in ekscentrien,
a &ist in podten kakor suho zlato.

Kopitar je hodil vedno samo po-
poldne v Cojzovo hifo; najvedkrat sta
bila sama z baronico in muzicirala
kar po veé ur. Tudi dne 14, novem-
bra 1810 sta baronica in Kopitar se-
dela sama v salonu. Kopitar je bl
odlozil vijolino, naslonil glavoe ob
roko in kakor zamaknen gledal ba-
ronici v obraz.

— Kaj me tako krititno opazu-
jete, Kopitar? je z lahko ironijo
vpradala baronica. Ali se Vam mar
veé ne dopadem?

11
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— Nekaj skuSam uganiti, a ne
morem priti na jasno.

— Torej z ugankami se Ze
ukvarjate? Siromak! No, povejte, kaj
bi radi vedeli. Morda Vam grem
lahko na roko pri refitvi te uganke.

— Ah — Vi bi me 8e nalasl v
zmoto speljali! :

— Tako slabo mnenje imate o
meni?

— Dal!

Kopitar je 8el parkrat po sobi
gor in dol, baronica pa je postala
nemirns, kakor bi jo bila obsla zla
slutnja.

— Kopitar — jaz hodem vedeti,
kaj imate? Govorite! Baronica je
vstala in stopila tik pred Kopitarja.

— Na eno vpraSanje mi odgo-
vorite — je rekel Kopitar po krat-
kem premisljevanju s trdim glasom.
Samo na eno vpraSanje in povem
Vam vse.

— Vpra#ajte'

— Ali je grof de Laval smel
kdaj poljubiti baronico Cojzovo?
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Baronici je Sinila kri v glavo,
njene odi so zaZarele ali premagala
8e je in ponosno rekla:

— Nikdar! Zaklinjam se Vam
pri spominu svoje matere. Ali mi
verujete ?

— Da, baronica.

— Zakaj ste me to sploh vprasali?

— Zato, ker upa grof de Laval,
da postanete njegova Zena. Sam je
rekel Pellencu, da Vas zasnubi —

— In Vi ste nanj ljubosumni!
To vem Ze od onega vedera pri ge-
neralnemu guvernerju. Ali — &emu
si delate take skrbi?

Baronica je stopila h Kopitarju
in mu poloZila roko na ramo. Tiho
in ljubeznivo je rekla:

— Ko bi ne bilo med nama ta-
cega brezna, ko bi jaz ne bila, kar
sem, in ko bi Vi ne bili, kar ste —
potem Andrej Kopitar, bi me nihde
drugi ne dobil, kakor Vi. To sem
Vam rekla Ze enkrat — pred leti —
in to Vam povem tudi danes. Ali
brezno, ki je med nama, se ne da
premostiti —

11*
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— Vem, baronica, in nikar ne
mislite, da si delam kacih nadej.
Udal sem se v svojo usodo. Ko bi
Vas danes snubil astivreden mo% —
jaz bi 8el tiho svojo pot. Ali srce se
mi kréibolesti, ko vidim, da lazi
okrog Vas — avstrijski Spijon.
~ Baronica se je tako prestraSila,
da ni mogla ziniti besedice. Kopitar
pa je neizprosno nadaljeval:

— Vem, baronica, kaki tajni se-
stanki se vrde pri Vas in kak na-
men imajo. Vem tudi, da je grof
de Laval avstrijski vohun in da on
posreduje med dunajsko vlado in
med tukajinjimi sovraZniki franco-
skega gospodstva.

— Kdo Vam je to izdal? je
vpraSala baronica.

— Jaz sem to vse sam dognal.
Drug ne ve Se nihde o tem. Ko bi
bil vedel, da obduje grof de Laval
z Vami gsamo kot vohun, bi Vas bil
pustil popolnoma v miru in bi Vam
ne bil povedal nobene besede. Toda
mislil sem, da je Vad ljubimee, da
ste se spozabili in postali njegova
ljubiea, mislil to tembolj, ker se je



— 186 —

hvalil, da postanete njegova Zena —
in zato sem govoril.

— In kaj mislite atoriti?

— Nidesar! Delajte, kar holete,
konspirirajte, kolikor hodete. Tudi
grof jde Laval je lahko brez skrbi
— samo svojih odi naj ne povzdigne
k Vam. Ce bi Vas snubil, ga raz-
krinkam brez usmiljenja.

—.Ali — jaz Vas ne razumem —

Kopitar se je vsedel poieg ba-
ronice in rekel mehko:

— Leta in leta Vas nosim v avojem
srcu. In od leta do leta rase moja
blazna, brezupna ljubezen. Sami ste
rekli, da bi se ne odvrnili od mene,
ko bi ne bil ubog, plebejski usitelj.
Ali jaz sem, detudi ubog plebejec,
vendar posten é&lovek in zato ne do-
pustim, da bi vohun, &e je tudi ari-
stokrat, smel le misliti na Vas. Tega
moj ponos ne dopusti.

. Baronica je sklonila glavo na
prsE in se je zatopila v misli, med-
tem, ko je Kopitar stopil k oknu in
nemo gledal na breg. Nakrat je za-
Sumelo poleg njega. Baronica je sto-
pila k njemu. Nekaj &asa je tudi ona
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molde zrla skozi okno Potem je na-
krat rekla:

— Grof de Laval ne postane
nikdar moj mo%. Ko bi se drznil mi
govoriti o ljubezni ali me zasnubiti,
mu pokaZem vrata. Ali ste zdaj za-
dovoljni z menoj ?

Nekaj trenotkov je Kopitarja
stresalo hrepenenje, da bi objel to
dekle in je pritisnil na svoje srce.
Vedel je zdaj, da se ne bi branila,
gital je v njenih odeh koprnenje po
njegovem poljubu ali premagal se je
vendar. Molée je poljubil baroniei .
roho, potem pa naglo segel po svo-
jem klobuku.

— Z Bogom, baronica!

— Z Bogom, gospod Kopitar!

Na hodniku so se duli trdi ko-.
raki — v sobi pa je baronica Coj-
zova naglonila glavo ob vrata in
solze so ji rosile lice.

XIIL.

Na obnebju so se prikazali &rni
oblaki. Carinska vojna, ki jo je vodil
Napoleon proti Angleski, je vzlic za-
pretju kontinenta zadela postajati ilu-
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zorna, ker se Rusija ni driala svoje
obljube in z razlidnimi carinskimi
odredbami zadela ovirati Francijo.
Francoski drZavniki so slutili, da se
zna iz tega razviti resno in nevarno
nasprotje med Francijo in med Ru-
sijo, da zna morda iz tega nastati
celo vojna. Soglusje med Rusijo in
Francijo, ki se je bilo doseglo pri
sklepanju miru v Tilsitu, je bilo vse-
kako pri kraju in zato se je Napoleon
tudi takoj zadel pripravljati na vsako
presenedenje.

Kakor lahek potresni sunek, tako
je vplivalo to nasprotje med Rusijo
in med Francijo po vsi Evropi. Tudi
v Ljubljani so se zavedli pomena teh
dogodkov. Francozi so postali pazlji-
vejéi, pristadi Avstrije so postali po-
gumnuejdi, rodoljubne Slovence pa je
skrbelo, kaj da bo, &e bi pridlo do
vojne. Da bi se habsburdki cesar
Frane vzlic temu, da je bil Napuleon
njegov zet, zdruZil z Rusijo, o tem
ni nihé¢e dvomil, a kaj bi nastalo, &e
bi Ilirija zopet postala avstrijska, to
je bilo vsem jasno. Vse fo pa je le
utrjevalo njih Zeljo, da bi Marmont
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ostal vedno v Iliriji. Videli so sedaj,
da je resniden prijatelj slovenskega
naroda in bili so prepriéani, di bi
slavni vojskovodja do zadnjega bra-
nil neodvisnost Ilirije, toliko bolj, de
bi s tem tudi branil svojo kraljevsko
krono.

Ne da bi se bili kaj dogovorili
ali sploh kaj posvetovali, so bili vsi
slovenski rodoljubi prepridani, da v
gotovem sludaju ponudijo Marmontu
krono, €e si je Ze poprej sam ne
vzame. In zato so potrpeZljivo dakali,
da pride tista ura.

Marmont je hodil mirno svojo
pot. Vse, kar je storil, je bilo v ce-
sarjevera zmislu, je bilo primerno
koristim francoskega cesarstva, a je
tudi povzdignilo marSalovo popular-
nost. V deZeli sta vladala red in pra-
viea in kmet je bil tega vesel, v
mestih sta cvetela trgovina in obrt-
nost, a svojeéasnemu oderustva je
bilo konec, ker je marfal skrbel za
konkurenco. Pri vsem obilnem delu,
ki ga je marfal imel kot absolutni
nadelnik vojadke in ecivilne oblasti,
je bil vendar najvelkrat dmeren in
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nezadovoljen. Njegov obraz se je raz-
jasnil le tedaj, de je bila pri njem
zbrana velika in sijajna druiba, de
80 ga Castili in slavili in &e 80 se
mu laskale lepe dame. Resniéno ve-
sel pa je bil samo takrat, &e je bila
v tej sijajni druZbi tudi Dsmjanova
Mara. In zato je pogostoma prirejal
sijajne vedere s plesi in posvedeval
Mari posebno pozornost. Zaupno je
govoril Z njo o raznih zadevah in
dar njegove vitedke osebnosti je Maro
polagoma popolnoma omamil. Bila
je sreéna in ponosna, da jo je ta mo-
goéni mo% odlikoval, ji zaupal in se
oziral na njene prosnje in se sama
ni zavedala, kako je rasla njena vnema
za njega, kako je dedalje manj videla
v njem mar#ala in nekronanega kralja,
dedalje bolj pa — moZa, lepega, lju-
beznivega in junaskega moZa.

Samo Konrad Podobnik je to
opazil, a je mol&al in se Mari izogi-
bal, koder je mogel. Ne samo Mari,
nego sploh veem svojim znancem, iz-
vzems$i Kopitarja. DriZal se je samv
guvernerjevega dvora. Sam sebi je
rekel, da zato, da more pospeSevati
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korist slovenskega naroda, a s tem
je varal samega sebe. DrZal se je
dvora, da bi mogel opazovati mar-
Sala. Kakor ni Kopitar nikdar omenil
baronice Cojzove, tako tudi Konrad
ni nikdar izpregovoril besedice o mar-
Salu in o Mari. Ne da bi govorila o
tem, sta se razumela. V Ljubljani
g0 ljudje rekli, da sta postala dudaka.
Literat Pellenc pa je razglasil, da
je med njima prijateljstvo, kakor
med Viljemom_ Oranjskim in Bentinc-
kom.

V poletnem &asu je marial Mar-
mont nastopil veliko inspekeijsko po-
tovanje po Korofkem, od koder je
hotel na Gorigko, v Istro in v Dalma-
cijo. Nameraval je izostati dva me-
seca. V njegovi odsotnosti je vodil
vso upravo generalni intendant ba-
ron de Belleville in tudi reprezen-
tiral cesarsko vlado pri veliki Napo-
leonovi slavnosti dne 15. avgusta. Ta
dan je bil v guvernerjevi paladi velik
banket, po marfalovem narodilu je bilo
med reveZe razdeljenih 10000 fran-
kov in mnogo Zivil, v Cojzovem vrtu
pa je bila velika ljudska slavnost.
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Zveder je bila po vsem mestu
razsvetljava. Colni na Ljubljanici so
bili okrafeni z lampijoni in z zele-
njem, na Cojzovem vrtu, kjer je vi-
selo na stotine ludic, pa se je kar
trlo obdinstva. Zbrana je bila vsa
Ljubljana, in seveda sta bila navzo&na
tudi Damjan in Mara, okrog katerih
se je zbralo vee polno francoskih do-
stojanstvenikov. Na oknu Cojzove
hife pa je slonela baronica in mo-
trila to druZbo, zlasti pa Maro, s so-
vraZnimi pogledi. Ponosna lepotica
ni mogla preboleti, da je njo, ki je
bila dolgo &asa kraljica ljubljanske
druZbe, izpodrinila Damjanova Mara.

Godba je svirala, v zraku so Su-
mele in pokale rakete, na plesii&u
80 se veselo sukali mnogoS8tevilni pari,
pri tej in oni mizi pa je zadonela
tudi kaka slovenska ali francoska pe-
sem. Damjanova druzba je priila na
plesiste, da si ogleda rajajode plesalke
in plesalce.

— Gospodidna Mara — ali mi
po starem obidaju dovolite tudi danes
prvi ples?
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Mara se je zganila. Ta glas! Obr-
nila se je naglo. Pred njo je stal
marsal Marmont.

— Ekscelenca! —

Zdaj so tudi drugi zapazili, da je
bil priSel mardal. Bili so presenedeni,
da je prifel, kajti mislili so; da se
mudi Se na inSpekcijskem potovaniju.
Seveda so se kar hipoma zbrali fran.
coski dostojanstveniki in se marsalu
klanjali, ali mar8al jih je hitro od-
pravil, &e§, da ni prifel na slavnost
oficijalno, nego da se zabava.

In ponudil je Mari roko in jo
popeljal na plesisde. MarSalov izgled
je seveda vzpodbodel tudi drugo fran.
cosko in ljubljansko gospodo in na-
krat je plesalo vse, kar je znalo ple-
sati. Aristokratje in delavei, oficirji
in vojaki, dame v svilenih oblekah
in kmetska dekleta, vse je plesalo
— policijski komisar Toussaint pa je
smehljaje dejal intendandnemu urad-
niku Beaumesu: Pa naj kdo rede, da
se marSal ne zna delati popularnega.
Ko bi 8lo po volji teh ljudi, bi ga fe
nocoj kronali za ilirskega kralja.
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— Ekscelenca, ste se kar nena-
doma vrnili v Ljubljano, je med ple-
som rekla Mara marSalu. Nihde se
Vas ni nadejal —

— Tudi Vi ne, gospodiéna?

— Jaz tudi ne. Vpradala sem,
koliko 8asa Se izostanete in reklo se
mi je, da najbrZz Se ceél mesec. Go-
tovo so vas vaZni opravki gripeljali
nazaj.

— Ne, gospodiéna. Zaradi oprav-
kov nisem prifel. Pripeljalo me je
neko posebno hrepenenje.

Mara je povesila glavo. Slutila je
nekaj, a sama sebi ni hotela verjeti.

— Pred dobro uro sem pridel,
je nadaljeval marsal. Na Reki, prav
predno sem se vkrcal, se me je po-
lastila Zelja, da se vrnem v Ljubljano.
In odloédil sem se takoj in pridel.

Lahno sta se zibala v lahnem
plesu. Godba je svirala in &ulo se je,
kako so francoski vojaki peli narodno
pesem. ;
»Mignon, quand le soir descendra sur la terre,
Et que le rossignol viendra chanter encore

Quand le vent sonfflera sur la vert bruyére
Nousirons écouter la chanson des blées d’or”.
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(Mignon, kadar pride veder in
zadne slavec peti, kadar bo veter
pihal dez zeleno paso, pojdeva posiusat
pesem zlatega klasja).

Lahno sta se. zibala v lahnem
plesu. BliZje je pritisnil mardal svojo
plesalko k sebi in ji Sepetal na uho:

— Zaradi Vas sem priSel! Mara
— podVas sem hrepenel! Srce mi
umlral)]ubezm do Vas.

Molée je Mara sklonila glavo na
marSalove prsi. Vojaki pa so veselo
peli.

Ca,r la nature aura tonjurs,

Du soleil pour dorer nos gerbes,

Et du roses pour nos amours.

(Narava bo vedno imela solnca
za nade snope in cvefic za nafo
ljubezen.)

Marsal pa se je nagnil k dekletu,
ki je kakor onemoglo leZalo na nje-
govih rokah in dihnil prvi poljub na
njene lase, ki so kakor &rna svila ob-
jemali Zaredi obraz. Gneda je bila
tolika, da ni nihde tega dogodka za-
pazil

Ko je marSal pripeljal Maro k
njenemu odetu, je tam stala cela vrsta
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francoskih dastnikov. Nekateri sn kar
gilili v Maro, naj Z njimi pleSe.

— Meni, gospodje, gre prednost
pred vsemi, se je oglasil visok go-
spod, katerega ni nih&e poznal. Kaj
ni tako, gospodina Mara ?

Mara je vsa zadudena ogledovala
tujca in tudi njen ode je pristopil ter
vprasujé upiral v moZa svoje poglede.

— Lepi prijatelji ste — da ste
me Ze pozabili! Vam fo posebno za-
merim, gospodidna Mara. Kaj imate
tako slab spomin za svoje &estilce ?

Zdaj pa se je zjasnil Mari obraz
in ponudivsi radostno obe roki tujcu,
je vskliknila:

— Kapitan Fresia!

— F'resia, da, a ne ved kapitan,
nego general in zadensi z jutridnjim
dnem mestni zapovednik v Ljubljani.

Godba je svirala, vojaki so peli,
veselo so rajali pari, general Fresia
pa je sedel med svojimi znanci. Sta-
rim prijateljem je pripovedoval o svo-
jih dotZivljajih, novim znancem pa
ponosno pravil, da je bil prvi Francoz,
ki je prifel anno 1797. v Ljubljano.
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XL

Celo morje &util je divjalo v
srcu Damjanove Mere in njena dusda
je trepetala’neznanih muk. S trepe-
tom se je spominjala trenotka, ko ji
je Marmont razkril svojo ljubezen,
ko je podivala na njegovem srcu,;
zdaj jo je preSinilo veselje, zdaj jo
je morila Zalost — sama ni vedela,
kaj ji je, zakaj vedno in vedno je
poleg ponosnega sijajnega mardala
videla toZne odi prijatelja izza otro-
8kih let.

Sedela je sama v odetovi pisarni,
in sama sebi dopovedovala, da to,
kar duti za mardala, vendar ni prava
ljubezen.

— Prava ljubezen ne razmislja
in ne vpraduje nikdar, kaj bo, tako
so Sepetala njena ustna kakor v sa-
njah. Prava ljubezen ne pozna po-
mislekov, ne pozna ovir. Jaz pa
vedno vprafujem, kaj naj bo iz tega,
kakSen bo konec, vedno se spomi-
njam, da je Marmont oZenjen, vedno
me mudi misel, da mi prinese ta
ljubezen Zalost in sramoto. Prava,
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resniéna ljubezen bi govorila dru-
gade. Rekla bi: Tu sem, tvoja sem,
vzemi me — in nié za to, &e bi za
eno uro ljubezni priSlo sto let Za-
losti in solza.

In tedaj se je spomnila Konrada
Podobnika in njegovih pogledov, ki
so bili temni, kakor da stoje na
straZi pred veliko tajnostjo. In ven-
dar 8i je rekla:

— Da, ko bi me bil on tedaj,
ko se je vrnil domov, vzel na svoje
srce — moje sree bi bilo vriskalo
in postala bi bila njegova ljubica tudi
brez blagoslova in #la bi bila za
njim na kraj sveta, A zdaj?

Njeno lice je dobilo izraz kakor
da je zmrznilo in rekla si je:

— On je lep in ponosen in ne-
ustraSen, moZ dejanj, on bi me de
posSastim iz rok iztrgal, samo da bi
mu rekla, da ga ljubim.” — Konrad
pa je apatien, Gemeren, malobeseden,
brez poleta. On je Ziv, poln ognja,
kakor orel, ki bi zletel gor do solneca
— Konrad je mrtev, kakor pti# ki
so mu postrigli peroti. Jaz pa hoéem:
tudi gor do solnca — % njim.

12
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In prevzela so jo &ustva, da je
vrode poljubljala krasne cvetke, ki
jih je vsak dan posiljal Marmont —
koj potem pa te cvetke srdito vrgla
v kot, jih poteptala in jokaje klicala:
Ne, ne, samo Omamljena sem —
Konrad, refi me!

Konrad ni prifel — paé pa je
stal pred njo general Fresia. Kakor
ote svojo hderko jo je privil k sebi.

— Lo izjokaj se, deklica mojx.
Kar je mrzla zima, kar je krepak
vihar za mlado drevo — to bo ta
izkudnja zate.

In Mara je leZala na njegovih
prsih in na njih jokala dolgo, dolgo
¢asa. Ko pa so usahnile solze, ji je
bilo tako, kakor da je odteklo iz
njenega srca vee gorje, in lahko ji
je bilo, kakor da je iz svoje dufe
vzela vse dvome in jih poleg sebe
poloZila na tla.

— Pojdi z menoj, Mara, je rekel
general Fresia. V tej uri je ni mogel
vikati. In ona ga ni vpradala, kam
jo pelje. Sla se je obledi, general
Fresia pa je narodil kodijaZiu, naj
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vpreZe. Molde je Fresia prijel Maro
za roko in jo peljal do voza.

Zunaj je lilo, kakor da so se
odprle vse nebeske zatvornice, Fre-
sia in Mara pa sta drZed se za roko
tiho sedela v vozu. Voz je drdral po
Dunajski cesti, izginile so zadnje
hife in Mara 8e vedno ni vprasala,
kam jo pelje njen spremljevalec.

Sele zunaj pri Savi se je voz
vetavil in ko je general izstopil, je
Mara videla, da podira voda &rnudki
most. V sredini so bili valovi Ze iz-
podnesli nekaj stebrov in most je
razpadal — oddelek vojastva je
skudal rediti, kar bi se sploh dalo
resiti.

Vihar je divjal &ez poljane, z
neba je lilo, Sava se je z ljutostjo
zaganjala v most, da je leseni veli-
kan jedal v vseh &lenih — vojadtvo
pa je z naddloveskimi modmi delalo,
da otme most.

Zdaj je tam od spredaj, koder
je bila voda %e podrla stebre, zaoril
mogoten glas. Cez tuljenje viharja
se je slifalo:

12*
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— Attention — pozor! Vsi
nazaj!

Mara je obrnila tja svoje poglede
in tam na najnevarnejSem mestu
zagledala Konrada, ravno v trenotku,
ko je vrgel od sebe suknjo in z mo-
sta planil v Savo._

— Konrad! Konrad! Obupno je
donel ta klic, a nihde se ni zmenil
zanj. Mara je skoédila z voza in tekla
na most. DeZ jo je modil, veter ji je
odnesel klobuk, razruval njene lase
— a ona je tekla naprej. Vojaki so
jo ustavili, general Fresia je prisko:
¢il k nji, in jo potegnil s sabo k
ograji.

— Glejte — zdaj je Konrad vjel
vrv — zdaj je reSen — zdaj in zdaj
bo pri kraju — hvala Bogu — re-
fena sta oba.

Vojak, ki je stal na koncu mo-
stu, je bil padel v Savo in Konrad
je bil skodil za njim, da ga resi. Po-
sredilo se mu je, da je mogel vojaka
prijeti in sredno je vlovil tudi re-
8ilno vrv, katero so mu vojaki vrgli.
Konrad in ponesredeni vojak sta po
stranem boju z valovi obleZala brez
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zavesti na bregu. Kmetje so prisko-
¢ili na pomoé in ju odnesli v prvo hiso.

— Mara, pazi ti nanj, je rekel
general Fresia, jaz moram na most
— vojaki so brez poveljnika.

In general je odSel na most in
na Konradovem mestu vodil redilna
dela. Mara pa je v uboZni kmetski
kodi skrbela za Konrada.

Cez nekaj d&asa se je Konrad
zavedel. Strme je spoznal Maro.

— Vi tukaj? je 8epetal. Vi Mara?
In skoro nesliSno so dibnila njegove
ustna: Kako sem sreden!

Sele pozno ponodi je Konrad
mogel vatati. Spravili s0o ga v Dam-
janov voz in Mara se je peljala Z
njim. Molde sta sedela drug poleg
drugegs. Sele ez dolgo dasa je
Konrad bolestno rekel:

— Mara — nekaj Vam moram
povedati — nekaj iz moje preteklosti
— ali danes ne morem. Toda — bo-
dite pripravljeni na Zalostno raz-
kritje —

— Naj bo kar hode, je rekla
Mara, prava ljubezen ne vprada, ne



— 182 —

za to, kar je bilo, ne za td, kar
bo. —

— Ali si moja Mara?

Dvoje rok se je ovilo okrog Kon-
radovega vrata in med vrodimi po-
ljubi je slifal glas ljubezni,

— Tvoja — Konrad, tvoja v
sredi ali v nesredi, Ziva ali mrtva
danes in vekomaj!

XIV.

Kadar je Konrad Podobnik sto-
pil pred Maro, da bi ji razkril skriv-
nost svojega Zivljenja, tisto skrivnost,
zaradi katere je toliko &asa prema.
goval samega sebe in skufal zadu-
fiti svojo ljubezen do Mare, nikdar
ni mogel priti do besede. Cim je za-
del govoriti, mu je Mara s poljubi
zaprla usta.

— Tvoja skrivnost me ni¥ ne
briga. Jaz je nedem poznati. Jaz te
ljubim in sem sredna, da me ljubis.
Tu sem, tu me ima#, vzemi me, &e
hodes, stori kar hod&es, samo Jjubi me.

In Konrad je zopet moléal in
moléal je rad, ker se je tresel strahu,
da bi mogel Maro izgubiti.
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Tudi o marSalu Marmontu ni
hotela Mara % njim govoriti. Cim je
skusal napeljati pogovor na razmerje
med marfalom in med Maro, vselej
mu je resno in odlodno velela, da
naj o tem ne govori.

— Lahko mi zaupas, mu je
rekla, ko je #&la spet na ples k ge-
neralnemu guvernerju, da se ti niti
trenotek, niti v mislih ne izneverim,
detudi ne tajim, da imam za njega
posebne simpatije. Ko bi te ne bila
videla na érnuskem mostu, ko bi ne
bila videla, da znad biti pravi junak,
vedji kakor vsak vojskovodja — kdo
ve, kaj bi se bilo zgodilo. Zdaj pa
ni nobene nevarnosti veé.

In 8la je na ples in prvi ples je
otvoril Z njo marSal Marmont. Liahno
sta se zibala v lahnem plesu.

— Ekscelenca, je rekla Mara,
rada bi z Vami govorila nekaj besedi.

— Gospodi¢na Mara, je odgo-
voril marsal, jaz %e vse vem. Moj
stari in zvesti prijatelj, general Fresia,
jo bil pri meni. Vem, kake dusne
bolesti sem Vam provzrodil in dasi
me boli srce, sem vendar vesel, da
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ste jih premagali.’ Jaz Vas resnidno
ljubim in na svojo &ast Vam prise-
gam, da nisem imel nobenih slabih
namenov. Ali mi morete to verjeti?

— D4, verujem Vam — o tem
nisem nikdar dvomila.

— Hvala Vam, Mara. Midva se
razumeva, kakor redkokdaj dva pri-
jatelja — menda ker sva oba od-
krita znadaja. Ali se me bodete zdaj
izogibali, Mara ?

— O ne! Cemu neki? Kakor nis
ne prikrivam, da ljubim Konrada,
tako tudi ni¢ ne prikrivam, da ste
Vi v mojih odeh vzor moZ%a in da
sem sredna in ponosns, da me sma-
trate za svojo najvdanejfo prijateljicn.

In pogledala je mardala s tako
svetlim, tako zvestim pogledom, da
se ni mogel zatajevati in je skoro
glasno vzkliknil:

— Mara, Mara — ko bi jaz ne
bil oZenjen — Vi bi morali postati
moja Zena.

Lahno sta se zibala v lahnem
plesu, kakor bi bila oba slutila, da
plefeta zadnjikrat skupaj. In plesala
sta skupaj skoro ves veder. Ljudje
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8o Sepetali in delali opazke in Kon-
rad je srdito gledal to podetje, a ona-
dva se za fo nista zmenila.

Naposled je marsal popeljal Maro
pred Konrada.

— Tu Vam izrodam VaSo ne-
vesto, mu je rekel z resnim glasom.
In obrnivsi se k druZbi je zaklical:

— Moji ljubi gostje — na pri-
hodnji soiréji Vas pozdravi moja
Zena. Pisal sem ji, naj pride k meni.

Ljudje se niso mogli naduditi
temu naznanilu, ker je bilo splodno
znano, kako slabo sta se razumela
marSal in njegova %Zena.

Po soiréji so raznesli udeleZniki
to novico po vseh ljubljanskih go-
stilnah in pri§la je tudi v Kolorettovo
gledaliko kavarno, ki je bila nasta-
njena v prvem nadstropju prejsnje
Gerberjeve hiSe. Tam je bil med
gosti tudi kurat s Smarne gore, Ja-
nez Svetlin. Bil je, kakor po navadi,
nekoliko vinjen in silno zgovoren,
kakor vselej, &e je pogledal preglo-
boko v d&ado.
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— Oj, ti ubogi marsal, je tarnal
kurat, ko je slifal, da pride Marmon-
tova %ena. Kako se mi smili.

— E, kaj bi se Vam smilil. Saj
so drugi ljudje tudi oZenjeni.

— Saj se meni vsi oZenjeni ljudje
smilijo. Prav vsi! Resniéno, resniéno
vam povem — %ena popelje moZa v
nebesa, ali pot gre skozi pekel.

— Vi ste paé veseli, da ste sa-
mec, se je vmesala gospodinja v po-
govor.

— Kajpak! In Se kako! je pri-
trjeval kurat. Pa tudi &e bi jaz ne
bil duhovnik, bi se ne oZenil. Ne le
ker sam ne bi hotel postati nesre-
den, nego tudi ker bi zato ne hotel
Zene narediti nesreéne. Moje nadelo
je: rajdi naj moZ kot samec ved
%¥ensk naredi sreénih, kakor da se
o%eni in napravi eno nesredno. O
jaz sem to dobro premislil in lahko
govorim, zakaj jaz imam skusnje,
velike skusnje.

— Betite, beZite, ga je zavrnila
gospodinja, to so same d&ende!

— Kaj, dende? Kdo pravi to?
Ali veste, da sem jaz duhoven go-
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spod? Kako me morete Zaliti? No,
pa Vam ne zamerim. Saj pravijo
udenjaki, da je Zenska glava manjia
kakor moska.

— Vade besede pa kaZejo, da
mora v modki glavi biti veliko ved
praznih prostorov, kakor v Zenski, je
rekla gospodinja in nejevoljno odsla.

Sele pozno ponodi je kurat za-
pustil kavarno. Ravno ko je vrata
odprl je videl, da je mimo kavarne
smuknil grof de Laval in fel proti
Gospodskim ulicam.

— Ho ho, je mrmral kurat, to je
pa tisti &lovek, kateremu bi Kopitar
rad uSesa porezal. Kam neki gre?
Hm! Kopitar je moj prijatelj in da
rad za pijado. Za tacega prijatelja se
%e kaj- stori.

In kurat se je previdno splazil
za grofom Lavalom skozi Gospodske
ulice v Krakovo in od tam v Trnovo.
Cim dlje sta prisla, toliko bolj se je
dudil kurat.

— Te-te-te, je mrmral — fo
mora pa biti kaj posebnega.

Koné&no je grof de Laval izginil
v hifo, ki je imela 8. 17. Kurat se
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je previdno plazil okrog hifie, &e bi
bilo kje kaj videti. Ker je pa bilo
vse temno in tiho, se je skril v bli-
Zini in'3akal. Cakati je moral dobro uro,
a &akal ni zastonj. Iz hiSe so prisli trije
moZje in se razsli na tri strani. Ku-
rat je spoznal Lavala in biviega o-
skrbnika nemfkega viteSkega reda.

— Te-te te, zato-le skrivnost bo
pa moral Kopitar pladati celo vedro.

XV.

Dne 15. novembra 1810. je bila
v Ljubljani velika slavnost. S tem
dnevom je stopil v veljavo novi Sol-
gki zakon in se je slovesno ofvorilo
wvgeudilisée. Marmont je bil vodstvo
izrodil samim narodnim moZem. Vse-
uédiliskim regentom je imenoval ka-
nonika Josipa Wallanda, vseudilifkim
kancelarjem Matevia Ravnikarja,
gimnazijskim ravnateljem Valentina
Vodnika, kateremu je izrogil tudi
vodstvo umetnifke in obrtne &ole
ter ga postavil za inspektorja ljud-
skih Sol.

Pozneje je prevzel Vodnik tudi
vodstvo normalne sole, ker je bil
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ravnatelj Eggenberger  odstopil
Eggenberger se je z vso silo upiral
slovenskemu udnemu jeziku v nor-
malni Soli in ker ni nié opravil, je
na svojo roko odredil, da se morajo
otroci vsaj uditi nemskega jezika.
Marmont pa je posegel vmes in uka-
zal, da se smejo samo tisti otroci
uditi nemskega jezika, ki se udé
tudi francoskega jezika.

Toda Marmont je vzel obenem
8kofijski oblasti vsak vpliv na ljud-
sko 8olo, des, da mora Sola sluZiti
narodu, ne pa cerkvi in odstavil v
Ljubljani tudi kateheta, ker je stal
na staliS¢u, da spada veronauk v
cerkev, ne v folo — in g tem si je
med duhov8tino nakopal novih sov-
raZnikov. Duhovniki so tajno razvili
veliko agitacijo, naj nihde ne posilja
svojih otrok v »brezverske« fole, ali
opravili so jako malo. V novo gim-
nazijo je vstopilo 352 dedkov, ve.
liko ve&, nego jih je bilo kdaj
poprej.

Slovesne otvoritve vseudiliSéa
se je udeleZil marfal Msrmont =z
vsemi javnimi dostojanstveniki. I'ran-
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coski slavnostni govor je imel ilir-
ski nauéni minister Rafael Zelli, la-
tinski govor pa kanonik ‘Walland.
Slovenskega govora ni bilo, wsled
tega, ker nobeden novih profesorjev
ni bil e zmoZen slovenski predavati
nemskega govora pa Marmont ni
dopustil, dasi je vedel, da bodo vsi
profesorji nem#&ki udili.

Po slavnostni otvoritvi vseudi-
lis%a je bil v guvernerski paladi ve-
lik sprejem. MarSalu je ljubljansko
mesto po posebni deputaciji izreklo
zahvalo za uredbo Solstva. Vse je
pridakovalo, da bo marsal, kakor na-
vadno pri takih prilikah, imel ognje-
vit govor — a odgovoril je prav na
kratko in nekako melanholi¢no, »ka-
kor é&lovek, kateri izgublja tla pod
nogami« je menil Andrej Kopitar,

Slovensko prebivalstvo pa je bilo
veselo novega Holstva. Na dan otvo-
ritve vseudiliséa je priredilo Mar-
montu velikansko bakljado. Kar &rno
je bilo ljudstva pred Skofijo in urne-
besni klici so grmeli proti oknu,
kjer sta stala marfal Marmont in —
njegova Zena.
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Tudi v Damjanovi hidi so ta
dan slovesno praznovali. Damjan je
povabil vse svoje prijatelje in v odu-
fevljenih besedah napival marSalu
Marmontu, bododnosti slovenskega
naroda in bodoénosti Ilirije.

— A kaj je bilo danes marSalu,
je menil Damjan, da je bil tako ma-
lobeseden in zamisljen.

— Neugodna porodila je dobil
iz Pariza; njegov tajnik Heim odpo-
tuje jutri tja. Kaj da je, ne vem,
ali zdi se mi, da hode cesar mar-
Salu vzeti skoro vso oblast — je
rekel Konrad, ki je sreden in vesel
sedel poleg Mare.

— Vam pa jaz povem, se je
oglasil Kopitar. Sludaj je nanesel, da
sem nekaj izvedel. Ali veste, kdo je
literat Pellene iz Pariza, tisti fini in
duhoviti mo%, ki je bil nekaj mese-
cev v Ljubljani? Pellenc je zaupnik
cesarja Napoleona.

Vsi 8o strmeli. »Ni mogode!« —
»Kako to?« — Od kod to veste?«

— Vse po vrsti, prijatelji, je re-
kel Kopitar. Pellene je prifel v Ljub-
ljano, ker ga je cesar sam poslal, da
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nadzoruje marsala in sploh posto-
panje francoskih uradnikov Pellenc
je bil nekdaj tajnik Mirabeau-a, po-
tem agent direktorija na Dunaju in
je osebni prijatelj cesarja Napoleona
Se izza mladih let. Pellene je ce-
sarju porodal, kako velikansko popu-
larnost si je Marmont pridobil v Ili-
riji in da ga narod Zeli za kralja, in
zato hode Napoleon Marmontu vzeti
vso oblast.

— Ali — od kod pa to veste?
se je ¢udil Damjan. Saj to je silno
zanimivo! To se mora marsalu po-
vedati.

— Marsdal Ze ve za to — jaz
sem bil davi pri njem.

— Vi Kopitar? A kako ste vse
to izvedeli. In nam ste fo Sele zdaj
povedali?

Kopitar pa ni dal nikakega dalj-
Sega pojasnila. Niti Konradu ni ho-
tel povedati, da je bil podkupil so-
barico v hotelu »Pri divjem moZuc,
kjer je stanoval grof de Laval, da
je zanj Spijonirala. Kopitar je zasle-
doval grofa Lavala, sobarica Marija
Ojsterc pa mu je prizadala kazat
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sploh vsa pisma, kar jih je mogla
dobiti pri francoskih gostih, stanujo-
&ih v hotelu. Tako je priflo Kopi-
tarju v roke tudi ved pisem cesarja
Napoleona na Pellenca, prav tisti dan,
ko je Pellenc pospravljal svoje stvari
in se odpeljal v Pariz. Marmont je
veled tega poslal svojega tajnika
Heima v Pariz, da prepredi namera-
vano novo organizacijo, ki naj bi
generalnega guvernerja spravila ob
v8o oblast, a tudi sam je skrbel, da
si za vse sludaje zagotovi kar naj-
vedjo mod. To je storil zlasti na ta
nadin, da je, koder je mogel, za Zu-
pane postavil sebi wudane bivie
vojake. Ali pri tem je pozabil radu-
nati z ilirsko deputacijo, ki je bila
§la meseca junija v Pariz poklom’i
se Napoleonu. Deputacijo je vodil
istrski prefekt Cafalati, iz Ljubljane
pa sta bila v deputaciji baron Lich-
tenberg in prekanjeni £kof Ricei,
Prav 8kof Ricei, ki se je Marmontu
silno laskal, je pri vladi v Parizu
spletkari! proti Marmontu in ga dol-
Zil, da hrepeni po kraljevski kroni.
In 8kof Riceci je mogel toliko laglje
12
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spletkariti, ker se je bila na plesu
pri princu Schwarzenbergu v Parizu
zgodila straSna nesrefa. Nastal je
bil namred poZar, pri katerem sta
zgoreli Zena in héi prefekta Cafala-
tija, Cafalatiju samemu pa sta zgo-
reli obe nogi. Skof Riceci je sedaj
lahko delal, kar je hotel.

Dne 4. decembra 1810. je Ljub-
ljana praznovala obletnico kronanja
cesarja Napoleona in obletnico bitke
pri Austerlitzu. Zveder je bil pri ge-
neralnem guvernerju sijajen ples.
Zbrala se je velika in odli¢na druZba
in prifla je celo baronica Cojzova,
kajti vea Ljubljana je bila radovedna
na Marmontovo soprogo.

Marsalica je bila lepa in ime-
_nitna dama, a vedla se je ofabno, in
prezirljivo ogledovala vse, ki so ji
bili predstavljeni. Toda, ko je bila
predstavljena Mara, se je mardalica
poZivila. Maro je zadel dolg pogled,
ki je dekletu povedal, da marSalica
nekaj ve; v tem hipu pa se je Mara
%e vzravnala in prosto, odkritosréno
in ponosno pogledala marfalici v
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oéi. In tedaj je na ob&no zadudenje
mehko in prijazno rekla marSalica:

— Prosim, gospodidna, sedite
malo kK meni — rada bi z Vami
govorila.

Po dvorani so stikali glave,
Sepetali so in radovedno gledali kaj
da bo.

— Dajte, da si Vas ogledam —
gospodiéna, je rekla mardalica, ko
je Mara sedela poleg nje. Motrila jo je
dolgo &asa in potem nadaljevala.

— Ni& se ne dudim, da se je
moj lepi marfal v Vas zaljubil, prav
nié se ne &udim.

— Ekscelenca! Prosim — —

— Ali veste — demu se &udim?
Da niste podlegli! Moj lepi marsal
je jako nevaren. Car njegove oseb-
nosti je premotil Ze nebroj Zenskih
gre in — zastrupil mojo zakonsko
sreto. Vi ste edina, ki se je znala
oteti njegovemu d&aru.

Mara je bila pripravljena na
ostre besede in zato jo je ta zaup:
nost in ljubeznivost sicer tako
ponosne marsalice ganila. Tiho je
rekla:

13*
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— Te%ke ure sem imela, eksce-
lenca — a zmagala sem.

V tem je zasvirala godba in
marfal Marmont je pristopil k svoji
feni, da otvori %Z njo prvo ka-
driljo.

— Prvi ples z menoj, je zakli-
cala marsalica, drugega pa z mojo
prijateljico Maro.

In marfal je plesal prvi ples s
svojo Zeno, drugi ples pa z Maro,
in marfalica je smehljaje gledala
lepi par.

— Vse moje nade se podirajo,
Mara! — Z bogom tudi Vi, zadnji
sen mojega Zivljenja — je dihnil
mar#al, ko je bil ples kondan,in peljal
Maro k svoji %eni.

Ta veder je marSal Marmont
zadnjikrat videl Maro Damjanovo.

XVI

Na novega leta dan 1811. je Ili-
rija dobila svoj uradni list »Télé-
graphe officiel des provines illyrien-
pes«, ki sta ga urejevala intendanéna
uradnika Beaumes in Paris. V vabilu
na narodbo, ki je izilo Sest mesecev
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poprej, je bilo reteno, da bo izhajal
list tudi v slovenskem jeziku. To pa
se ni uresnidilo, ker se je za sloven-
sko izdajo oglasilo samo 22 narodni-
kov, in ker ni bilo mogoge, dobiti
sposobnega urednika. Vsled tega je
list izhajal samo v francoskem in
v nemikem jeziku. Pri nem#ki izdaji
sta sodelovala tudi Valentin Vodnik
in Andrej Kopitar.

Istega dne se je tudi razglasilo,
da pritakuje cesar Napoleon iz svo-
jega zakona z nadvojvodinjo Lujizo
potomea in roarSal Marmont je vsed
tega dal med uboZne ljubljanske ro-
dovine razdeliti 10.000 frankov in
mnogo Zivil.

Konéno je bil istega dne tudi
velik sprejem pri mar8alu. Zastopniki
vseh oblasti in vsakovrstne deputa-
cije so pridle destitat mardalu za novo
leto. Ljubljana je imela torej mnogo
snovi za pretresovanje. Najbolj se je
zapazilo, da niso pridli marfalu de-
stitat ne nem&ki mes&ani, ne avstrij-
sko misledi duhovniki, niti nekatera
drudtva. Izostali so namenoma, kakor
da so vedeli, da se bliza doba Mar-
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montovega kraljevanja svojemu koncu
Izostali so pa tudi zaradi tega, ker
je bila med njimi zavladala velika
nevolja. Marmont je bil namreé do-
volil Zidu Abrahamu Heynemannu iz
Memelsdorfa na Bavarskem, da se je
kot trgovec in bankir naselil v Ljub-
ljaai. To je bil prvi Zid, ki je po
preteku ved stoletij dobil tako dovo-
lienje. MeSdani so bili zaradi tega
razburjeni in duhov&&ina jih je tako
podZgala, da Heynemannu niso ho-
teli dati nobene prodajalne v na-
jem, dokler ni posegla vmes gene-
ralna intendanca. Avstrijska stranka
pa je bila jezna na marSala, ker je
zlasti v zadnjih mesecih postopal s
skrajno brezobzirnostjo proti vsem
antifrancoskim agitacijam plemstva
in duhov&dine in dal uradnika do-
lenjske intendance, Vilharja, zapreti
in vklenjenega odpeljati v Pariz, samo
ker je bil na sumu, da je v zvezi z
dunajsko vlado in da posreduje med
dunajsko vlado in med tistimi ple-
menitasi in duhovniki na Dolenjskem,
ki so skrbeli, da bi na migljaj z Du-
naja Jahko provzrodili vstajo.
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Bolj kakor novemu listu, marsa-
lovi %eneroznostiin demonstraciji pri
sprejemu pa se je Ljubljana &udila,
da marsal ni priredil obidajne novo-
letne soaréje. Sicer se je reklo, da
je soaréja izostala, ker je mardalica
zapustila Ljubljano in Sla v Trst, ali
vobée je se mislilo,da je marsal opustil
slavnost, ker je spoznal, da je iz-
gubljen.

Toda marsal takrat §e ni bil po-
polnoma obupal, nego 8e vedno mi-
slil, da redi svoje mesto in ohrani
gvojo oblast. Ni mu bilo za guver-
nersko mesto, nego za moé¢ in oblast,
ki jo je imel. Radunal je s tem, da
se je carinsko-politiéno nasprotje med
Francijo in med Rusijo poostrilo.
in da bo Napoleonu samemu na tem,
da ima generalni guverner v Iliriji
za sludaj vojne kar najvedjo moé.
Najbrie je pa tudi mislil, da v slu-
¢aju, de bi pridlo med Francijo in
Rusijo do vojne in &e bi Napoleonu
ne bila srefa mila, lahko stegne svojo
roko po kraljevski kroni. Dosedi jo je
mogel le, e je bila vsa mo& v nje-
govih rokah in zato mu je kazalo,
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storiti vee, kar se je dalo storiti, da
ostane generalni guverner z dose-
danjo, skoro absolutno, res kraljevsko
oblastjo.

Zaradi tega je na novega leta dan
popolnoma skrivaj povabil nekaj naj-
zvestej§ih svojih prijateljev, med
njimi Frana Damjana, na zaupno po-
gvetovanje in jih nagovarjal, naj pos-
ljeju ilirski deputaciji v Pariz spo-
menico, naj izprosi pri cesarju, da
ostane v lliriji vee pri starem in da
ge organizacija prepusti mardalu.

Novi organizacijski nadrt, je mar-
fal razlagal svojim zaupnikom, na-
redi konec Iliriji kot avtonomni slo
vanski narodni drZavi. Napoleon hode
Ilirijo zdrobiti in narediti iz nje sku-
pino navadnih departementov. Svojim
nadértom glede Balkana se je Napo-
leon popolnoma cdpovedal in zato
nima Ilirija ved tiste vrednosti zanj,
kakor jo je imela nekdaj. Zdaj hode
tudi tu uveljaviti svoje centralistiéne
nazore in njegovo aviokratstvo mu
brani, da bi pustil Iliriji le senco sa-
mostalnosti. Po novem organizacij-
skem nadrtu ne bo imel generalni
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guverner druge pravice, kakor da bo
smel cesarja zastopati pri patrijoti¢nih
slavnostih. Nidesar ne bo smel veé
sam storiti, nidesar ved odrediti, dusa
vse uprave bo generalni intendant,
ki bo dobival svoje ukaze iz mini-
strstva in bo v veSnem prepiru z gu-
vernerjem. S tem, da se Ilirija zdrobi
na departemente, postane veljava slo-
vanskega prebivalstva prav majhna

Mardal je svojim pristaSem z ve-
liko vnemo pojasnjeval, kolika Skoda
bo to za narodno stvar v lliriji in da
po tej organizaciji ne bo Ilirija nié
druzega kot kaka podvriena kolonija,
podvriena zato, da bi jo francoska
drZava eksploatirala. Prebivalstvo ne
bomoglo %iveti po svojih navadah in
nazorih; kar so bili prej Nemei, bodo
odslej Francozi.

Zbrani marsalovi destilei so bili
popolnoma istega mnenja in so se-
veda pritrdili z vnemo nasvetu, naj
se poslje v Pariz mudedi se ilirski
deputaciji v tem smislu sestavljena
spomenica.

To spomenico, ki je Ze ez dober
teden 8la z mnogimi podpisi oprem-
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ljena v Pariz, je sestavil notar dr.
Repesié. Predno je pa prifla spome-
nica v Pariz, je bila deputacija Ze
odpotovala. Sicer pa je &kof Ricei
ves 8as, karse je z deputacijo mudil
v Parizu, spletkaril proti Marmontu
in bi se gotovo ne bil oziral na to
spomenico, tudi &e bi jo bil pravo-
¢asno dobil v roke.

Séasoma se je bilo po Ljubljani
tudi v najsirdih krogih zaznalo, kako
nasprotje se je razvilo med cesarjem
Napoleonom in med marsfalom Mar-
montom. Ljudje so dobro &util), da
je nova organizacija le pretveza in
da hode cesar s to organizacijo ge-
neralnemu guvernerju vzeti vso ve-
ljavo, da bi se isti v kakem kritiénem
trenotku na noben nadin ne mogel
proglasiti neodvisnim in se polastiti
kraljevske krone. Zato so ljudje z

-nestrpno radovednostjo &akali, kak
odgovor pride iz Pariza in takorekod
nod in dan preZali na vsakega ku-
rirja, ki je priSel iz cesarjeve pre-
stolnice. A minoli so tedni in izve-

0 8e ni nidesar. Mardal Marmont
se ta 8as ni skoro nikjer ve& prikazal.
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Gim dlje ni bilo odlogitve, toliko teje
80 oficirji in uradniki % njim izhajali.
Prijazne besede ni bilo ve& sliSati iz
njegovih ust. Pozneje kar po ve& dni
ni zapustil svojih sob. Le zveder je
&asih dal vpredi Sest jelenov, katere
mu je podaril knez Auersperg, in se
z njimi v divjem diru vozil po mestu
in po okolici. Nikogar ni veéd vabil
k sebi, na nobeno veselico ga ni ved
bilo in naposled so §e prvi uradniki
le tezko priéli do njega.

— Marsal trpi fiziéno in dusevno
strafne boledine — so si francoski
dostojanstveniki v kazini Sepetaje pri-
povedovali. Zdaj spoznava, da so 8le
njegove sanje o kraljevski kroni v
nié¢ in zato je tak, da se intendant
trese, kadar mora k njemu.

In govorili so resnico. Marsal
Marmont je trpel stragno, ker je iz
porodil, ki so mu dosla iz Pariza,
razvidel, da so bile njegove sanje o
kraljevski kroni v resnici prazne in
da ga hole Napoleon odpraviti iz
Ilirije. Casih ga je jeza tako preobvla-
dala, da je popadel svojo sabljo in
razbijal stekla ter sekal pohistvo to-
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liko &asa, da je vsled jeze in one-
moglosti padel brez zavesti na tla in
oblezal. Dne 20. februvarja je vztre-
petala vsa Ljubljana. Razvedelo se
je, da je prifel iz Pariza kurir z lastno-
rodnim pismom cesarjevim, da je
marsal, ditaje to pismo, zarjul kakor
lev, pismo v silni srditosti poteptal
in kurirja s sabljo pognal iz palade
ter ga tako ranil na rami, da je moZ
ves krvav pritekel na cesto.

XVIL

Ljubljandanje so bili od nekdaj
prijatelji gledaliSkih predstav. Odkar
jo dezela sezidala gledaliste, so bile
vsako zimo predstave. Do 1. 1810. so
prihajale v Ljubljano nemske druZbe.
Fraucoski uradniki in oficirji pa so
bili veliki nasprotniki vsega, kar je
bilo nem#ko, in vplivali so toliko
tasa, da se gledalidde ni ved odda-
jalo nemskim, nego samo italijan-
skim opernim druzbam. Tudi v pred-
pustu 1. 1811. je prifla taka druZba
v Ljubljano in obé&instvo je trumoma
hitelo poslusat mehke, ljubeznive
skladbe neapolitanskega skladatelja
Pergoleseja.



- 206 —

Dne 11. februvarja je pela ta
druzba Pergolesejevo ljubko-8aljivo
opero »L’ Amor fa I’ uomo ecieco«
(Ljubezen zaslepi moZa.) Ker ta
opera v Ljubljani 8e ni bila znana,
je bila predstava posebno dobro ob-
iskana, moSki svet je pa fe prav
posebno privabilo naznanilo, da na-
stopi v tej operi prvi® nova prima-
dona gospodiéna Olimpija. Tudi Dam-
jan in Mara sta bila v svoji loZi in
pritakovala Se Konrada, med tem ko
je Kopitar stal v parterju tik pod
loZo, v kateri je kraljevala baronica
Cojzova. Mardalova loZa je bila prazna.

Predstava se je bila Ze zadela,
ko je priSel Konrad in veselo sedel
poleg Mare. V tem trenotku se je
zadul z odra poln Zenski glas. »....
traditor, traditor« (nezvestnik). Na-
stopila je nova primadona. Zaduvsi
ta glas je Konrad planil pokonei,
kakor da ga je strela zadela. Nagnil
se je iz loZe, strme zrl na oder in
potem ves prepaden in tresod se po
vsem Zivotu mahnil na svoj sedez.

Kaj ti je, Konrad? je vprafala
prestraSena Mara.
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Smrtnoblede ustne Konradove
so komaj slifino depetale:

— Moja — Zena.

Mara se ni genila, prav kakor
bi ne pojmila Konradovih besed ali
kakor bi bila hipoma izgubila razum,
vid in sluh. Zadudenih vprasanj svo-
jega odeta ni slifala, niti je videla
silne bolesti, ki je leZala na Konra-
dovem obrazu. A to je trajalo samo
nekaj trenotkov. Potem pa je vstala
in odlodno rekla:

— Pojdimo!

Molée sta Damjan in Konrad
vstala in odsla z Maro. Na hodniku
je rekla Mara svojemu odetu:

— Konrad in jaz imava nekaj
govoriti — kar se tide naju. Dovoli,
da me Konrad spremi.

— Ali, za boga, kaj imata ven-
dar? Kaj se je zgodilo? Kaj pomeni
vse fo?

— To izves jutri, ofe; danes fi
fe ne morem nidesar povedati.

Stari Damjan je bil ves zbe-
gan, ker si ni mogel raztolmaditi,
kaj da je; nekaj Sasa se je sicer bra-
nil, a naposled se je vendar udal in
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krenil k BoZidu v gostilno,med tem
ko je §la Mara s Konradom domov.
Molde sta sSla proti frandiSkanski
cerkvi in ez most, molde sta §la po
stopnicah, obema je krvavelo srce.
Gori, v veliki topli sobi se je Konrad
ihte vrgel na zofo. Mara pa je tiho
sedla poleg njega.

— To je torej skrivnost tvojega
%ivljenja, je naposled izpregovorila
Mara, tista skrivnost, ki je nisem
nikdar hotela izvedeti.

— Mara, odpusti mi! Zatiral
sem svojo ljubezen do tebe, kolikor
dasa sem mogel. Trpel sem neznan-
ske boledine in vendar moldal do
onega dne pri érnuskem mostu. Ti-
gotkrat sem si rekel, da je brez-
vestno, da sem i razkril svojo lju
bezen; tisotkrat sem samega sebe
preklinjal, da nimam modi, se loditi
od tebe in se ti odpovedati. Kolikrat
gsem ti hotel razkriti vse, a &im ai fi
rekla, da uedes nilesar _slifati, sem
vselej umolknil. Bal sem gse, da te
izgubim in zato sem moldal ... Od-
pusti, Mara, odpusti.
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Konrad je padel pred Maro na
kolena in z vrodimi solzami modil
njeni roki.

— Sedi Konrad in povej mi vse,
je tiho rekla Mara. Vse od kraja.
Kdo je ta — kdo je tvoja Zena, kako
si prifel do tega, da si jo vzel, za-
kaj sta se razsla?

Rahlo je objela Konrada, stisnila
njegovo glavo na svoje prsi in mu
otrla solze — mirno in brez vidne
razburjenosti, dasi je njena duda
trpela, kakor 8e nikdar in se ji je
krédilo srce, kakor da tidi v njem raz-
beljeno Zelezo.

— Ali se Se spominjas, Mara, je
zadel pripovedovati Konrad, da sem
— %e ved kot 13 let je tega -— spravil
iz -urdulinskega samostana neko
dekle, vsled &esar se toliko let ni-
sem smel vrniti domov?

— Spominjam se! Pri stari Su-
zani pl. Schmutzenhaus sem jo vi-
dela.

— To dekle me je takrat popol-
noma omamilo. Ko je morala pred
avstrijskimi oblastvi beZati, sem jo
gpremil do Vrhnike in tedaj sva si
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prisezla ljubezen in se domenila, da
ge dobiva v Milanu, ki je bil takrat Ze
francoski. Tudi jaz sem takrat moral
beZati in Sel sem rad, ker me jeo
srce vleklo v Milan. Tam sem dobil
Ljudmilo. Bil sem 8e nezrel élovek,
pravi mladenid, zaslepljen in domi-
fljav in verjel vsem besedam ljubezni
in prisegam zvestobe. Ljubila_me je
gorede, strastno in me tako omamila,
da sem bil ves blazen. Kaj bi ti pra-
vil 0o tem? Zapredla me je v svoje
mreZe, tako da sem se Z njo poroéil.
Ljubezenske sanje pa so trajale le
malo dasa, potem pa je priflo razoda-
ranje. In to razodaranje je bilo stradno.
Izvedel sem, da v tistem &asu, ko
je bila Ljudmila moja nevesta, je
imela skrivaj Se nekaj drugih, lju-
bavnih razmerij, ki pa niso bila tako
dista, kakor njeno razmerje z menoj.
In ko sem ji to odital, je hladno
rekla: Zakaj se me pa ti nisi takrat
polastil? V.meni je zavrela kri. Naj-
raje. bi jo bil ustrelil. Ona pa se mi
je rogala in ko sem ji pokazal vrata,
‘mi je posmehljivo, pripovedovala,, da
,me_je ze takrat, ko sem jo odpeljal
14
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iz urfulinskega samostana, imela za
norca, da je Ze v samostanu doZivela
najgrje stvari in da me je sploh ves
das varala tudi kot moja Zena. Planil
sem nanjo, ona pa je zbeZala in se
ni ve¢ vrnila k meni.

Tiho je Mara pogladila Konradu
lase in ga tesneje pritisnila k sebi.

— Nekaj dni potem, je nadalje-
val Konrad, mi je pisala dolgo, strasno
pismo. Brez ovinkov je povedala, da
ge je Ze pri urfulinkah naugila ta-
kih stvari, da se ji zdi posteno za-
konsko Zivljenje neumno; da ona ne
more nikogar ljubiti, ker ljubi samo
razuzdanost; da me je vzela, ker si
je hotela osigurati udobno Zivijenje,
a da se raje odpove udobnemu Ziv-
ljenju, da more le svobodno zado-
stovali svojim strastem. Konéno pa
mi je de rekla, da se me bo Ze spo-
minjala, kadar bo potrebovala kaj
denarja. In res Ze po preteku nekaj
‘mesecev mi je pisala, naj ji posljem
nekaj denarja, sicer da pride v Mi-
lan in mi napravi sramoto. In ker
sem se enkrat udal, so se taka pisma
pogostoma ponavljala. To je bil vzrok,
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da sem stopil v francosko armado,
ker mi kot oficirju ni mogla slediti.
Ostal sem oficir samo =zato, da bi
lahko hitro zapustil vsak kraj, kjer
bi se ona prikazala.— In sedaj je prisla
gem. Kdo ve, kako je izvedela, da
sem tu; kdo ve, kaj se zgodi v pri-
hodnjih dneh. To bo strasno, &e se
izve resnica! Ti bos v sramoti, Mara,
ker te smatra vse mesto za mojo
nevesto, tvoj ofe me bo zanideval,
des, da sem te varal, mene bodo
zasramovali, da imsm vladugo za
Zeno, mojega bolnega odeta spravi
to v grob. : i

Konrad je umolknil. Slisalo se
je le tiho njegovo ihtenje. Mara pa
je kakor okamenela sedela poleg
njega.

Zdaj se je Konrad zganil in ho-
tel vstati, a Mara ga je stisnila k
sebi in rekla:

Ostani 8e — povej, kaj mislis
storiti.

— Kaj mislim storiti? Tega sam
ne vem! Najbolje bi bilo, da si po-
zenem krogljo v glavo.

14*
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. Zdaj pa je vzkipela Mara. Krepko
je prijela Konrada za glavo in svoje
plamtede poglede uprla v njegove
odi.

— Torej tak egoist si ti? Ali
misli§, da je res kako junastvo, kon-
dati si Zivljenje? Pravi junak je tisti,
ki se nobene ovire na svetu ne
vstradi in ki kljubuje tudi najstras-
nejdi nesredi; tisti je pravi junak,
kdor ve, da je vse izgubil, a gre
vendar pogumno v brezupni boj.

— O Mara —

— In — jeli to tvoja ljubezen?
Kolikrat si mi pravil, da me ljubid
doz vse na svetn, da bi zame vse
Zrtvoval — sedaj pa me hodes
pustiti samo v Zalosti, v brezmejni bo-
lesti in v sramoti, sebe pa s krogljo
rediti vseh nadlog. O Konrad, tega
nisem zasluZila.

— Ali Mara, pomisli — zdaj me
_bo& vendar sama pahnila od sebe.
Kaj ti naj bo moja ljubezen —

e Kako 8i malosr&en, Konrad!

- Ali mmhé da te jaz ljubim samo
zato, da bi postala tvoja Zena? Jaz
te ljubim zaradi tebe samega.



— 213 —

In oklenivii se Konrada z obema
rokama, je svojo glavo naslonila na
pjegovo srce in dihnila: i

— Ceprav si zame izgubljen —
jaz ostanem vendar tvoja — kakor
sem ti rekla, oni dan ko sva se vra.
dala od érnuskega mostu.

— Mara — je-li mogode? Ali se
mi ne sanja? Ti ostane§ moja?

— Tvoja, Konrad! Saj sem ti Ze
rekla: Tvoja v sredi in v nesredi —
%iva in mrtva — danes in vekomaj.

XVIIL

Naslednjega dne, 24. februvarja,
je #el Konrad Ze zjutraj v 8kufijo, da
ge oglasi za avdijenco pri mardalu
Marmontu. V Zkofiji je bilo Zivahno
vrvenje, zlasti je bilo zbranih mnogo
oficirjev. Od teh je Konrad izvedel,
da je marSal Marmont tisto jutro ne-
nadoma odpotoval v Pariz.

— Zvederje nakrat ukazal, da mora
biti vse pripravljeno za potovanje.
Spremljata ga general Fresia in po-
bodnik major Lucien. Svojim namest:
nikom jeo imenoval generala barona
Delzonsa.
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Tako so pripovedovali oficirji
Konradu in skrivnostno dostavljali, da
je to zadnji poskus marsalov, ohraniti
si podkraljevsko oblast kot generalni
guverner Ilirije.

— Jako teZzko se je odpeljal, je
zaupno pripovedoval marSalov tajnik
Heim. Ze ko je bil na vozu, me je
poklical k sebi. Mislil sem, da mi kaj
vainega narodi — a kaj mislite, da
je bilo?

— To se ne da uganiti, je menil
Konrad.

— Narodil mi je, naj Se danes
dopoldne poSljem kar mogode kragen
Sopek — gospodidni Mari Damjanovi
in naj ji sporodim marSalove po-
zdrave.

Smehljaje je prikimal Konrad in
ge ni prav ni¢ dudil

— Ruzumela sta se dobro, je
rekel Heimu, ker sta dve sorodni na-
turi, dva sorodna znadaja. Jaz bi bil
svojo glavo zastavil, da marSal ne
zapusti Ljubljane, da se pred odho-
dom ne bi spomnil gospodiéne Dam-
janove.
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Ob 11, uri so se zadele avdijence.
Namestnik generalnega guvernerja,
stari ‘general baron Delzons, je bil
nervozen mo%, strog kot poveljnik,
sicer pa blagega srca in demokratié-
negs misljenja. Tudi kot general ni
nikdar pozabil, da je sin revolucije.
Zgodilo se je veékrat, da je Sel v
Rudolfov vinotod (zdaj je tam Schwent-
nerjeva knjigarna), se vsedel med
priproste vojake ter Z njimi pil in
prepeval.

Ta dan je bil posebno nervozen.
Sprejeti je moral Ze celo vrsto urad-
nikov in oficirjev ter slifati mnogo
sladkih besedi — in to ga je vedno
razburilo. Ko je Konrad stopil pred
njega in se vojadki javil, je osorno
zarendal:

— Kar na kratko, gospod pod-
kapitan. Jaz nimam d&asa poslusati
dolgih govorov.

Konrad je odpasal svojo sabljo
in ponudivsi jo generalu rekel:

— Prosim ekscélenca za takojSnji
odpust iz armade Njegovega Veli-
danstva,
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General je bil preseneen. Vpra-
gal je nekoliko prijazneje:

— Zakaj?

— Ker se ne spodobi, da bi Se
dlje pripadal armadi.

— Sacrebleu — zakaj se to ne
spodobi? Pojasnite mi fo.

— Nedem Vas ekscelenca zadr:
fevati —

— Mordieu — kadar;e/ gre za
oficirja francoske armade imam vedno
¢asa. Sedite in povejte, kaj da je,

Konrad je sedel in v kratkih be-
sedah povedal, da je operna pevka
Olimpija njegova Zena, da se mu je
izneverila in pobegnila in da dela &
gvojim razuzdanim Zivljenjem njego.
vemu imenu sramoto.

— In zato hodete stopiti iz ar-
made? se je zadudil general. Ta Zen-
ska Vas je zapustila in Vas ni§ ved
ne briga. Vi ste v ¢asti nosili cesarsko
suknjo, Vi ste na bojisu prelivali
g8vojo kri za cesarsko zastave — Vafe
¢asti ta Zenska ne more omadeZavati,
naj podenja, kar hode.

— Ekscelenca — vzlic temu pro-
sim za odpust. Lahko bi se dal pre-
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mestiti kam drugam — lahko bi Sel
z armado na Spansko — ali jaz sem
tu doma in sedaj ne morem proé.

— Le ostanite tu! Ta bi bila
lepa, da bi vrl, &astivreden mo% iz-
stopil iz armade, ker je imel 8 svojo
%eno tako nesredo. Ne, gospod pod-
kapitan, jaz Vas ne odpustim iz ar-
made.

— Ali — ekscelenca — kaj po-
redejo drugi oficirji? Moja Zena mi bo
delala sramoto, ker toliko premoZenja
nimam, da bi jo odpravil odtod in
ker je moja Zena, se je tudi ne more
izgnati. Oziri na druge oficirje —

— Jaz sem rekel, da Vas ne od-
pustim, je zadel kridati general Del-
zons, in pri tem ostane. Imenujem Vas
gvojim drugim pobodnikom — iz tega
bodo vai oficirji spoznali, kako sodim
o Vas. Jutri zjutraj nastopite svojo
sluzbo! Au revoir!

Se predno je mogel Konrad kaj
odgovoriti, ga je general Ze spravil
k vratom in ga potisnil v predsobo.

Konrad ni vedel, kaj naj stori.
Bal se je, da mu napravi Ljudmila
kako posebno sramoto, bal se je to-
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liko bolj, ker doslej Se ni nidesar od
njega zahtevala in se sploh ni zanj
zmenila, dasi kot pevka na malih odrih
gotovo ni Zivela v dobrih razmerah.

Podasi je Sel Konrad od 8kofije
¢ez Mestni trg. Prifeddi mimo ro-
tovia, je videl guvernerjevega slugo,
ko je v Damjanovo hido nesel izredno
velik in krasen Sopek. Spomnil se je
marSala Marmonta, ki je tako moZato
zatrl svojo vrodo ljubezen do Mare.
In spomnil se je Mare, ki niti tre-
notek ni mislila, da bi njega, Kon-
rada, zapustila, &eprav se je med
njima odprlo strasno brezno.

Podasi je fel dalje in ni zapazil,
da je lez cesto veslal kurat Svetlin
naravnost proti njemu, z druge strani
pa je prihajal Kopitar.

— Konrad — nekaj novega Vam
moram povedati. Tako je kurat ogo-
voril svojega prijatelja in segel njemu
in Kopitarju v roke.

— Ali ste postali kanonik? je
vpradal Kopitar.

— Ob, kaj Se! Kanonik! Spodili
go me, odstavili so me, v penzijo so
me poslali.
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— Ni mogode!

— Res je! 8tiri krajcarje imam
penzije na dan — pa masSeval bom
pri frandiskanih.

— Meni se zdi, da ste celo prav
zadovoljni, je menil Kopitar.

— Seveda sem zadovoljen. Zda}
bom vsaj v Ljubljani.

— Zakaj pa so Vas penzijonirali,
gospod kurat, je vpraSal Konrad.

— Zato, ker sem g8kofa Riccija
razZalil. Zadnji¢ sem hodil za vodo
in premifljeval, kje bi kaj denarja
dobil. Nakrat vidim Skofa pri oknu.
Stoj, sem si mislil, danes mi mora
ta pomagati. Ko me je skof zagledal,
ge je hitro obrnil od okna, a jaz sem
ga bil natandno spoznal. Sel sem v
semenidde, a sluga mi je rekel, da
fkofa ni doma. Takrat pa me je po-
padla jeza in dejal sem slugi: »Re-
cite milostnemu &kofu, naj drugié,
kadar pojdejo z doma, ne pozabijosvoje
oslovske glave na oknu«. Vidite in
zato 80 me penzijonirali.

— In zdaj?

— Zdaj stanujem pri stari go-
spodidni Schmutzenhaus in sem prav
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zadovoljen. — In pomembno pome-
Zikujé je dostavil kurat: Tik mene
stanuje krasna Zenska — gledali§ka
pevka Olimpija.

XIX,

Dne 18. marca 1811 so zjutraj
nakrat zadeli grmeti topovi na Gradu.
Strel je podil za strelom in vse
mesto je bilo hipoma pokonci, ker
nihée ni vedel, kaj da pomeni to
streljanje. Oficirji in uradaiki so tekli
v Skofijo, da pri namestniku gene-
ralnega guvernerja izvedo, kaj se je
zgodilo in zakaj se strelja in od teh
oficirjev in uradnikov je izvedelo
prebivalstvo, da je bil prifel kurir s
porodilom: Cesar Napoleon je dobil
sina.

Dopoldne so zadeli zvoniti vsi
zvonovi. Duhovniki so se silno jezili,
da jim je general Delzons ukazal, &e
ta dan prirediti po vseh Zupnih cer-
_ kvah zahvalne mafe. Jezili so se
tembolj, ker je bil Napoleon svojemu
sindku dal naslov rimskega kralja in
mu podelil krono, ki jo je prej imel
papeZ. Ali z generalom Delzonsom
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ge ni bilo 8aliti in zato so se duhov-
niki udali.

Isti dan je bil v redutni dvorani
tudi slavnostni banket, ki ga je pri-
redil general Delzons, zveder pa je
bil v gledalid&u sijajen ples. Konrad
kot pobognik generala Delzonsa se
je seveda tudi udeleZil tega plesa,
dasi bi bil raje ostal pri Mari.

Isti kurir, ki je bil generalu
Delzonsu prinesel porodilo o rojstvu
rimskega kralja, je oddal pri Damja-
novih Skatijico, &e8, da jo je poslal
general Frosida iz Pariza. 7 veliko
radovednostjo je odprl stari Damjan
Skatljico in nafel v nji dve vedji
pismi; eno je bilo naslovljeno nanj,
eno na Maro.

— Kake skrivnosti ps imas§ z
generalom Fresio, je vprasal Damjan
Maro, ko ji je izro&il pismo. Kar s
petimi pedati je zapedateno to pismo.

Mara je vzela njej poslani list,
‘'a medtem, ko ga' je ogledovala, je
“bil Damjan %e svoje pismo predital
in potem v silnem ' presenedenju
“vzkliknil:
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— Cuj, Mars, kaj piSe Fresia.
In starlek je s tresodim glasom
dital:

Ljubi gospod Damjan!

Naznanjam Vam Zalostno vest:
Marsal Marmont se ne vrne ved v
Ljubljano. Izjavil je, da ne ostane
generalni 'guVerner v lliriji, &e se
mu ne pusti oblast, ki jo je imel
doslej. Cesar pa mu je rekel s po-
sebnim povdarkom: Cs hoéete po-
stati kralj — pojdite éez Pireneje
in si z mefem pridobite kraljev-
sko krono. In marSal je spoznal,
da cesar ne misli odnehati in je
zato sprejel cesarjevo ponudbo. Cex
nekaj tednov pojde na Spansko.
Vas pa ni pozabil. V tem trenotku,
ko so se njegove smele nade po-
rufile, je prosil cesarja, da naj
Vam, moj ljubi gospod Damjan, po-
deli red &astne legije in naj Vas
imenuje za  prezidenta trgovske
sodnije, ki ss po novi organizaciji
Ilirije ustanovi v Ljubljani. Cesar
je marSalu dal roko in obljubil,
da to stori. Cestitam Vam, da ste
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8 tem dosegli najviSje mesto, ka-
tero sploh morete doseti. Na veselo
svidenje! Fresia.

Stari Damjan ni vedel, ali bi se
veselil ali bi se Zalostil. Vesel je bil,
da ga je cesar tako odlikoval in Za-
losten, da Marmonta ne bo ved v
Ljubljano, da je bilo konec lepim
sanjam o svobodni, neodvisni, na-
rodni Iliriji. Mara je zamisljeno zrla
pred-se in ni rekla nidesar.

— Kaj pa piSe Fresia tebi? je
zdaj vprafal Damjan. A ti §e pisma
odprla nisi?

Mara jeo zdaj odprla zavoj. Ko
je razgrnila papir, je imela v rokah
na tenko slonokoSéeno ploéico slikan

portret — marSala Marmonta. Pod
_podobo je bilo z mardalovo roko za-
pisano:

Gospodiéni Mari Damjanovi
v zvesti udanosti
Avgust Viesse de Marmont,
vojvoda Dubrovnigki,
marsal francoskega cesarstva.

Mara je nagnila glavo nad to
sliko, stari Damjan pa je tiho vzel
svoj klobuk in Sel na pratih iz sobe,
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kakor bi bil slutil, da hode biti Mara
sama z mardalovo podobo. Zunaj pa
si je starec otiral solze in bolestno
jedal:

— Vso ljubezen sveta zasluZi
to moje dekle — in nima niti toliko
srede, kakor zadnja dekla,

Mara pa je dolgo ostala sama
z marsalovo podobo, potem pa jo je
nesla v svojo sobico in jo obesila
nad posteljo.

— Dokler bom %iva — bo ta
glika pri meni — kadar umrjem, jo
morajo pa seigati, da se je ne bo
nikdar dotaknila druga roka.

Kako bi bila Mara pa& ta dan
vzkipela, ko bi bila slifala Kopitarja,
kako je v gledali§¢u, sloned ob loZi
baronice Cojzove, s trpkim cinizmom
razlagal, da je vse na svetu le hi-
navstvo.

— Vse je la%, vse konvencijo-
nalna fraza. Zo &e me kdo vprasa,
kako se; podutid — se laZe, ker mu
je vseeno, kako se mi.gedi. Vsi la-
Zemo in vedno se lazemo. Celo do-
brodelnost in usmiljenje je hlinjeno.
Za kak takoimenovan dobrodelen na-



— 226 —

men ti vrie bogatad tudi stotak, s
svojimi posli pa dela, kakor s psi.
Koliko je ljudi, ki leZe na slami, in
koliko je gospodarskih psov, ki po-
¢ivajo na blazinah. Vse je laZ, naj-
vedja laZ je pa ljubezen in zvestoba.

— No, le podakajte, jo menil
urednik »Télégrapha« — kadar bo-
dete zaljubljeni, bodete Ze drugade
govorili.

— Jaz tudi tako mislim, se je
oglasil neki oficir. Zena je nekaj bo-
Zanstvenega, detudi ima tisod &lo-
vedkih slabosti. Mene pa n. pr. kar
odarajo duhovite Zene.

— Mene pa dekoletirane, jo re-
kel Kopitar in z jeznim pogledom
odSel, med tem ko se je baronica
Cojzova rahlo nasmehnila, kakor bi
hotelaredi: Jaz pa vem,da ne misli tako.

Ko je pozne]a Kopitar vlovil
prijazen pogled iz odi baronice Coj-
zove, je bil tudi v resnici koj dru-
zega mnenja in se veselil do ranega
jutra. Med navzodniki pa ni bilo
nikogar, ki bi bil slutil, da je ta dan bil
%e konee Marmontovemu kraljevanju.

e —
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Zaupnim potom je Ljubljana iz-
vedela, kaj je cesar Napoleon sklenil
glede Ilirije, ¢ predno so bili do-
tiéni sklepi razgladeni. Nadrt za novo
organizacijo sta dobila v pregled ge-
neralni intendant baron de Belleville
in generalni justiéni komisar Josip
Coffinhal. Napoleon je res razdelil
Ilirijo na skupino departementov, ki
so bili v precej rahli zvezi med se-
boj. Vsled tega je pozneje nemski
in italijanski element dobil veliko
vedjo veljavo v Iliriji, kakor jo je
imel za d&asa marfala Marmonta.
Oblast generalnega guvernerja se je
znatno skrdila. Napoleon je uvedel
neki dualizem, vsled katerega sta
bila generalni guverner in generalni
intendant — nekak minister notranjih
del — navezana, se v veaki stvari
med seboj porazumeti, ker eden brez
druzega ni mogel nitesar storiti. Ge-
aeralnemu intendantu je Napoleon
vzel vso finanéno upravo in jo izro-
¢il posebnemu intendantu, ki je bil
nekak finandni minister Ilirije. Ju-
stifno upravo je uredil Napoleon
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tako, da je bila v Ljubljani ustanov-
ljeno apelacijsko sodiie in posebno
trgovsko sodif¢e. Ustanovljena je
bila dalje v Ljubljani notarska zbor-
nica in komeréna komisija, iz ka-
tere se je pozneje razvila ftrgovska
zbornica. Nova organizacija je tudi
dobro skrbela za trgovino, &eprav
Ljubljananom ni bilo prav, da je
vlada dovolila tolikim Italijanom, da
so se naselili v Ljubljani. Tudi po
~ Marmontu urejeno Solstvo se je re-
organiziralo. Centralna Sola v Ljub-
ljani se je premenila v akademijo,
to je, v pravo vseudiliide; gimnazija
pa se je spopolnila v kolegij. Skrbelo
ge je, da se je v vseh Solah udil
francoski jezik, ali pustila se je pro-
fesorjem pravica, da so vese predmete
predavali v slovenskem ali v nem-
S8kem jeziku. Tudi podto je vlada
dobro uredila. Vsak dan so hodili
kurirji v Tret in prihajali iz Trsta,
trikrat na teden je bila zveza z Du-
nsjem in trikrat na teden z Italijo,
8 Francijo in z Orijentom. V glav-
nem je bil novi organizacijski nadrt
posnet po organizaciji Francije, a
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tendenca njegova je bila, zagotoviti
pariski vladi kar mogode najvedji di-
rektni vpliv na Ilirijo in oblast fran-
coskih funkcijonarjev utesniti kolikor
se je sploh dalo. Novi nadrt je bil
pravi odsev Napoleonovega centra-
lizma in avtokratstva.

Predno se je izvedla nova or-
ganizacija, so se zgodile precej
vaZne osebne premembe. Najpomemb-
nejia med vsemi je bila prememba
v osebi generalnega guvernerja.
Marmontov naslednik je postal 39letni
general Henri grof Bertrand. Ta je
bil eden najzvestejdih Napoleonovih
pristasev. Bertrand se je pod Napo-
leonom bojeval v Italiji in v Egiptu
in se je 1, 1805. v bitki pri Auster-
litzu tako odlikoval, da ga je Napo-
leon imenoval svojim generalnim
adjutantom. L. 1806. je Bertrand do-
segel, da je trdojava Spandau kapi-
tuliralii 1. 1807. ,je v bitki pri Fried-
landu kot divizijski general odlodil
v prid Francozom in si v bitki pri
Aspernu 1. 1809. pridobil velikanskih
zaslug s tem, da je pravofasno na-
pravil ‘'mostove &ez Donavo, za kar
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mu je Napoleon podelil grofovstvo.
Bertrand ni bil tako odli¢en vojsko-
vodja, kakor Marmont, ni bil niti
tako duhovit, niti tako vsestransko
izobraZen, a bil je cesarju zvesto
udan. Cesar mu je tudi skoro po-
polnoma zaupal, ali iz previdnosti je
le poslal v Ljubljano svojega prav
specijelnega zaupnika, ki je imel na-
logo, nadzirati generalnega guver-
nerja in vee intendante. To je bil
&lan drZavnega sveta Lias-Cazes. Na-
poleon ga je imenoval predsednikom
komisije ilirskega drZavnega dolga,
a to mesto je bilo le ustanovljeno,
da ima Las-Cazes vpogled v ilirsko
upravo. Lias-Cazes je bil Napoleonu
neskonéno udan in ga tudi v ne-
sredi ni zapustil. Ko so AngleZi od-
peljali Napoleona na mali otok
Sv. Helene, sledil mu je zvesti in udani
Las Cases tudi tja. Las-Cazes
je provzrodil, da sta odstopila kmalu
po uvedbi nove organizacije gene-
ralni intendant baron de Belleville
in generalni justiéni komisar Coffin.
hal in izposloval, da je bil imenovan
zapovednikom Zandarmerije J. J. Ro-
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belot, ljuti preganjalec vseh duhov-
nikov, ki so konspirirali proti Fran-
ciji in za zdruZenje Ilirije z Av-
strijo. Bertrand je bil imenovan gene-
ralnim intendantom dne 25. marca
1811, a je Sele junija meseca pridel
v Ljubljano. Nova organizacija je
bila zaukazana s cesarskim dekretom
z dne 15. aprila 1811.

Pravega pomena te organizacije
velika vedina takrat narodno misle-
dih Slovencev ni razumela, ker je
uvaZevala le dvoje: da je bila oblast
generalnega guverner)a skréena na
minimum in da francoska vlada ni
utesnila pravioe, ki jih je bil Marmont
priznal slovenskemu jeziku. Ko je
paridka vlada po nasvetu justinega
komisarja Coffinhala imenovala tako
pri tribunalu kakor pri apelacijskem
sodiféu samo slovenskega ali hrvat-
skega jezika popolnoma zmoZne
funkeijonarje in nobenega Nemeca in
ko je bil Fran Damjan imenovan
prezidentom trgovske sodnije, so
utihnili tudi tisti, ki so imeli proti
novi organizaciji svoje in sicer upra-
videne pomisleke.
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Predno se je pa to izvrdilo, je
Andrej Kopitar udakal v Ljubljani
sijajen triumf in provzrodil veliko
in modno gibanje proti duhov&dini.

IL.

Ves Cas, kar je bila Ljudmila v
Ljubljani, ni niti z najmanj§im zna-
menjem pokazala, da se Zeli pribli-
Zati Konradu, tako da razen gene-
rala Delzonsa, Mare in Konrada ni
nihde vedel, kdo da je. Zivela je
skromno a dostojno. Ko je operna
druzba zapustila Ljubljano, ni Sla
»gospodiéna Olimpijac z druibo,
nego se je od nje lodila in ostala v
mestu. »Spokorjeno greSnico« jo je
imenoval Konrad, ko je izvedel, kako
pridno hodi Ljudmila k madi in k
izpovedi, sicer se pa drii svojega
doma in ne ob&uje skcro z nikomer,
izvzemsi v tistih hifah, kjer je imela
kot uditeljica petja nekaj zasluzka.
V teh hiSah pa so sodili, da je Ljud-
mila nagnena misticizmu, drugade
pa vzorna Zenska. V celi Ljubljani
je bil en sam é&lovek, kateremu se
jo Ljudmila zdela sumljiva, in ta
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dlovek je bil Andrej Kopitar, ki je
pa moléal kakor grob o vsem, kar je
vedel in zasledil,

Kmalu po odhodu marSala Mar-
monta je bila v gostoljubni hidi ba-
rona Cojza velika soareja. Cim je
Marmont odfe], se je namre& baro-
nica Cojzova takorekod poZivila,
prav kakor bi ¢utila, da je prifel
zdaj &as, da si zopet pridobi prven.
stvo med ljubljanskimi damami in
izpodrine Maro Damjanovo. Zato se
je v hidi njenega strica zadelo Zi-
vahnejSe Zivljenje. Najprej so bili
vabljeni posamiéni gospodje, potem
pa je bila prirejena velika soareja,
na katero so bili povabljeni tudi
odlidnejdi francoski funkeijonarji in
oficirji.

Zbrala se je lepa drufba, in
navzoéna sta bila tudi Konrad in
Kopitar. Sredifde vse druibe je bila
seveda baronica’Cojzova, ki je s svojo
lepoto in s svojo duhovitostjo oéa-
rala vse navzodnike, tako da se je
okrog nje kar trlo destilcev. Najbolj
se je vsiljeval grof Laval, med tem
ko se je Kopitar drial v ozadju,
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dasi ni baronice niti trenotek izpu-
stil iz ofdi.

Starejdi gospodje so bili zbrani
okrog barona Cojza, ki vsled bolezni
v nogah ni mogel zapustiti svojega
stola, a je bil sicer zgovoren in %i-
vahen mo% in znal svoje druZabnike
izborno zabavati.

— Cujte, gospod Kopitar, je za-
klical baron Cojz, ko je prifel Kopi-
tar mimo skupine, ki je bila zbrana
okrog barona. Povejte §e vi svoje
mnenje. Tu se namre$ prepiramo
zaradi bodoénosti Slovencev. Jaz
pravim, da tudi slovenski narod
lahko po'stane velik in slaven, grof
Lichtenberg pa trdi, da je to izklju-
deno in nsmogode. Kaj menite, kdo
ima prav?

— Oba imata prav, je lakonidno
rekel Kopitar in se wustavil pri
druZbi.

— Eh — kako — eh — oba
vendar eh — ne moreva prav imeti,
ge je dudil grof Lichtenberg, ki je
modéno nosljal, a se tolaZil s tem, da
je nosljanje rodbinska lastnost vseh
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grofov Lichtenbergov izza pradavnih
&asov.

— Oba imata prav, je ponovil
Kopitar. Bodotnost slovenskega na-
roda je odvisna po naroda samega.
Kakor se mora vsak posamilni é&lo-
vek boriti za kruh in za obstanek,
in je njegova usoda odvisna od nje-
govih lastnih modi, tako je tudi pri
narodih. Zdrav narod bo vedno sku-
8al se povzpeti &imvisje, dobiti &im-
vedjo mod. Narod, ki ni zdrav, iz
gubi svojo zavednost in postane hla-
pec drugih, zdravih narodov.

— Ali — prosim vas — kaj je
to »narode? — Po mojih mislih je
narod le tista druZabna celota, ki
ima svojo drZavo in svojo kulturo.
Grof Lichtenberg se je bil Ze raz-
grel. Spadal je med tiste aristokrate,
ki bi bili slovensko narodno gibanje
najrajsi zateli.

— Dovolite mi; da Vam povem
svoje mnenje, je odgovoril Kopitar.
Slovenci smo ravnotako narod, ka-
kor Nemci, Francozi in Italijani,
namreé sad posebnega naravnega
procesa. V tem procesu smo postali
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zgodovinska enota, posebna narodna
individualnost, 8 posebnimi lastno-
stmi in 8 posebnim jezikom — ki
se na srefo skoro nid ne razloduje
od jezikov balkanskih narodov. Nag
jezik je izraz naSe dufe in tista vez,
ki nas je vsa stoletja vezala. Slo-
venci imamo svoj skupni jezik, 8voj
skupni znadaj, svoje skupne interese
in zato smo narod, &etudi smo &e
pod tujo oblastjo. Kakor mora vsak
posameznik skrbeti, da ohrani svoje
stalisée v &lovedki druzbi, tako mora
skrbeti tudi narod. Narod ni druzega,
kakor familija v SirSem pomenu be.
sede. Gorje familiji, v kateri posa-
mezniki ne gledajo na skupno ko-
rist. Taka familija se raztepe in pro-
pade v suZnost fer se v drugi ali v
tretji generaciji izgubi v ni&. Ce bo
imel slovenski narod dovolj Zivljenj-
ske moéi v sebi, mu je prihodnost
zagotovljena, &e ne bo imel te modi,
potem ni zdrav in za Zivljenje spo-
soben.

— Ali — prosim Vas — je no-:
sljal grof Lichtenberg, kdo pa je na-
roden Slovenec na Kranjskem. Skoro
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bi rekel, da se narodni Slovenci
lahko na prstih sestejejo. Mesta so
nemska in v mestih je inteligenca.

— A kdo jo daje mestom, to
inteligenco? Slovenski kmet! Ta
Emet ne zalaga mest samo s fizolom
in z zeljnatimi glavami, nego tudi
8 ¢loveskim mesom in duhom!

— Ah — ta Vas kmet! je me:
nil silno zanidljivo grof Lichtenberg.
Kaj bo ta kmet! Ta ni za ni¢ dru-
zega, ko za hlaplevska dela, sicer
pa brez zavednosti — s tera ne bo-
dete ni¢esar opravili.

Kopitar je povesil glavo. Spoznal
je, da je v teh besedah grofa Lich-
tenberga mnogo resnice. ez nekaj
trenotkov pa se je vzravnal in srdito
rekel:

— A kdo je iz nasega kmeta
naredil to, kar je? Njegovi gospo-
darji in njihovi zavezniki, katoliski
duhovniki. Da bi ga laglje vladali
in izkorisdali, so zlomili njegovo
mostvo, zastrupili njegovo kri, mu
veopili helotska dustva in ga gospo-
darsko spravili na berafko palico.
Zdaj %Zivi ta narod ob krompirju, ki
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ne daje éloveku nié modi in krvi nié
Zeleza, ki ne zahteva ne umnega
kmetovanja, ne marljivosti in ne pod-
jetnosti. Kako naj bo tak kmet &vrst,
podjeten in nevstraen, kako naj
govraZi vsako tiranstvo in se raz.
vname za narodno neodvisnost? Du-
hovniki so ga naudili, da je greh,
¢utiti élovesko; vtepli so mu navado,
pokoravati se poniZno in slediti du-
hovniku, kakor sledi pes svojemu
gospodarju; vsak dan mu oznanjajo,
da Zivljenje na tej zemlji ni dru-
zega, kakor pripravnica za nebesa.
Kako naj bo tak kmet dovzeten za
narodne ideale in sposoben za delo
za njih uresnidenje ?

— No, torej imam le jaz prav,
se je veselil grof Lichtenberg.

— Nikar se prezgodaj ne ra-
dujte, je menil Kopitar. Moé navade,
strah pred prihodnostjo, skrb za
vsakdanji ZiveZ so velika ovira — a
vendar se da tudi to ubogo ljudstvo
fe poZiviti. Samo &e spozna, da boj
za narodno neodvisnost ni druzega,
kakor boj, da bi slovenska familija
v &loveski druZbi veljala toliko
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kakor druge familije. Vsak po-
sameznik skuSa naprej priti, do-
biti boljSega krubha; narodno gi-
banje ima isti namen, namre& na-
men, zagotoviti veem &lanom boljsi
kruh, prijetnejdi obstanek. Ce kmet
to sprevidi, ga bo laglje pridobiti za
narodno stvar, kajti spoznanje, da je
ta narodni boj kondno le boj za
lastno zemljo in za lastni krub, bo
premagalo vse druge pomisleke.

— Tega ne verjamem, najprej
je vendar vsakdo é&lovek. Jaz sem
najprej ¢lovek in potem Sele Nemec.

— Jaz pa sem najprej Slovenec
in potem Sele &lovek, je s plamtedimi
oémi vzkliknil Kopitar. In tako je
pri vseh zavednih narodih. Zgodo-
vina udi to na vsaki strani. Ko bi
ne bilo tako, bi ne bilo toliko krvi
teklo v razlitnih plemenskih bojih.
Brez mo%, ki se ne ustrasijo ne nevar-
nosti in ne odgovornosti, brez takih
mo% se ni de nikdar nié znamenitega
izvrfilo. Vsaka stran povestnice je
polna pota in krvi onih moZ, v ka-
terih je bila poosebljena za histo:
ri¢no reSitev dozorela misel.

16



-

S A AR

— Vgse prav — ali jaz vendar
ne verjamem, da bi se v Slovencih
kdaj tako zgodilo, kakor vi pripove-
dujete, je dejal grof Lichtenberg.

— Mogode je to — de se tudi
zgodi, tega nihde ne ve in zato sem
tudi rekel, da imata glede bodod&nosti
Slovencev oba prav, vi gospod grof
in gospod baron tudi. Treba je le
velikih mo% in pokaZe se, &e je Slo-
vencem sojena lepSa prihodnjost ali
&e morajo umreti kot suZnji.

— S posamiénimi moZmi, pa
naj so Se tako veliki, se ne da nié
opraviti.

— O paé, je s povdarkom vzklik-
nil Kopitar. Vsi veliki prevrati so
delo posamidnih mo%. Brez takih
velikih mo#%, ki znajo razvneti dufo
in srce naroda, ki se v strastnem
sovrastvu upro obstojedim razmeram,
se ni Se nié velikega izvrdilo. Nekaj
takih moZ naj nam da usoda, potem,
to je moje upanje, bi bila Slovencem
zagotovljena prihodnjost.

Med tem ko je Kopitar govoril,
je postala pozorna vsa druZba na to,
okoli barona Cojza zbrano skupino.
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— Kaj se prepirate zaradi tacih
dolgodasnih reédi, je rekla baronica.
To smo miimeli zanimivejSe pogovore!

— Govorili smo o preseljevanju
dufe — kakor si je Judi predstavljajo.

— Kaj pa bi vi hoteli postati
baronica, e bi se dufe res selile iz
telesa v telo, je vprasal Kopitar.

— No, seveda labod — je odgo-
vorila koketno baronica.

Na Kopitarjevem obrazu se je
pojavil sarkastiten usmev.

— Ah' — je wzkliknil Kopitar
— labod! Nekaj lepega ste si iz-
brali! Labod! Ves dan bi s trebu-
hom v vodi leZali in vrat zvijali!
In to vas veseli?

Baronica pa ni odgovorila, kajti
v tem frenutku so se odprla vrata
in na pragu se je pojavila — Ljud-
mila.

III.

Ljudmila je Ze pred dlje ¢asom
— po vplivih, ki nise bili znani ne
Konradu, ne Kopitarju — prisla v hiso
barona Cojza, del, da se pri nji ba-
ronica Cojzova spopolnjuje v petju.
Povabljena je bila tadi na soarejo k

16%
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baronu Cojzu, da bi zapela nekaj,
tedaj jako priljubljenih italijanskih
opernih arij. Ko je Ljudmila stopila
v sobo, se je Konrad resniéno pre-
strafil; prva njegova misel je bila,
da je zdaj prifel zanj odlodilni tre-
notek, da se bliza katastrofa. Ta mi-
gel ga je tako prevzela,da se kar ni
mogel ganiti in 8e zapazil ni, da je
bila baronica Cojzova pohitela »go-
spodi¢ni Olimpiji« nasproti, jo z ve:
liko prijaznostjo povedla v dvorano
ter jo predstavila navzoénim damam
in gospodom. Zavedel se je Sele, ko
sta baronica in Ljudmila stali — pred
njim.

— Qospodiéna Olimpija — go-
spod kapitan Podobnik — je pred-
stavljala baronica.

Nemo sta se Konrad in Ljudmila
poklonila drug drugemu, hladno in
ceremonijelno. Kakor da sta si popol-
noma tuja, sta stala dez dolgo let
zopet skupaj — moZ in Zena. Njiju
pogledi so se zadeli. V Konradovih
odeh se je zrcalila trda nepristopnost,
nepreklicni sklep, da je ta Zenska
zanj mrtva — v Ljudmilinih odeh je
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svetlikal, nestalno in nejasno, neki
tajinstveni ogenj, neki Zar zavratnosti
in prekanjenosti.

g Ljudmila in baronica Cojzova
sta 8li dalje. Konrad se je odvrnil od
njiju in zadel misliti, kako bi se naj-
laglje odstranil iz druZbe, med tem
ko jima je Kopitar z napeto pozor-
nostjo sledll

—/ Gospodidna Olimpija — grof
de Laval — je predstavljala baronica
Cojzova. Kopitarjev pogled je postal
teman in jezen.

— Cemu neki prikrivata, da se
pozpata? Za tem mora nekaj tidati.
Tako je govoril Kopitar sam sebi in
sklenil, da posveti grofu Lavalu in
Ljudmili najveéjo pozornost.

Toda tega sklepa ni mogel izvr-
giti, kajti baronica ga je povabila, naj
bi Z njo muziciral. Temu povabilu
se je seveda moral odzvati in tako
vsled tega ni mogel videti, kako je
Ljudmila seded ob senci blizu okna
in veselo kramljaje z grofom Lava-
lom in z raznimi drugimi gospodi,
neprestano obradala svoje 08i na Kon:
rada, zdaj milo in prosete, zdaj za-
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peljivo, plamtede in obetajote, med
tew, ko je ostal Konrad trd in
hladen. '

Kopitar je igral na gosli, baro-
nica pa ga je spremljala na klavirju.
Baronica je bila postala izredno vesela
in razposajena inje kar oditno koketi-
rala 8 Kopitarjem. Ta je bil hipoma
v ognju. Baronica ga je imela popol-
noma v oblasti. Cim pa je zapazila
da so Kopitarja prevzela njegova
dutila, da ga je premagala njegova
ljubezen do nje, tedaj je postala
hladna in se porogljivo in prezirljivo
nasmehnila.

— Kaj je pomenilo vade ko keti-
ranje in potem to posmehovanje, ba-
ronica? je tiho, a osorno vprasal Ko-
pitar, ko sta nehala igrati.

Z Jahnim usmevom je baronica
rekla:

— To je kazen za Vaso surovo
opazko o labodu. Z menoj se ne bo-
dete nordevali. In dez nekaj trenotkov
je z neko neusmiljenostjo pristavila:
Jdz vem, kako vas zadenem in ranim
— d&uvajte se torej.
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Molée se je obrnil Kopitar pro&,
baronica pa se je rezko zasmejala za
njim.

Zdaj je stopila Ljudmila h kla-
virju in vee se je zbralo okrog nje,
da &uje v fistih &asih tako priljub-
ljeno italijansko pesem »Non posso
dimenticar« (Pozabiti ne morem).
Pela je res krasno in z vrodim éutom,
tako da so bili vei odarani. Ko je
priéla do mesta: »Ne morem te poza-
biti, ti ljubes moj edini«, tedaj je
nagloma, a gorede pogledala Konrada.
Odpela je ta odstavek s take vidno
bolestjo, da so vsi imeli utis, da je
morala nekaj posebno %alostnega do-
Ziveti in da ji pri pevanju te pesmi
krvavi srce.

Kopitar je bil stopil v sosedno
sobo, kjer je bil postavijen buffet in
hitro izpraznil nekaj a8 vina. Baro-
ni¢ino postopanje ga je bilo hudo ra-
nilo. Iz sosedne sobe je slifal peti:
»Non posso dimenticar«. To ga je
speklo v srce, ker se je zavedal, da
tudi on ne more pozabiti in da je
obsojen, ginevati v nesreéni, brezupni
Jjubezni.
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Za njim je rahlo zaSumela Z%en-
ska obleka, mehka roka mu je po-
gladila lase — baronica Cojzova je
stala poleg njega.

— Ne bodite liudi, Kopitar, je
dihnila, in potrpite malo z menoij.

— Znkaj me tako trpindite, ba-
ronica? To je brezesrdno, da me naj:
prej z rafinirano noketerijo razdratite
tako, da se ne morem ve& premago-
vati — potem pa me neusmiljeno
pahnete od sebe.

— Prej sem se jezila na Vas,
ker ste me z labodom osmesili —
zdaj pa mi je Zal. Kajne, da niste
ve¢ hudi name?

Baronica je stopila prav blizu
Kopitarja — kakor bi d&akala, da jo
Ze objame in pritisne k sebi. V Ko-
pitarju je vse plamtelo, a vendar se
ni ganil. Samo na obrazu in na o&eh
se mu je poznalo, kako trpi.

— Pustite me, baronica! Da Vag
neskonéno ljubim, to Vam je znano
— a ker je meni znano, kaj leZi med
nama in da je taljubezen brezupna,
zato Vas prosim, prizanafajte mi. Jaz
ge ne bom mogel vedno premagovati,
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a ¢e enkraf poljubim fa usta, potem me
nobena sila na svetu ne odtrga veé od
njih.

Baronica je stopila nekaj korakov
nazaj in njeno lice je dobilo obidajni
hladni izraz.

— Pojdiva, je rekla polglasno in
se vrnila v druzbo. Kopitar pa ji ni
sledil. Sedel je k oknu v polutemo
in se zatopil v svoje misli. Taki do-
godki so vedno hudo vplivali na nje-
govo srce; dozivel jih je z baronico
velkrat in vselej so.ga ne samo du-
fevno, nego tudi fiziéno izmudili,
kakor ismuéi ¢loveka samo vroénica.

V sosedni dvorani pa so peli in
muzicirali, se smejali in se prijatelj-
ski prepirali. Vrvenje je bilo Zivahno,
tako da bi tudi bistro oko Kopitar-
jevo v tem vrvenju ne bi bilo moglo
glediti Ljudmili, niti zapaziti, kako se
je ta previdno pribliZala svojemu mozu
in svojo roko poloZila na njegovo roko.

— Konrad!

— Izvolite, gospodidna Olimpija ?

Nekaj hipov sta si molée gledala
v o8i — ona poniZno in prosede, on
hladno in neizprosno.
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— Jaz moram s tabo govoriti. '}

— Koliko pa potrebujete? je
vprafial Konrad prezirljivo. Le po-
vejte —

— Ni&esar ne potrebujem, a go-
- yoriti moram s tabo. Pridi jutri k
meni.

— Me ne bo.

— Pridi k meni, prosim te, sicer
moram jaz priti k tebi — govoriti
moram s teboj na vsak naéin.

— Jaz pa nimam z Vami nidesar
govoriti, je osorno odgovoril Konrad
in odfel na drugi konec sobe, kjer
je bil zagledal svojega prijatelja Ko-
pitarja.

Ne da bi izpregovorila besedo,
gta se razumela in brez slovesa skupnu
~ odsla iz druzbe in na Cojzov vrt.
Zgoraj v hidi so se Se dolgo zabavali
in veselili — na vrtu pa sta sedela
Konrad in Kopitar ter drug drugemu
razodela skrivnost svojega Zivljenja.

V.

Odkar je kurat Svetlin svojdas
zasadil grofa Lavala, kako je ponodi
imel v Trnovem skriven sestanek z
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oskrbnikom nems$kega reda in ne-
kimi drugimi, Francozom sovraZnimi
ljudmi, od tedaj je Kopitar oni higi po-
svedeval posebno pozornost. Navadno
jo je sam opazoval, &asih pa je vzel
tudi Svetlina seboj, toliko raje, ker je
bila duhovska suknja tudi zanj neko
varstvo. Svetlin pa ni mogel dosti-
krat iti, ker mu je to branilo za-
viito vino.

Nekaj dni po soareji pri baronu
Cojzu je Kopitar sedel v Kolorettovi |
kavarni. Sedel je sam v svojem ko-
titku in nekako dremal. V resnici pa
je pazil na grofa Lavala, ki je z ne-
katerimi oficirji kvartal. Kopitar je
%e davno vedel, da poseda grof La-
val le tedaj ponoédi v kavarni, kadar
ima namen, iti v Trnovo. Zato je po-
trpeZljivo &akal cele ure, dokler ni
grof vstal in oddel &ez Cevljarski
most in po Bregu v Trnovo, kjer je
izginil v hidi &. 17. Ta hisa je bila
last Andreja Doberleta. Kopitar je
tudi ta dan kakor vselej, kadar je
bil tod na strazi, lazil okrog hife, a
ni mogel najti ne ene luknjice, skozi
katero bi bil videl v hiSo. Pa& pa je
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izza vogla videl, da je prislo Se ved
v dolge pladte zavitih oseb v higo.
Razloéil je dobro, da so jim odprli
le, de so najprej zaklicali besedico
»Franc« in lahko bi bil na ta nadin
on prifel v hio, a zdelo se mu je,
da bi bilo to prenevarno in zato je
opustil ta poskus. Ali silno nerad,
kajti ‘ta dan je priSlo v Doberletovo
hiSo posebno mnogo ljudi in neka-
teri izmed njih so jo zapustili z neko
dolgo zavito stvarjo pod pazduho ter
odsli v mestni log.

Dolgo je Kopiter ugibal, kako bi
dognal, kaj da ti ljudje odnadajo iz
Doberletove hide, ali danes mu ni
pri§lo ni& primernega na misel.

— Kar na kratko napravim, je
rekel sam sebi in se splazil na ono
stran, koder so skrivnostni obisko:
valei Doberletove hife odhajali v
mestni log.

Zdaj je zopet priSel tak &lovek.
Vzlic temi je Kopitar spoznal, da je
to kmetshi fant. Stopal je brezskrbno
in pritajeno %viZgal naroden napev.

— Tega se lotim, je sam sebi
rekel Kopitar, sezul je &evlje in se
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kakor senca splazil do prvega dre-
vesa, koder je moral fant mimo priti.
Drieé se debla je Kopitar &akal.
Komaj je fant stopil mimo drevesa,
je skodil Kopitar za njim in ga z vso
silo sunil v v hrbet, tako da je fant
kakor od strele zadet padel na obraz.
Nekaj je z ropotom udarilo ob tla.
Kopitar je zgrabil tisto dolgo v cunje
zavito stvar in ne mened se za fan-
tovo kridanje, zbeZal v temo. Predno
je presenedeni fant wstal, je bil Ko-
pitar Ze izginil.

Prifeddi na varno mesto je Ko-
pitar zadel hitro odvijati tisto dolgo
in teZzko stvar, ki jo je bil vzel na-
padenemu fantu. Se predno je vse
ovoje odstranil, je vedel, da ima v
rokah puiko. Zdaj se je zadelo Ko-
pitarju svetliti. Laval je bil ne le av-
strijski vohun, nego tudi agent, ki je
v zvezi z raznimi drugimi ljudmi
vodil priprave, da bi se lahko vsak
¢as uprizoril ustanek proti Franco-
zom. Avstrija je vtihotapila oroZje v
Ilirijo, Doberlet pa je bil eden tistih,
ki so oro%je skrivali, dokler se ni
razdelilo med tiste kmete, ki so jih
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dubhovniki poznali kot zanesljive.
Cimbolj je Kopitar premisljal, toliko
jasnejie je spoznaval, da je njegova
kombinacija prava. Avstrija je po-
znala napetost med Francijo in Ru-
sijo, vedela je, da pride med tema
dvema drZavama v doglednem &asu
do vojne — ¢&e bi se Napoleonu
slabo godilo, bi tudi Avstrija proti
njemu nastopila. V tem sludaju bi
bila revolucija v Iliriji velikanskega,
lahko celo usodnega pomena.

Vse to je fumelo Kopitarju po
glavi in prevzela ga je ponosna za-
vest, da je s svojim zasledovanjem
grofa Lavala — dasi je izviralo iz
zasebnih nagibov — za francosko
cesarstvo storil veliko delo.

Podasi je pusko zopet zavil v
cunje in jo previdno nesel na mesto,
kjer bi jo naslednji dan mogsl zopet
najti. Pusko je skril v vejevju ne.
kegd drevesa, potem pa se po veli-
kem' ovinku skufal iznova pribliZati
Doberletovi higi. Iz daljave je videl,
kako so nekateri ljudje Svigali sem:

tertja.
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— Fant je Sel povedat, da sem
mu pudko vzel, je mislil Kopitar in
zdaj bodo iskali napadaleca. Ali pa
mordd slutijo kako izdajstvo in iz-
praznijo zalogo oroZja ..

Kopitar se ni mogel pribliZati
Doberletovi hiSi, ker so tam stale
tri osebe. Zato je Sel po drugi strani,
da bi vsaj poizkusil videti, kdo izmed
Doberletovih gostov pojde v mesto.
Ni mu bilo treba dolgo dakati. Kmualu
sta prifli dve osebi in smuknili mimo
plota, za katerim je d&epel Kopitar.
Spoznati ni bilo nikogar. Kopitar je
splezal ez plot in krenil za tema
¢lovekoma.

— CGudno, kako hodi manjsi iz-
med teh dveh, je gevoril sam sebi.
Te drobne stopinje — to mora biti
kak tujec, domad &lovek nima take
hoje; &e bi jo imel, bi ga vsak &lo-
vek spoznal.

Tujea sta dla v mesto, hitrih
korakov in skrbno skrivaje svoja
obraza. Kopitar jima je v primerni
razdalji mirno sledil, s trdnim na-
menom, da pojde za njima dokler
ne vidi, v katero hiSo stopita. In
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pot se je izpladala, kajti tujca sta
krenila na Stari trg in izginila v
hifo, kjer je stanovala gdd. Suzana
pl. Schmutzenhaus.

Kopitar je strmel. — To je bila
uganka, ki je niti njegov bistri duh
ni mogel refiti. Kolikor si je tudi
belil glavo — wvse je bilo zaman
Dolgo je hodil pred hido gor dol in
ug bal kaj bi storil. Naposled se je
odlodil, da gre v hifo. Saj je tu sta-
noval kurat Svetlin — Kopitar je
torej imel dober izgovor. Stopil je k
hignim vratom in krepko pozvonil

V.

Kurat Svetlin je bil skrajno ne-
jevoljen, ko ga je moéno trkanje na
njegovih vratih zbudilo iz spanja.
Tako je bil nejevoljen, da je dal
svoji jezi dulka s krepkimi kletvi-
nami. Le podasi in teiko se je iz-
motal izpod odej.

— Hudi¢ naj ga vzume, kdor
me zdaj moti, se je srdito rependil,
ko je obladil povrdnik in vZigal svedo.
Koj na to je pa %e ugibal: — Jutri
moram vendar pogledati v sanjske
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bukve, kaka Stevilka je za nolni
obisk.

Svetlinova nevolja pa se je spre-
menila v velikansko zadudenje, ko
je odprl vrata in zazrl pred seboj
Kopitarja. V sami srajoi in povrinika
s svedo v rokah je stal pred vra»ﬁi‘n‘{
in ni mogel ziniti besede. Morda
niti razumel ni, kako jo Kopitar od-
pravil hiSnico, ki mu je bila svetila
po stopnicah in sedsi odsla v svoj
brlog. Sele ko je Kopitar potisnil
Svetlina na stran in vstopivsi v sobo
zaprl vrata, se j& stari duhovnik za-
vedel.

— Vi — Kopitar? I — kaj pa
hodete ob ¢ wuri pri meni?

— Prijatelj — za 8alo Vas ni-
sem zbudil iz spanja, je odgovoril
Kopitar. Spravite se v posteljo in
potem mi povejte, kdo stanuje v
tej hisi.

— Ali — kaj pa se je zgodilo?
Tako sem se prestradil —. Kurat je
stal 8¢ vedno sredi sobe in drZal
svedo v rokah. Kopitar mu jo vzel
svedo iz rok in jo postavil na mizo;

17
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potem mu je pomagal, da se je spra-
vil v posteljo.

— Torej — kdo stanuje v hlél?

— Kurat je zadel podasi naste:
vati imena: Kancelist Rode, topni-
darski kapitan Ponson, Suzana pl.
Schmutzenhaus, jaz —

— Kdo fe?

~— Hm? Kdo? Ah, da, pri Schmu-
tzenhausovki  stanuje gospodiéna
Olimpija.

— Operna pevka?

— Bivia operna pevka — zdaj
jako poboZna in krepostna uditeljica
petja.

Kopitar se je vsedel na posteljo.
Malo je bil preseneden, da se ni Ze
prej spomnil gospodidne Olimpije.

— Ali drugi nihde ne stanuje
v hifi?

— Razen gospodarja nihde, je
odgovoril Svetlin, potem pa nestrpno
pristavil: A zdaj je Ze &as, da po-
veste, kaj to pomeni in &emu ste
me zbudili tako pozno ponodi.

— Prijatelj, je rekel Kopitar, ne-
kaj vaZinega sem zasledil. - Med ti-
stimi, ki hodijo v Doberlet~~ hifo
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v Trnovo sta tudi dva &loveka, ki
sta sedaj v tej hisi.

Svetlin se je nagloma vzravnal
v svoji postelji.

— Ni mogote!

— Ne le mogode, nego popol-
noma gotovo. Le sludajte. In Kopitar
jo zdaj z napeto pozornostjo poslu-
fajotemu kuratu povedal, kaj je vse
doZivel ta veler. Ko je kondal, je
kurat vzkliknil:

— A kdo bi mogla biti tista
dva &loveka, ki sta sedaj v tej hisi.

— Po mojih mislih — je rekel
Kopitar podasi in s povdarkom —
je ena tistih oseb — Olimpija. e
ko sem jima sledil iz Trnovega,
sem zapazil, da ima eden nekako
dudno hojo. Zdeio se mi je, da tako
hodijo race — a tako hodijo Zenske.

Kurat je zmajeval z glavo in
vzdihoval:

— Cudno, dudno! Pa — morda
je le tako. Druge Zenske, na katero
bi mogel pasti le najmanjsi sum, ni
v tej hifi. In kdo naj bi bil njen
spremljevalec? Iz te hife gotovo ni.

17
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— Morda je kak tujec, ki ga je
Olimpija pri sebi skrila. Kje pa ima
Olimpija svojo sobo?

— V drugem nadstropju, na
konocu hodnika, proti Gradu.

Kopitar in kurat Svetlin sta
umolkntla in premisljevala, kako bi
se dalo dognati, e je kdo pri Olim-
piji skrit. Kopitar ni disto nié dvo-
mil, da je bila Olimpija, preobledena
kot mo#ki, v Doberletovi hidi. Videl
je bil enkrat, ko je govorila tik cer-
kve Sv. Jakoba z grofom Lavalom,
a ker sta se na soareji pri baronu
Cojzu delala, kakor bi se ne po-
znala, je domneval, da imata kako
posebno zvezo.

— Najbolie bi bilo, da greste
kar na policijo, je kondno menil ku-
rat. Kaj bi se sami ukvarjali.

— Ne, prijatelj, je odlodno od-
govoril Kopitar. To je nemogule —
tega sedaj Se ne morem storiti.

— A zakaj ne?

— Ker moram imeti obzire. Zdi
se mi, da sta prizadeti e dve osebi,
katerih ne smem spraviti v sitnosti.
Kopitar je mislil na baronico Coj-
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zovo in na Konrada in samo zaradi
teh dveh &e ni hotel tega, kar je Ze
dognal, naznaniti pristojni oblasti.

— Kaj pa mislite storiti? je vpra
#al Svetlin.

— Za zdaj nidesar, je odgovoril
Kopitar, za zdaj je dovolj, da vem,
pri dem da sem. Tu pri vas ostanem
do jutra in potem bom Ze videl, kaj
je storiti.

Kurat je bil zadovoljen. Kopitar
je le legel na zofo in kmalu sta oba
trdno spala. In spala sta dolgo, kajti
v hidi in v mestu je bilo Ze vse Zivo,
ko se je Kopitar prebudil.

— Deset je ura — vstanite, je
zagrmel na kurata, Se maBo ste za-
mudili.

Toda kurat je le nekaj nerazum-
ljivega mrmral in se obrnil na drugo
stran, med tem, ko se je Kopitar
hitro pripravil za odhod.

Kam pa greste, je zaspano vpra-
Sal kurat.

— V mesto, je odgovoril Kopi-
tar in se nato poslovil. Toda Kopitar
ni Sel v mesto, nego naravnost v
drugo nadstropje.
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Na hodniku je naletel na gospo-
di¢no Suzano pl. Schmutzenhaus in
jo vpraSal za stanovanje gospodiéne
Olimpije.

Starka mu je rada postregla in
ga spremenila do vrat,

— Tu — prosim.

— Hyvala!

Kopitar je potrkal, a ne da bi
¢akal na odgovor, kar vstopil in stal
pred Ljudmilo.

VL

Cim je Kopitar prestopil prag
Ljudmilinega stanovanja in pogledal
v lice mladi Zeni, ga je obSla takoj
slutnja, da dobi tu v roke klju¢ do
velike skrivnosti. In istotako je
Ljudmilo, ko je videla pred seboj
strogega Kopitarja, hkrati presinil
strah, tako da ni mogla izpregovoriti
nobene besedice. Samo roke je izteg-
nila, kakor bi hotela ubraniti Kopi-
tarju, da se ji pribliZa.

Molde sta si stala nasproti; ko-
maj da sta dihala; oba sta bila bleda,
ker sta instinktivno dutila, da je ne.
kaj na potu,
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— Gospodiéna — jaz vem vse,
je konéno po daljfem molku osorno
zaklical Kopitar. Te besede je skoraj
.bruhnil iz sebe — tako ga je bila
prevzela notranja razburjenost. A
ko jih je izgovoril, se je koj pomi-
ril; imel je samega sebe Ze zopet v
oblasti, ko je slifal svoj glas. Trdo
je nadaljeval: Vse vem, gospodi&na,
odvisno pa je od vas, kaj da storim.

— Ali gospod — jaz vas ne ra-
zumem, je zbegano jeeljala Lijud-
mila.

— Vi me razumete prav dobro,
gospodiéna Olimpija. A da ne bo-
dete v dvomih, vam povem 8e to:
Vi ste avstrijska vohunka in agen-
tinja — danes ponodi ste bili v Do-
berletovi hifi v Trnovem, kjer so
delili puske, in tu v stanovanju skri-
vate nekega zarotnika. —

Ljudmilo so ta brutalna razkritja
do skrajnosti presenetila. Bilo ji je,
kakor da jo je kdo s kladivom po
glavi udaril. Strahoma je sklenila
roke, med tem ko je Kopitar neiz-
prosno nadaljeval:



— Ta zarotnik je el z vami od
Doberletove hife &ez Breg do sem
in je el tudi z vami v hifo. No, ali
ne vem vsega? Ce hodete, vam #e
kaj povem.

— Ali — gospod Kopitar — kaj
vendar mislite. — Kako me morete
tako dolZiti — jaz ne vem nidesar
— jaz vas sploh ne razumem.

Ljudmila se je bila nekoliko
zavedla in je poskusila hliniti neko
ogoréenje, kar pa se ji ni prav po-
sretilo. In umolknila je tudi takoj, ko
ji je Kopitar s peredim sarkazmom
sesel v besedo.

— Torej, vi me de vedno ne
razumete ? Oj, kako ste nedolZni in
nevedni! No, morda bodete policij-
skega komisarja laglje razumeli!

Ta groZnja je spravila Ljudmilo
v velik strah. Pladno je pogledala
Kopitarju v od8i, potem pa zadela be-
gati po sobi. Nemo je grizla svoje
ustne in zdajinzdaj vrgla sovraZen
pogled na Kopitarja. Ta je videl, da
se mu je prvi naskok posredil, da
ima sedaj trdno stalisde in zato je
hladnokrvno &akal, kaj da Ljudmila
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odgovori. Ljudmila je uvidevala, da
je njena usoda popolnoma v Kopi-
tarjevih rokah; vedela je, da bi bila
takoj aretirana, de bi Kopitar pokli-
klical policijo in da bi bili podrti s
tem vsi njeni nadrti. Stopila je torej
pred Kopitarja in milo prose& s skle-
njenima rokama rekla.

Gospod Kopitar — bodite usmiljeni
— nikar me ne pahnite v nesredo.
Jaz nisem toliko kriva, kakor mislite.

Kopitar je dobro zapazil lokavi,
zavratni izraz v Ljudmilinih od&eh.

— Predvsem, gospodiéna, je re-
kel, ne smete prezreti, da sem pri-
%el z namenom, Vas refiti. Ce bi Vas
hotel spraviti v nesredo, bi sploh ne
bil sem prifel. —

— 0O, hvala Vam, gospod Kopi-
tar. Sréna hvala, Prisli ste me torej
svarit? Kako blagi ste.

— No, tako nesebi¢en nisem, se
je smehljal Kopitar. Roka roko umiva.
Usluga za uslugo. Jaz redim Vas —
Vi pa pomorete meni.

— Ali — gospod Kopitar — kako
naj Vam jaz pomorem? Saj jaz ni-
desar ne vem!
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— Nié se mi ne umikajte, go-
spodiéna, je rekel s strogim povdar-
kom Kopitar. Govoriva odkritosréno.
Jaz sem trdno odloden, razkriti zaroto
in zarotnike izroditi francoski oblast-
niji. Ce mi to poveste, kar hodem
vedeti, Vas obvarujem vsake nesrede
— &e nedete, ste ez pet minut are-
tovani. Povejte mi zdaj svoje pogoje
in kupéija bo sklenjena.

Ljudmila je le malo 8asa pomis-
ljala. Potem je rekla odloéno:

— Dobro! Jaz Vam povem, kar
vem, a 8 pogojem, da sme neovirano
oditi tisti gospod, ki je pri meni skrit,
da mene z nobeno besedico ne sum-
nidite in tudi preskrbite, da ne bom
ne zasliSana, ne klicana na kako pri-
¢evanje. Vem, da ste postenjak; ba-
ronica Cojzova mi je dovolj o Vas
pripovedovala. Ce mi daste svojo
dastno besedo, Vam bom zaupala,

— Zanafajte se name. Dam Vam
svojo &astno besedo.

— Potem je vse v redu.

Ljudmila je segla Kopitarju v
roke, Kopitar pa si je potem obrisal
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roko in gredo¢ z Ljudmilo v drugo
sobo, mrmral:

— Fej — dareéi sebe, izda svoje
zaveznike.

V sobi e sedel za mizo star go-
spod orjaSke postave, ki je prestraSen
skodil izza mize, ko je zagledal Ko-
pitarja in potem planil k ponodni
omarici, na kateri je leZal samokres.
Ljudmila pa je hitro stopila k njemu
in mu Sepetaje povedala, kar se ji je
zdelo primerno, da tujeu pove.

Starec se je tudi res kmalu po-
miril. S Kopitarjem ni spregovoril
nobene besede, paé pa je imel Ljud-
mili mnogo povedati. Med tem pri-
povedovanjem se je hitro napravljal,
in ko je bil gotov, se je naglo po-
slovil od Ljudmile. Gredoé¢ mimo
Kopitarja mu je nekaj stisnil v roke
in oddel. Kopitar je pogledal, kaj mu
je starec dal, in videl cekin,

Ljudmila se je zasmejala.

— Rekla sem mu, da ste tudi
Vi zarotnik in da ste ga prisli svarit.
Zato Vam je dal cekin,

Ljudmila je 8la zaklenit zunanja
vrata, in potem rekla:
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— Sedaj pa sedite gospod Ko-
pitar, da se domeniva glede najine
kuptije.

Kopitar je ostal ve& ur pri Ljud-
mili. Ko je odfel, mu je kar Sumelo
po glavi,toliko je bil izvedel. Vazlic
temu pa ni Sel na policijo, nego hitrih
korakov na Breg k baronici Cojzovi.

VIIL

Baronica Cojzova se je bavila de
s svojo toiletto, ko ji je priSla soba-
rica naznanit, da Zeli Kopitar % njo
govoriti.

— Kopitar? In ob tej uri? se je
¢udila baronica. To mora nekaj po-
meniti! Narodila je sobarici, naj pelje
Kopitarja v salon, sama pa je mirno
nadaljevala svojo toiletto in se ni
prav nid poZurila.

Kopitar je moral dolgo &akati,
predno so se odprla vrata in je vsto-
pila baronica v salon.

— Ali ste morda tudi vi prisli
kot snubec? je baronica zbadljivo po-
zdravila Kopitarja. Za danes mi je
namreé naznanjen 8e neki drugisnu-
bec. To je vzrok, da sem se nena-



DA T T

vadno dolgo zamudila s svojo toiletto.
Snubcev vendar ne morem spreje:
mati v jutranji obleki. Ali niste tudi
vi tega mnenja?

Kopitar je potrpeZljivo poslusal,
da je baronica dala duska svoji slabi
volji. Potem je rekel:

— Ali ste pri kraji? Ce imate
Se kaj na srou, izvolite to pribraniti
za napovedanega snubca.

— Laej, lej, kako ste danes ofabni,
se je nordevala baronica. In jaz sem
mislila, da Vam naredim poseben
kompliment, de Vas povifam in pri-
tejem svojim snubcem.

V Kopitarju je zadelo vreti; po-
niZevanja ni prenasal in kadar je
baronica udarila na to struno, je po-
stal brezobziren.

— Midva imava paé popolnoma
razlidne nazore, je odgovoril pikro,
Vam se 2di, da bi bila velika pre-
drznost, &e bi tako preprost &lovek,
kakor sem jaz, snubil bogato baro-
nico Cojzovo — jaz pa zopet mislim,
da bi bilo za brezpomembno héerko
brezpomembnega odeta samo &astno,
¢e bi jo jaz snubil.
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Baronica je zardela do las in
vztrepetala jeze.

— To je Z%aljenje, je siknila.

— Ne Zaljenje, nego zavrnitev
nedopustnega poskusa, me poniZati,
je hladno odgovoril Kopitar. Jaz Vas
nisem nikdar nadlegoval 8 svojo lju-
beznijo, jaz se Vam nisem nikdar
vsiljeval in zato se tudi pomiavan ne
pustim.

— Ali ste samo zato pridli, da
mi to poveste?

— Prifiel sem, da Vas obvarujem
morebifne nesrede.

— Za mdjo sredo ali nesredo pad
ni treba Vam skrbeti! Ce mi bo ba-
ron Herbert ugajal, ga vzamem, &e
mi ne bo ugajal, ga odslovim — vse-
kako je to samo moja stvar.

Baronica je govorila jako ostro,
a Kopitar se za to ni zmenil

— Barona Herberta ne poznam
— #8e nikdar nisem nidesar slifal o
njem. Zaradi njega tudi nisem prifel.

— Ne zaradi barona Herberta ?
se je dudila baronica. Vi niste pridli
zaradi tega, ker me hode baron Her-
bert danes zasnubiti?



T

— Kaj 8¢! je odgovoril Kopitar.
Saj sem Vam Zerekel, da o tem ba-
ronu Herbertu #e nikdar nisem ni-
desar slidal.

Baronica je bila silno presene-
dena. Mislila je namred, da je prisSel
Kopitar nagovarjat jo, naj ne uslisi
barona Herberta. Sedaj pa ji je Ko-
pitar pokazal, da se sploh ne meni
za tega snubeca.

— Ta Va8 snubec in baron me
sploh ni¢ ne zanima!

— Ali — demu ste pa potem
pridli? je vzkliknila baronica. Poznaio
se je baronici, da je razodarana. Pri-
pravijena je bila, da vidi Kopitarja
obupanega zaradi barona Herberta,
da bo ponosni mo# klede prosil, naj
ga ne pahne v nesredo s tem, da se
z drugim porodi, mesto vsega tega
pa je morala sliSati, da Kopitarja ta
njegov tekmec splolh ne zanima.

— Ali mi hodete na nekatera
vprasanja todno in jasno odgovoriti ?
je vpradal Kopitar resno.

— Kaj hodete vedeti?

— Povedal sem Vam Z%e enkrat,
da vem, kake zveze ste imeli z gro-
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fom Lavalom in z nekimi drugimi
avstrijskimi agenti; celo v Vasi hifi
ste imeli tajne sestanke.

— Kot prijatelj nafe rodovine,
bi Vi tega sploh ne smeli zapaziti.

— To je moja stvar, baronica.
Povejte mi, ali imate §e te zveze.

— Sedaj pa pravim jaz: To je
moja stvar.

— Kakor hodete, baronica. Kopi-
tarjev glas je zvenel trdo in neiz-
prosno. Prosim Vas pa, vzemite na
znsnje, da ho tekom ene ure glavni
udeleZnik te zarote aretiran. Eno uro
imate torej dasa: Ce imajo zarotniki
v rokah kaka pisma od Vas ali sploh
kaka dokazila — glejte da izginejo,
sicer vas zna zadeti velika nesreda.
To je vzrok, da sem priSel danes k
Vam; to je vse, kar Vam imam po-
vedati.

Baronica se je pri teh besedah
prestraSila in spreletel jo je mraz,
kajti vedela je dobro, da Francozi ne
poznajo Sale v takih stvareh. Nekaj
trenotkov je sedela na svojem stolu,
kakor okamenela, potem pa jé hipoma
planila pokonci. ;
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— Jezus — je dihnila — kaj
sem storila! — Kopitar — jaz sem
izgubljena.

Zdaj se je tudi Kopitar ustrasil,
dasi je bil Ze naprej sklenil, da za.
moldi vsa svoja razkritja, de bi bila
baronica Cojzova zapletena v zaroto.

— Zakaj mi ne zaupate, baro-
nica? je rekel nekoliko mehkeje. Se
je tas, da se redite. Povejte, kaj je
bilot. ..

— Ab, Kopitar, verjemite mi, jaz
nisem tako kriva kakor mislite. Samo
iz sovraStva do marSala Marmonta
sem se dala pregovoriti, da sem 8la
nekaterim zarotnikom na roko. Imam
gorodnika, ki je avstrijski oficir — ta
mi je priporoédil grofa Lavala —

— No, tega grofovstva bo kmalu
konec . . .

— Kaj pravite?

— Nié, ni¢! Le nadaljujte !

— Torej, moj sorodnik me je
prosil, naj Lavala vpeljem v ljubljan-
sko druZbo in naj ga seznanim z ne-
katerimi gospodi, ki so ostali zvesti
Avstriji. To sem storila. Da so se ti
gospodje z grofom Lavalom osebno

18



— 274 —

seznanili, sem jih nekajkrat povabila
k sebi — druge zveze nisem imela
Z bpjimi, prav nobene. Lahko mi
verjamete. Odkar je pa postalo znano,
da Marmont odide, se %e celo nisem
nié veé zmenila zanje.

— Pisanega nima nihde nidesar
od Vas? je vpradal Kopitar.

— Samo grof Laval ima listek,
na katerem je zapisano, kdaj naj
pride k meni. Ko je prifel v Ljub-
ljano, me je, sklicujé se na priporo-
dilo mojega sorodnika, pismeno vpra-'
8al, kdaj bi mogel z menoj in z dru-
gimi gospodi skrivaj govoriti in jaz
sem mu pismeno odgovorila. Podpi-
sala se sicer nisem, ali vzlie temw
bodo lahko dognali, da sem jaz tisto
karto pisala. Kaj mi je storiti? Ko-
pitar — svetujte mi!

— Razen tega listka nima nihée
nidesar od Vas v rokah?

— Nihde!

— Potem bodite brez skrbi! Ti-
stega Vadega listka nima Laval ved,
tisti listek je v — mojih rokah.

Baronica je strmela, kakor &e
nikdar v svojem Zivljenju, Kopitar pa
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je vzel smehljaje svojo listnico iz
Zepa in pokazal baronici usodno karto,
katero je bil Laval svoj &as v BozZi-
devi gostilni izgubil.

— Da, da, to je ona karta. A
kako ste jo dobili Vi?

— To Vam povem drugid, danes
itak nimate &asa, ko pridakujeta
snubca.

Baronica je zopet sedla in naslo-
nila glavo ob roko.

— Torej mis'ite, da se mi ni
treba nidesar bati?

— Nidesar! Bodite brez skrbi!

— A povejte mi vendar, kdo je
zarotnike izdal, kako jim je policija
priSla na sled, koliko se je dognalo.
Dokler tega ne izvem, ne bom imela
miru.

Kopitar pa ni hotel niSesar po-
vedati, najmanj, da je on vso stvar
zasledil in razkril in da je polieiji
niti naznaniti ni hotel, dokler ni ve-
del, &e baronici Cojzovi ne preti kaka
nesreda,

— Kar sem hotel izvedeti, to
vem. Zato dovolite, da grem. Tu imate

18%
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svojo karto, unidite jo sami, da ne
bodete imeli skrbi.

Baronica je Se mnogo vprasevala,
ali Kopitar ji ni hotel nidesar pojas-
piti in jo je zapustil v wveliki zbe.
ganosti.

Iz Cojzove hiSe je 8el naravnost
h generalnemu intendantu, s katerim
je imel dolg pogovor. Vsi uradniki
so se dudili, ko so videli, da je ge-
neralni intendant spremil Kopitarja
do stopnic in mu kakor najboljfemu
prijatelju stiskal roko.

Kmalu potem pa je postalo v
mestu nenavadno gibanje. Policijski
uradniki so begali semintja, vojadtvo
je v malih oddelkih odslo na razne
strani iz mesta, general Delzons pa
se je z generalnim intendantom peljal
v justiéno palado, (kjer je sedaj kme-
tijska druZba), kamor so bili pripe-
ljali ved aretovanih oseb.

Popoldne je prihrumel grof
Lichtenberg v Cojzovo hifo in ves
‘iz sebe pripovedoval baronici in nje-
nemu stricu, kar je bil izvedel.

— Zaprli so grofa Lavala, nekega
Doberleta iz Trnovega, nekega An-
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tona Vranéi¢a iz St. Vida, dva fanta
iz Rudnika in hidnika Cedkdta. Nekaj
drugih pa 8e zapro. In ta Laval! Ta
ni bil samo vohun — tudi slepar je
bil. Pomislite, e grof ni in tudi Fran-
coz ni. Lah je, nekje iz Pijemonta,
prej je bil gledaliski igralec. Pravo
njegovo ime je Giovanni Pantaleone
Aimonad. Ogoljufal je vse polno ljudi,
posebno Zida Heynemanna, ki mu je
na ponarejeno nakazilo izplaéal 5000
frankov. '

Ziga baron Cojz ni rekel nidesar,
ker ni hotel pripoznati, da je ta sle-
par tudi njega prevaril. Baronica pa
je smrtpobleda slonela na svojem
stolu in v dno dude jo je bilo sram,
da 80 o njej, nad vse ponosni in ne-
pristopni aristokratinji, po Ljubljani
govoril,, da postane Giovanni Panta-
leone Aimonad njen — moZ.

VIIL

Giovanni Pantaleone Aimonad
je bil junak dneva. Aretovanje tega
vohuna, ki je toliko #asa kot grof
Laval zavzemal v ljubljanski druzbi
odliéno mesto, je Ze na sebi obudilo
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veliko senzacijo. Ta se je pa 8e po-
vedala, ko se je zaznalo, da je vlada
prifla na sled veliki in po celi de-
Zeli razdirjeni zaroti, ko se je videlo,
koliko ljudi so vojaki in oroZniki
prignali v zapor, ko se je izvedelo,
da se po celi deZeli pri sumljivih
ljudeh vrde hifne preiskave in da se
posebno natanéno preiskujejo farovZi.

Dasi so francoski funkecijonarji
vodili preiskavo jako energiéno in
hitro, vendar niso mogli dosti do-
gnati. Kmetje, pri katerih so dobili
kaj oroZja, niso nidesar povedali, za-
loga pri Doberletu je bila izpraznjena
in pri duhovnikih se ni dobilo niti
kosdek papirja, ki bi bil kaj izdal.
Samo v hotelu »Pri divjem moZuc,
k er je stanoval Aimonad, je policija
zasadila nekaj beleik, iz katerih je
spoznala, da je bilo utihotapljenih Ze
2000 pudk na Kranjsko. Policija se
je posebno trudila dognati, kdo je
med Aimonadom in med duhovniki
posredoval, kajti vedela je, da ni
Aimonad nikdar obdeval z duhov-
niki. A ves trud je bil zaman. Sele
dez dve leti je dognal Fouché, nek-
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danji Napoleonov policijski minister
in zadnji francoski guverner llirije,
da je bila Ljudmila posredovalka med
Aimonadom in duhovniki in da so
ljubljanski duhovniki obves3ali svoje
somisljenike na de%eli na ta nadin,
da so jim podiljali knjige, v katerih
gso bile razne besede podértane. Ce
g0 se Gitale samo poddrtane besede,
se je dobilo besedilo dotiénega ob-
vestila.

Preiskava proti zarotnikom je
trajala le malo dasa. Sodbe so bile
krute. Giovanni Pantaleone Aimonad
je bil obsojen na 7 let teZke jede in
na izgon iz Ilirije. Ta sodba je bila
potrjena doe 3. maja in isti dan so
pustoloveu uZgali na tilnik pedat, da
je bil obsojen zaradi vohunstva in
goljufije. Tudi vsi drugi udeleZniki za-
rote, pri katerih so dobili kaj oroZja,
so bili obsojeni na velike kazni,
samo dubovniki in Jernej Doberlet
so sredno usli veaki obsodbi. Za to
pa so se imeli zahvaliti le Kopitarju.
Predno je namred ta generalnemu
intendantu razkril, kar je vedel o
zaroti, je zahteval zagotovilo, da ne
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bo zasliSan kot prida. Generalni in-
tendant mu je to tudi obljubil in je
drZzal svojo besedo, vsled d&esar je
ostalo marsikaj nepojasnjeno.

Med tistimi, ki se je najmanj
zanimal za to stvar, je bil Konrad
Podobnik. Da je njegova Zena v to
zaroto zapletena, da je ona izdala
zarotnike Kopitarju ter da je Kopitar
veo stvar razkril, tega niti slutil ni.
Odkar se mu je Liudmila na soaréji
pri baronici Cojzovi pribliZala, je bil
neprestano tako vznemirjen in v
takih skrbeh, da je bil nesposoben
za vsako delo.

Ljudmilini zahtevi, paj jo obidge,
se ni udal. Pisala mu je potem 8&e
dvakrat, naj pride k nji, a on ji ni
odgovoril in je tudi ni obiskal. Pri-
pravljen je bil, da pride zdaj osebno
k njemu in je z nervozno razdraZe-
nostjo priéakoval tega trenotka, a —
Ljudmile ni bilo. Hotela je pa& priti
k njemu, ali medtem je bil Kopitar
razkril zaroto in Ljudmili tedaj ni
kazalo, da bi se kolitkaj ganila. Slo
je za njeno osebno varnost in v tem
¢asu ni hotela nidesar riskirati.
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Mari ni Konrad nidesar povedal,
kako se mu jo poskusila pribliZati
njegova Zena. Ali Mara je dobro
opazila, da se je Konradu nekaj pri-
merilo, kar ga skrbi in razburja, in
uganila je tudi, da je s tem Ljud-
mila v zvezi. A rekla ni nidesar,
nego le neposredno, s svojo trdno
zaupnostjo, da vse dobro iztede, delala
Konradu pogum. Kar je sama trpela, to
je skrbno prikrivala iniskala razvedri-
lain tolazbe v delu pri odetovi kupdiji.

Tako je minilo ved tednov, in
Ljubljana se je zadela pripravljati na
sprejem novega generalnega guver-
nerja grofa Bertra;{da, digar prihod
je bil napovedan za dan 29. junija
1811. Zanimanje $a novega general-
nega guvernerja je bilo toliko vedje,
ker se je vedelo, da se po njegovem
prihodu izvr8e vaZne personalne pre-
membe. Te je general Delzons sam
napovedal dne 9. junija, ko se je v
Ljubljani praznoval krst rimskega
kralja in je bil pri generalu Delzonsu
velik banket.

V tej razburjenosti, ki jo je pro-
vzrodilo rakritje zarote, obsodba Ai-
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monada in drugih obtoZencev ter
zanimanje za novega guvernerja, se
ljudje niso dosti menili za porodilo
v »Télégraphu«, da se je v Trstu
ustrelil baron Herbert. Poznali so
Herberta le slabo, ker se je samo
nekaj tednov mudil v Ljubljani; ve-
deli so o njém samo, da je bil rodom
iz Celovea in jako dastivreden in
simpatiten mo%. Edini Kopitar je
vedel nekaj ved, da je bil namred
baron Herbert zasnubil baronico Coj-
zovo in da ga je ta odklonila.

Ko je Kopitar v »Télégraphu«
éital, da se je baron Herbert ustrelil,
zastalo mu je srce, ker je takoj slu-
til, da si je mladi, premoZni in lju-
beznivi mo#% konéal zivljenje, ker ga-
baronica Cojzova ni uslifala. ¢ )

— Lahko bi ga bila vzela, je
mrmral, saj je imel vse lastnosti za
dobrega soproga in ona bi bila % njim
sredno Zivela. In vendar ga ni hotela.

V tem trenotku se je v Kopitar-
jevih odeh pojavil neki tajinstveni
plamen in ostre poteze njegovega
obraza so postale Se pregnantneje.
Z lica se mu je brala zavest, da je
bil baron Herbert Zrtvovan — njemu.
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IX

Generalni guverner grof Ber-
trand je priSel zvefer dne 29. junija
1811 v Ljubljano, in je de tisti veder
poklical k sebi razne francoske funk-
cijonarje, da so ga informirali o ob
stojedih razmerah.

Naslednji dan je bil v Skofiji
slovesen sprejem. Generalnemu gu-
vernerju so se poklonili zastopniki
veseh uradov, zastopniki duhovsdine
in meddanstva, popoldne pa je bila
velika revija vojastva. Prvo, kar je
storil grof Bertrand, je bilo, da je da-
roval 10000 frankov za Kranj, ki je
bil pogorel 18. maja in 8000 frankov
za TrZi& ki je bil pogorel 30. marca
istega leta. Ali vzlic temu se Ljub-
ljana ni mogla prav ogreti zanj; bil
je namred jako malobeseden in vi-
sok in ni imel nié tistega, s &imer
je njegov prednik marSal Marmont
oBaral ljudi.

Koj po Bertrantovem prihodu

so se zgodile vaZne osebne spre-
membe. General Delzons je odSel v

Trst, tajnik generalnega guvernerja,
Heim, je kot drZavni svetnik priSel
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v Pariz, generalni intendant baron
de Belleville je dobil dopust za to-
liko &asa, da se resi njeguva prodnja
za premestitev. Sele ez dva meseca
je prisla odlo&ba, s katero je bil ba-
ron de Belleville poklican na Fran-
cosko, generalnim intendantom pa
je bil imenovan grof André Jean de
Chabrol, ki je bil takrat Sele 40 let
star.

Dober teden po Bertrandovem
prihodu je bila v 8kofiji prva soareja.
Zanimanje za to slavnost je bilo to:
liko vedje, ker je bila tu prilika, se-
znaniti se z rodbino grofa Bertranda.
Vedelo se je le, da je grofica Ber-
trand jako Zivahna in vesela dama,
da je njena mati gospa Dillon, pravi
tip frivolne in lahkoZive Francozinje,
vojvodinja Fitz - James, netjakinja
grofice Bertrand, pa vzlic svoji mla-
dosti Ze skrajno koketna. Kaj &uda,
da je vea Ljubljana Zelela spoznati
te dame.

Soareja je bila sijajna. Dasi so
ljubljanske dame silno veliko Zrtvo-
vale za toilette, se vendar ni mogla
nobena meriti z damami Bertrandove
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rodovine. Bogastvo teh toilett je bilo
tako veliko, da se je ¢udila celo ba-
ronica Cojzova.

Spotetka je vladala na soareji
neka napetost, kakor pa& vedno, &e
se prvié sestanejo nepoznani ljudje.
Predstavljanje gostov se je izvrdilo
prav ceremonijelno, potem pa se je
drutba nekako razdelila: na eni
strani so bili Francozi s svojimi da-
mami, na drugi pa domadini.

Naenkrat je vstala gospa Dillon
in §la naravnost na ono stran, kjer
so stali ljubljanski gospodje zbrani
okrog barona Codellija.

— Prosim gospodje, ali je morda
med vami kdo tako galanten, da bi
se hotel usmiliti stare gospe, ki Se
vedno rada plefe? Tako je z najlju-
beznivejiim smehljajem vprasala
gospa Dillon. Mojih rojakov je vse
polno tu, a nobeden ni bil tako pri-
jazen, da bi me bil povabil na -
ples.

Dvajset gospodov je pristopilo
in se ponudilo gospe Dillon za ple-
salce.
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— Ah — to je lepo — sedaj
pa jaz lahko izbiram, se je smejala
gospa Dillon. V takem poloZaju Ze
dolgo nisem bila. Ali tezko je — iz-
birati med tolikimi gospodi.

— Eh — eh — dovolite — se
je nosljaje oglasil grof Lichtenberg
— ko bi poznal Va8 ukus, milo-
gtiva —

— Kaj ukus — to je wvendar
naravno, da imam mlade moske
rajdi, kakor stare pledce, se je ro-
gala gospa Dillon, ki je bila v svojih
mladih dneh Sivilja in je tudi kot
imenitna gospa govorila vedno s
tako odkritosrénostjo, da je svojega
zeta spravila &asih v najvedjo za-
drego. — Prosim najmlajSega izmed
gospodov, naj plefe z mano.

Najmlajsi je bil sin trgovea Ji-
gerja in gospa Dillon ga je v tri-
umfu odpeljala na plesid&e.

S tem je bil takorekod led pre-
bit in zdaj se je razvila v dvorani
prav Zivahna in neprisiljena zabava
in zadovoljna je bila Z njo celo nik-
-dar zadovoljna baronica Cojzova, zlasti
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ker je bila edina ljubljanska dama, s
katero je plesal grof Bertrand. .

Konrad je plesal samo z Maro,
a Se do te je le redkokraj prifel,
ker so jo francoski oficirji kar tru-
moma oblegali. Skoro vedno je slo-
nel v ozadji, misli njegove pa so
begale kdove kje.

— Ali ste priSli sem filozofirat
ali plesat?

Preseneden je skoéil Konrad s
svojega sedeZa, ko so te besede uda-
rile na njegovo uho. Pred njim je
stalo cvetode dekle, vojvodin)a Fitz-
James, ki se je veselo smejala, ko je
videla, v kako zadrego je spravila
Konrada. Se predno je Konrad mo-
gel kaj redi, je nadaljevala vojvo-
dinja:

— Vsi gospodje, kar jih je tu,
80 %Ze z menoj plesali; samo Vam se
ni zdelo vredno, da bi me prosili
za ples.

— Visokost imate toliko od-
lidnih &astilcev — se je opravideval
Konrad.

— Ali jaz hoSem, da ste tudi
vi moj &astilec, ga je prekinila voj-
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vodinja. Jaz sploh zahtevam, da so
vsi v mene zaljubljeni.

— Ta zahteva, visokost, je ven-
dar malo pretirana, je menil Konrad.
Saj nekateri gospodje sploh niso ve&
prosti.

— Ali ste vi Se prosti, gospod
kapitan?

Konrad ni na to vpraSanje od-
govoril, ker je v tem hipu zaigrala
godba.

— Prosim visokost —

— Dobro! Odpustim Vam, da
me niste %e prej prosili za ples, ali
v prihodnje zahtevam ve& pozor-
nosti.

Vojvodinja se je lahno naslonila
na Konrada in se % njim zasukala
po parketu.

— Gospod kapitan, je rekla voj-
vodinja, Vi ste izboren plesalec. Ime-
nujem Vas za svojega plesnega po-
bodnika. Ali poznate dolZnosti, ki jih
ima plesni poboé&nik ?

— ObzZalujem visokost — ali
doslej 8e nisem nikdar slifal o tem
dostojanstvu.



— Posludajte torej: Plesni po-
" bodnik mora biti vedno pripravljen,
plesati s svojo damo; &e pleSe nje-
gova dama 8 kom drugim, mora
stati na strani in zdihovati v ne-
sreéni ljubezni, ne sme pa nikdar
plesati 8 kako drugo damo. Ali ho-
dete te pogoje vestno izpolnjevati?

— Ne, visokost, nikakor ne! je
smehljaje a odlodno izjavil Konrad.

— Kako pravite? Vi nedete biti
moj plesni kavalir? Vojvodinja kar
umeti ni mogla, da je bil njen
predlog odklonjen.

— ObZalujem, visokost — ali ni
mogode!

— Ni mogode? Jaz pa Vam
pravim, da je mogode in da posta-
nete vendar moj plesni kavalir, e
se Se tako branite.

In hodes, nodes je moral Konrad
tudi prihodnjo turo plesati z vojvo-
dinjo Fitz-James.

Ples je bil kondan Sele proti
jutru. Prav ko se je Konrad od-
pravljal, je prifel k njemu novi taj-
nik generalnega guvernerja.

19
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— Gospod kapitan — prosim na
besedo! Ekscelenca gospod gene-
ralni guverner Zeli, da se mu jutri
predstavite.

— Jaz?

— Da! Menda postanete ad-
jutant.

X:

Po dolgih posvetovanjih z raz-
liénimi francoskimi fankecijonarji in
uglednimi domadini iz ranih krajev
- Ilirije, je generalni guverner grof
Bertrand priSel do spoznanja, da
mora pridobiti francoski upravi sim-
patije nemskega in italijanskega pre-
bivalstva, zlasti plemstva in mes&&an-
stva, de se naj francosko gospodstvo
v lliriji utrdi. Slovensko in hrvatsko
prebivalstvo 8e ni bilo tako zavedno,
da bi moglo biti edina opora in za-
slomba francoske vlade; slovansko
prebivalstvo je bilo Se tako pristopno
vplivu dubovédine, Nemcev in Itali-
janov, da se nanj ni bilo popolnoma
zanesti.

Sprijaznenje Nemcev s franco-
sko upravo je grof Bertrand poveril
svoji Zeni. Ta je imela nalogo, zbli-
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#ati druZabno nemski Zivelj s Fran-
cozi, kajti tako je mislil generalni
guverner, da najlaglje dosefe svoj
namen.

Grofica Bertrand se je temu
delu posvetfila z vnemo in prirejala
vsak dan v 8kofiji male sestanke,
na katere je vabila ljubljanske ari-
stokrate in mesdane, posebno tudi
neméke. Izprva so se le v manjSem
8tevilu odzivljali ali veselo Zivljenje
»na dvoru« — kakor so imenovali
§kofijo — jih je vendar zanimalo in
kmalu je bil obisk &tevilnej&i, zlasti
odkar je baronica Cojzova odloéno
stopila na stran Francozov in po-
stala takoreko& najboljSa prijateljica
grofice Bertrandove in odkar se je
baron Kodelli oklenil grofa Bertranda
in delal zanj wvztrajno in Zivahno
propagando.

Konrad je bil kot drugi adjutant
grofa Bertranda skoro noé¢ in dan v
Skofiji. Opravila ni imel dosti, kajti
v politiénih in upravnih zadevah ie
vee posle izvrievalo tajniStvo, voja-
8ke posle pa je opravljal prvi adju-
tant. Konrad pravzaprav ni imel

19*
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druge naloge, kakor delati druZbo
Bertrandovim damam in v oficirshih
krogih so mu tudi kmalu navzdeli
priimek »adjutant vojvodinje Fitz-
James«, posebno fe zategadelj, ker
je bil stalni spremljevalec mlade voj-
vodinje, kadar je jezdila na izprehod.
Mara ‘se je samo smehljala, brez.
skrbno in samozavestno, &e jo je kdo
opozoril na intimno obd&evanje Kon-
rada z vojvodinjo Fitz-James. Niti
trenotek ni mislila, da se ji Konrad
izneveri, da bi ga mogla vojvodinja
vjeti v svoie mreZe, Napram Kon.
radu ni nikdar niti z besedico ome-
nila tega razmerja. Tudi »na dvor«
je 8la le redkokdaj, ker ji ni ugajal
frivolni ton, ki je tam vladal, in ker
ji je bilo mudno gledati, kako je
vojvodinja koketirala 8 Konradom.
Na dan 15. avgusta je bila obi-
éajna Napoleonova slavnost. Banketu
pri generalnem guvernerju je sledil
ples. Povabljenih je bilo na ta ples
toliko ludiy, da so bili vsi prostori
prenapolnjeni. Povabljen je bil tudi
Kopitar, ki pa se je, kakor navadno
skromno drZal v ozadju in svojo po-
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zornost posvedeval edinole baronici
Cojzovi in mnogodtevilnim njenim
dastilcem. Generalni intendant baron
de Belleville pa je Kopitarja zapazil
in ga takoj spoznal, dasi ga je bil
videl samo takrat, ko mu je prife
razkrit zaroto.

— Pojdite malo z mano, je ba-
ron de Belleville ogovoril Kopitarja
in prijemdi ga za roko, ga je peljal
h generalnemu guvernerju.

— Dovwolite, ekscelenca, da Vam
predstavim gospoda Kopitarja, udi-
telja na normalni Soli. To je namred
oni mo%, ki si je za Francijo pri-
dobil velikc zaslugo z razkritjem za-
rote — saj se ekscelenca spominjate,

Bertrand je s posebno ljubezni-
vostjo dal Kopitarju roko.

— Prav vesel sem, da Vas spo-
znam. Gospod generalni intendant
me je zaupno o vsem informiral.
Bodite prepri¢ani, da znam ceniti
Vago zaslugo. Dovolite, da Vas pred-
stavim svoji Zeni.

In generalni guverner je peljal
Kopitarja k svoji soprogi in ga pred-
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stavil s pripomnjo, da ga posebno
priporodi njeni naklonjenosti.

— d &im pa se ti je gospod Ko-
pitar tako prikupil? je Segavo vpra-
Sala grofica svojega moZa.

— 7 dejanjem, za katero bi
lahko dobil red &astne legije, samo
de bi se oglasil, je z resnim povdar-
kom odgovoril grof Bertrand.

Grofica je bila za&udena ali
vpradati ni hotela, kaj da je Kopitar
storil, ker je slutila, da se gre za
politidno stvar. Povabila je pa Kopi-
tarja, naj sede k nji in se zapletla
% njim v tako Zivahen pogovor, da
se je vsa pozornost zbrane druZbe
obrnila na to skupino. Baronici Coj-
zovi pa je lice Zarelo, ko je wvse to
videla. Kar naravnost je &la h gro-
fiei in ko ji je ta hotela predstaviti
Kopitarja, se je ponosno smejala.

— Ali — ekscelenca, meni ho-
Gete predstaviti mojega najzvestej:
Sega prijatelja?

Kopitar je dobro &util, da mu je
baronica Cojzova hotela izkazati po-
sebno prijaznost s tem, da ga je
javno proklamirala za svojega naj-
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zvestejiega prijatelja in bil je vsled
tega vesel in tako zgovoren, kakor
le redkokdaj.

Grofica Bertrand se je dudila, da
ji baronica Cojzova ni Se nikdar ni-
Sesar povedala o Kopitarju in njeno
zadudenje je postalo e vedje, ko je
izvedela, kako dobra prijatelja sta
Konrad in Kopitar.

— Tako sta vas skrivala kakor
kak zaklad, se je 8alila grofica. Jaz
pa niti vedela nisem, da ste na
svetu! A pri tem ne ostane ved. To
se izpremeni.

— Vojvodinja Fitz.-James pa je
fetaje s Konradom rekla:

— Lep ravno ni, ta vas prija-
telj in nekoliko lesen je tudi, a vzlic
temu mi ugaja. Samo ne vem zakaj.
Nekaj ima na sebi, kar kaZe, da ni
veakdaniji élovek.

— Prav pravite, visokost, Kopi-
tar ni vsakdanji &lovek, nekaj ne-
navadnega je na njem. Sele kadar
ga kdo bliZe spozna, ga zna ceniti

— Pri meni je ravno tako, je
koketno odgovorila vojvodinja, ali
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dasi ste me vi %e bliZje spoznali,
me Se vedno ne znate ceniti.

In 8la sta plesat in &disto ni& nista
slutila, da sta ju od daled opazovala
baronica Cojzova in Andrej Kopitar.

— Ko bi le ta koketna vojvo-
dinja Konrada odvzela Dawjanovi
Mari, je Zelela baronica Cojzova.

Kopitarju pa je bilo tesno pri
srcu, ker se mu je zdelo, da preti
Mari nesreda.

XL

V malem salonu grofice Bertrand
je bila zbrana pri &aju interesantna
druZba, v kateri so bili tudi baronica
Cojzova, pomoZni #kof Ricci, eden
najbolj prekanjenih duhovnikov tiste
dobe, baron Kodelli, Konrad in —
prvikrat — tudi Kopitar. Prvo besedo
pa je imela vzlic svoji starosti e
vedno Zivahna gospa Dillon.

Ko je priSel Kopitar, se je gospa
Dillon ravno prepirala s dkofom Rie-
cijem o Zenski kreposti.

— Oh, te morali¢ne budalosti, ki
ste 8i jih duhovniki izmislili, je tar-
nala gospa Dillon, te grene vsem Ze-
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nam %ivljenje, Ljubezen je mo8, ki
je vsi 8kofje na svetu ne bodete pre-
magali.

— Saj o tem ne dvomim, milo-
stiva, se je sladko zagovarjal &kof
Ricci. Jax le trdim, da mora Zena
svojega moZa|vse svoje Zivljenje ljubiti.

— Betite, beZite, je protestovala
gospa Dillon. To je nemogode. Vsaka
ljubezen traja samo nekaj &asa, po-
tem ugasne. To je nekaj &isto narav-
nega. MoZi se Zena enkrat ali dva-
krat, ljubi pa lahko desetkrat
in vselej resniéno, detudi ima
svojega moZa sicer prav rada.

— Milostiva, vasi nazori so stra-
#ni, je vzdihoval 8kof Ricei, a tako,
da se je dobro poznalo, da misli vse
drugade. ;

— Ali resniéni so vendar, je tr-
dila gospa Dillon. Zenska zvestoba
je ravno zato priSla ob vso veljavo,
ker sploh ni moZa na svetu, ki bi
bil Zeni vedno zvest. Vsak moZ se
kdaj izneveri svoji Zeni; Zena pa naj
bi moZa vedno tako ljubila, kakor
prvi &as po poroki!
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— Strasno, strasno, je jedal Skof
Ricei, a vidé, da se mu vse smeje,
se je zadel smejati tudi on.

— Strasno, strasno, ga je opona-
fala gospa Dillon. Vam se pa& moZje
smilijo? Jaz pa pravim, da ima vsaka
Zena pravico, Ziveti po svojem tem-
peramentu in po svojem srcu. To je
resniéna ravnopravnost — vse drugo
so prazne besede. ,

— Ali — kaj bo po smrti? Sodba
bo stradna!

— Mar mislite res, da bo kdo
zaradi tega, ker je bil na zemlji ne-
kaj trenotkov sreden, po smrti
kaznovan z vednim trpindenjem?
Ljubi monsignor, & vi to sami ver-
jamete, potem Vas pomilujem.

Pri grofici Bertrand zbrana dru-
Zba je ta prepir med gospo Dillonovo
in 8kofom Riccijem posludala z raz-
li¢nimi &utili in najbrfe bi se bila
razvnela velika debata, da ni v tem
trenotku priSel ordonandni vojak grofa
Bertranda in poklical Konranda, da
naj gre h generalnemu guvernerju.

Konrad je izostal le malo &asa,

a ko se je vrnil, je bil bled in prepaden.’)

3
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— Oprostite moje dame, je rekel
z vidnim razburjenjem, da Vas za-
pustim. VaZni opravki me silijo v to
— in prosim — ohranite mi svojo
naklonjenost.

Vsi 80 se zadudili, a predno je
mogel S8e kdo kaj vprafati, je bil
Konrad %e izginil.

Kmalu nato je prifel v sobo grof
Bertrand. In zdaj je zbrana druZba
izvedela, kaj se je Konradu zgodilo.

— Ker se je zadnji das v Ljub-
ljani pojavilo nekaj sumljivih ljudi,
je policija izvrSila revizijo his. Vsakdo
se je moral legitimirati, Tudi kot
bivia operna pevka znana Olimpija
je morala predloZiti svoje izkaznice.
In tu se je konstatiralo, da se Olim-
pija pravzaprav imenuje Ljudmila
Podobnik in da je zakonska Zena ka-
pitana Konrada Podobnika.

Vsi so strmeli, in cela vrsta vpra-
8anj o vzroku, zakaj Konrad ne Zivi
s svojo Zeno, se je vsula na grofa
Bertranda.

— Tega ne vem natandéno, je
rekel grof Bertrand. Konrad mi je le
na kratko povedal, da ga je njegova
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%ena kmalu po poroki zapustila in da
je nede ved poznati.

Najbolj se je dudila baronica Coj-
zova, sa] je bila z Ljudmilo dobro
znana. Nagnila se je h Kopitarju in
ga tiho vpradala.

— Ali Vam je bilo to znano?

— Da!

— In vendar niste Damjanove
Mare svarili? Kopitar — to ni bilo
lepo!

— Cemu naj bi jo bil jaz svaril?
Mara ve vse to ravno tako natandno,
kakor jaz.

— Mara to ve in se vendar ni
odvrnila od Konrada? Na obrazu ba-
ronise Cojzove se je zroalilo neskon-
dno presenedenje.

— Kaj mislite, baronica, da se
prava in resniéna ljubezen za kaj
takega zmeni? Prava ljubezen ne
pozna ovir, ne konvencijonalnib, ne
resnidnih, ker je edinole sama sebi
namen. Tako ljubi Mara Konrada,
deprav je po zakonu vezan na drugo
#ensko.

V odeh baronice Cojzove je ne-
kaj zasvetlikalo in hitro zopet ugas-
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nilo, Kopitar pa si je mislil: V njeni
dusdi se je rodila Zelja, da bi tudi
ona bila zmoZna take ljubezni — ia
je koj zopet ugasnila; ta ¥enska zna
ljubiti; ali Zrtvovala ne bo svoji lju-
bezni nidesar.

Med tem, ko so »na dvoru« take
govorili, je Konrad hodil doma po
svoji sobi gor in dol ter premisljal,
kaj naj stori. Zdaj, ko je policija ve-
dela za njegovo in Ljudmilino tajnost,
je bilo gotovo, da se kmalu zazna po
vsem mestu. Pripravljen je bil klju-
. bovati in se ne vpogniti, naj se zgodi
karkoli, ali hudo mu je bilo za Maro,
ki bo morala sedaj trpeti in ki jo
bodo zlobni jeziki obirali, e8, da ima
ljubavno razmerje z oZenjenim moZem.

TeZak notranji boj je bil Konrad,
predno je prifel do sklepa. Kon&no se
je vendar odlodil in el k — svoji Zeni,

XIIL.

Kuratu Svetlinu se ni v penziji
ni¢ kaj dobro godilo. Njegovi do-
hodki niso bili v nobenem razmerju
z njegovo Zejo. Vsega je imel pre-
malo, prostega &asa pa preved. Vsled
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tega se tudi ni branil, ko ga je Ko-
- pitar naprosil, da naj malo pazi na
Ljudmilo, da, celo z nekim veseljem
se je lotil tega nadziranja, tako da
je Kopitar lahke vsak dan natanéno
vedel, kdaj je Ljudmila &la iz hiSe
in kdaj se je vrnila, kdo jo je ob-
iskal in kaj je v hisi govorila.

— Ved, Kopitar, je vedkrat pra-
vil kurat Sveflin svojemu prijatelju,
noben &lovek nima tako dobrega
nosu, kakor duhovnik. Vse ti izve
in najvedje rodbinske tajnosti ti iz-
voha. Bo§ videl, da spravim na dan
tudi Olimpijino tajnost — d&e ima
sploh katero. — Da je bila Olimpija
Konradova Zena in da je ona izdala
Kopitarju zaroto, tega dobri kurat
seveda ni vedel.

Navadno je sedel kurat na hod-
niku pred kuhinjo Suzane pl. Schmu-
tzenhaus, kjer je lahko nadzoroval
Ljudmilo in se vendar dobro zaba-
val, ker je vedno koga dobil, s ka-
terim je malo pokramljal. Casih je
pa 8el k Ljudmili v njeno stano-
vanje, dasi je dobro &util, da Ljud.
mila nima rada teh obiskov.
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Zveter onega dne, ko je grof
Bertrand naznanil Konradu, kar je
policija dognala pri reviziji hi§, je
gedel kurat v kuhinji gospé. Schmu-
tzenhaus in stari Suzani govoril o

obd&utljivosti svojih kurjih odes tako,

kakor govori kdo drugi o svojem
muzikalnem posluhu.

Na hodniku so se d&uli koraki.
Nekdo je Sel mimo okna. Kurat je
planil k vratom, da bi videl, kdo da
je, a prifel je Ze prepozno. Videl je
samo fe, da je nekdo stopil v Ljud-
milino stanovanje.

— Kdo je Sel nofri? je kurat
vpradal ob stopnicah stojeéo deklo.

— Neki oficir, ki pa zna slo-
venski. Videla ga Se nisem, a vpra-
gal me je, kje stanuje pevka.

Kurat je postal skrajno radove-
den. Francoski oficir, ki je znal slo-
venski — to je mogel biti samo
Konrad, a da je ta zveder priSel sem,
temu se kurat ni mogel preduditi.
Poéasi se je vrnil proti kuhinji in
ko je zapazil, da je dekla odsla in
ga nihée ne vidi, se je splazil naj-
prej in se stisnil k vratom Ljudmi-
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linega stanovanja. A slifati ni mogel
nidesar in zato se je vrnil v kuhinjo
gdé&. Suzane.

— Kdo je pa bil? ga je vpradala
stara gospodidna.

— Ne vem, ali — meni se zdi,
da je ta pevka izgubljena Zenska.

— Kaj hodete s tem redi? Kaj
je to izgubljena Zenska?

— No, izgubljena Zenska je
tista, ki e){povsod lahko najde.
Ali ne?

Gospodi¢na Suzana je bila kre-
postna Zena in ni marala posludati
vedno nekoliko frivolnih namigavanj
kurata Svetlina. Tega pa sedaj tudi
ni mikalo, pridkati se s staro devico,
ker ga je zanimala druga stvar. Stis-
nil se je k oknu in dakal, da pride
mimo skrivnostni oficir, ki je prifel
obiskaf Ljudmilo.

judmila je sedela v svoji sobi
in nekaj pisala, ko je nekdo potrkal
na vrata in ne dJakaje odgovora
vstopil. Ko je spoznala Konrada je
planila pokonei.

— Konrad, ljubi moj Konrad!
Skodila je k njemu in se ga hotela
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okleniti. A on jo je brezobzirno pah-
nil od sebe.

— Pustite me — ne dotg}éte
se me.

— Konrad — odpusti! Sklenila
je roke in se vrgla pred njim .na
kolena. Odpusti mi Konrad — saj
te Jjubim tako presréno, tako vrode,
da brez tebe ne morem Ziveti.

— Pustite to! O ljubezni med
nama ni govora. -

Z mokrimi oémi je gledala Ljud-
mila Konradu v obraz, milo in pro-
gede, in vendar je imel Kounrad ob-
dutek, da igra Ljudmila le komedijo.

— Sele odkar sem te izgubila,
vem, kako te ljubim, Iskala sem te
po vsem svetu in ko sem te dobila
tu, sem mirno in udano dakala, kdaj
gse me usmili§ in mi dovoli, polju.
biti tvojo roko. Kaznuj me, kakor
hoted, vee bom udano prenafala —
samo upanja mi ne vzemi, da mi
od pustis.

Konrad jo je s trdim, brezéutnim
glasom zavrnil:

— Med nama je vse pri kraju.
Kar ste mi storili, tega vam ne mo-

20
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rem odpustiti in vam nikdar ne od-
pustim. Zame ste mrtva.

— Ti ljubi§ drugo! Vem, da jo
ljubi§ ali gorje ji, oni Damjanovi
Mari —

— Prepovedujem Vam, da fo
ime le izgovorite. Mara je &isto in
vzviSeno bitje. —

— Ki ima ljubavno razmerje z
oZenjenim moZem. Liepa &istost! Ali
Konrad, jaz te odtrgam z njenega
srca in ¢e bi me to veljalo Zivljenje.
Moj si in moj ostanes.

— Ne! Nikar ne mislite, da sem
prifel k Vam, da bi se Vam pribliZal
— priSel sem Vas samo vprafat, ko-
liko bi Vam morali pladati, da za
vedno zapustite Ljubljano.

Ljudmila se je zganila, kakor da
bi jo bil kdo z bidem udaril. Njene
odi so zaZarele in trdo je rekla:

— Jaz ne grem iz Ljubljane, jaz
te ljubim, in ne prodam svoje lju-
bezni za vse zaklade sveta. Tebe ho-
dem Konrad, tebs, in dobim te —
. Zivega ali mrtvega.

— Lo nikdar ne mislite, da to
kdaj doseZete.
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— Saj ne zahtevam, da bi me
vzel takoj k sebi. Prepridaj se prej,
da sem se izpremenila, da te resnino
ljubim, da bi 8la zate v smrt. — Zo-
pet je govorila mehko in neZno in
v njenih o&eh je gorel tajinstven, vse
razkodje obatajoé plamen. Polasi se
mu je pribliZala, potem pa hipoma
sklenila svoji roki okrog njegovega
vratu in ga zadela tako strastno in
divje poljubovati, kakor bi ga hotela
omamiti.

Konrad pa jo je sunil od sebe
in odloéno rekel:

— Ne dotakhite se me! Vi se
mi studite!

Ljudmila se je ihte vrgla na stol,
Konrad pa je z neizprosnim glasom
vprasal:

— Koliko zahtevate, da zapustite
Ljubljano? Le to sem Vas prisel
vprasat. VaSe bivanje v Ljubljani mi
je nadleZno in da bi se Vas za vedno
odkriZzal, sem priSel sem. Narediva
torej na kratko.

— Ti torej zametuje§ mojo lju-
bezen?
20%
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— Dal!

— Potem idi! Toliko denarja
nima vsa Ljubljans, da bi me spra-
vila pro¢. Jaz ostanem.

Konrad je d&util, da ne opravi
nidesar, da je zaman priSel sem.

— Kuj mislite storiti?

— Kaj te to briga?

Molde se je Konrad obrnil in
brez pozdrava od8el in Ljudmila mu
ni branila.

Kurat Svetlin pa je zmajeval z
glavo, ko je spoznal Konrada, in
milo se mu je storilo, ker se je spom-
nil Damjanove Mare.

XIIL

»Télégraphe officiel« je bil dne
31. julija 1811 priobdil Vodnikovo
pesem »llirija oZivljena« in s tem
dnevem je postal Valentin Vodnik
eden pajpopularnejiih mo% v Ljub-
ljani. Kar je tiso& ljudi &utilo, to je
on izrazil; govoril je iz srca vsem
narodnim Slovencem v Iliriji. Pesem
je v nedtevilnih prepisih kroZila po
celi deZeli in nebroj’ljudi jo je znalo
na pamet.: Ko je 14. avgusta tistega
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leta bila povodom Napoleonovega
rojstnega dne velika slavnost, kateri
je sledil ples v gledali#du, je baron
Kodelli stopil na oder in pred odu-
fevljeno mnoZico deklamiral »llirijo
oZivljeno « S tem se je Kodelli gene-
ralnemu guvernerju tako prikupil, da
ga je pol leta pozneje imenoval za
ljubljanskega Zupana. V tej lastnosti
si je Kodelli vsled svoje strastne
vneme za Francijo pridobil priimek
»Caton d’ Iilyrie«; ko so se potem
Avstrijei polastili Ljubljane, je bil
baron Kodelli eden prvih, ki so —
presediali.

Med tem pa je napetost med
Rusijo in Krancijo postala vedno
vedja. Zlasti odkar je Napoleon od-
stavil sorodnika ruskega cara, voj-
vodo Petra Oidenburskega, je bilo
od&itno, da je vojna neizogibna. Tako
Rusija kakor Francija sta se dobro
zanjo pripravljali in tudi grof Ber-
trand je dobil naroédilo, naj skrbi, da
bo ilirska armada pripravljena na
vee sludaje.

Bertrand je bil sicer obvesden,
da se je Napoleonu posredilo skle-
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niti z Avstrijo in s Prusko alijanéno
pogodbo, vsled katere bodeta ti dve
drZavi podpirali Francijo v vojni proti
Rusiji, obvesten pa je bil tudi, da
Napoleon tema svojima zaveznicama
ni¢ kaj ne zaupa. Napoleon je radu-
nal tudi z eventuvalnostjo, da bi ga
Avstrija in Pruska po kakem porazu
zapusfili in nastopili proti njemu, v
katerem sludaju bi Avstrija najprej
naskodila Ilirijo. Zato je odredil, da
je v lliriji skrbno paziti na more-
bitne avstrijske mahinacije in gle-
dati, da bi v takem slugaju ilirsko
prebivaletvo ostalo na sirani  ce-
sarja Napoleona in francoske ar.
made. .

Ta cesarjeva narodila so napo-
tila generalnega guvernerjs, da je
dogovorno z novim generalnim in-
tendantom grofom Chabrolom prve
dni oktobra 1811. sklical ugledne
moZe iz cele Ilirije na strogo zaupna
posvetovanja, v namen, da se pri
njih informira o dejanjskih razmerah
v lliriji. Francoski uradniki mu niso
mogli dati zadostnih informacij, ker
so vsled nepoznanja narodovega je-
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zika prisli vendar le malo v dotiko
8 prebivalstvom.

Iz Ljubljane so bili na ta po-
svetovanja povabljeni razlidni moiZje,
a le taki, katerim so francoski funk-
cijonarji popolnoma zaupali. Izmed
duhovnikov je bil povabljen samo
kanonik Pinljak, odloéno svobodo-
miseln moZ in vnet pristas Franco-
zov. Povablijen je bil seveda tudi
Damjan, potem baron Kodelli, trgo-
vee Fran Galle, odvetnik dr. Roz-
manp, notar dr. Andrej Repe8ié, od-
vetnik dr. Luka Rus, lekarnar Wag-
ner, odvetnik dr. Fran Repié, zlatar
Graff, (lastnik sedaj Valentove hide
Za zidom), graver Giinzler s Starega
trga, trgovea A. Primic in Nikolaj
Recher. Ta imenik je sestavil poli-
cijski komisar Toussaint, a ko je ge-
neralni guverner imenik pregledal,
je molte vzel pgro in zapisal e eno
ime. Komisar Toussaint je z veliko
radovednostjo pogledal, koga je grof
Bertrand na ta nadin pripoznal kot
svojega zaupnika in se ni mogel
naduditi, ko je &ital ime: Andrej
Kopitar.
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Posvetovanja teh zaupnikov so
se izmed francoskih funkeijonarjev
udeleZili razen generalnega guver-
nerja grofa Bertranda, fe generalni
intendant grof Chabrol, Las-Cazes in
generalni zakladnik Ferino.

Skoro soglasno mnenje tako
ljubljanskih kakor vseh drugih za-
upnikov je bilo, da ima avstrijska
vlada samo med duhoviéino resnié-
nih prijateljev. Duhovssina — se je
reklo — ve, da bi cesar F'ranc takoj
obnovil tiste razmere, ki so vladale
pred Marijo Terezijo, razmere, ki du-
hovééini seveda najbolj ugajajo, in
zato je treba paziti, da se duhovidini
onemogodi veaka agitacija in da se
njen vpliv kolikor moZno omeji.

Po zasliSanju zaupnikov so imeli
francoski funkecijonarji med seboj
dolga posvetovanja; uspeh je bil, da se
je odredilo nadzorovanje duhovidine
in sklenilo vpeljati francoski kole-
dar, 8 katerim so se odpravili vsi
katoliSki prazniki razen Stirih in
uveljaviti francosko zakonsko pravo,
' ki je dolodalo civilno poroko. Skof
ge je sicer branil na vso mod, a po-
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magalo mu ni nié, Dne 1. decembra
1811. je moral Skofijski ordinarijat
razglasiti, da pride z novim letom
1812. avstrijsko zakonsko pravo iz
veljave in da stopi na njegovo mesto
francosko pravo.

XIV.

Slovesna instalacija apelnega so-
did¢a in trgovskega sodiféa, ki sta
bili obe nastanjeni v de%. hi%i na
sedanjem Tuarjadkem trgu, je bila
30, decembra. Nastavljeni so bili iz-
kljudno samo slovenskega ali hrvat-
skega jezika zmoZni uradniki. Pre-
zident apelnega sodifda je bil hrvat-
ski rodoljub Spalatini, prezident tri-
bunala Ljubljandan Zenker. Samo
generalni prokurator je bil Francoz,
Pierre Dasclaux, a njegov namestnik
je bil Slovenec, Anton Kalan iz
Poljan nad Skofjo Loko. Generalni
justiéni komisar baron Coffinhal je
imel pri instalaciji govor o nalogah
pravosodja. V tem govoru je razvijal
nazore, kakrfnih doslej v Ljubljani
e nihde ni slifal. Soglasna sodba o
tem govoru, ki je bil natisnjen v
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»Télégraphu«, je bila, da bi Coffin-
hal niti ene ure ne mogel ostati na
svojem mestu, ko bi bil odvisen od
— Dunaja. :

Posebno slovesno so ta dan ¢b-
hajali v hidi Frana Damjana, kate-
rega je bil Napoleon po cbljubi, ki
jo je dal marSalu Marmontu, imeno-
val prezidentom trgovskega sodiida.
Prisednika sta bila trgovea Jiger in
Primie, prisedniski namestnik pa
trgovec Galle.

Na dan instalacije je priredil
Damjan veliko pejedino, na katero
je povabil vse svoje prijatelje. Stari
gosﬁod je bil ta dan res vesel in
sreden, kakor Ze dolgone in z mla-
denidko navdudenostjo je napival
cesarju Napoleonu, grofu Bertrandu
in mar§ala Marmontu.

— Moja Mara pravi, da se mo-
ramo marfala spomniti na poseben
nadir, je rekel Damjan svojim go-
stom. In izmislila si je nekaj po-
sebnega.

Damjan je razgrnil veliko plo-
§fo, ki je leZala na stranski mizi.
Bila je od srebra, na njej je bilo
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plastidno izdelana podoba Ljubljane,
okrog podobe pa so bili napravljeni
grbi vseh deZela Ilirije. Na spodnjem
delu je hil napis:

»Prvemu generalnemu guver-
nerju Ilirije in zas8itniku Slovanov,
nepozab}i{gemu marfalu Marmontu
vojvodi Dubrovni§kemu — ljubljan-
ski Slovencic.

— To je krasén dar in &e nas
ni marfal popolnoma pozabil, ga
mora ta pozornost razveseliti. Tako
je rekel trgovec Galle, drugi povab-
lienci 80 mu pritrjevali in vnel se
je med njimi Zivahen razgovor, kako
naj se ta v Benetkah izdelana spo- .
minska plota doposlje marSalu.

— Mislim, da bi bilo najbolje,
¢e bi mu gdd Mara poslala ta dar,
je menil Galle. Mar8al ni imel ni-
kogar tako rad, kakor Maro. Gdé.
Mara — ali hodete biti pocbladéenka
nas vseh?

— Rade, - je odgovorila Mara.
Tem rajSa, ker je marfal Marmont
v mcjih ofeh najpopolnejdi moZ, kar
sem jih kdajspoznala, pravi vzor moZa
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Mara je to rekla s posebno top-
lim povdarkom in vsi so ji pritrje-
vali. Samo Konrada so Marine be-
sede nekoliko spekle. Zdelo se mu
je, da ti¢i v njih neko oditanje in
imel je obdéutek, da obsega Marina
sodba neko poniZanje za njega sa-
mega. Zato je porabil prvo priliko,
ko je mogel govoriti z Maro, da jo
je vprasal napol BSegavo, napol
resno:

— Kajne, Mara, med tvojim
vzorom Marmontom in med menoj
je paé velik razlotek? Ia kadar se
ga zaves, ti je pad hudo, da si meni
darovala svoje srce?

Mara ga je presenestena pogle-
dala 8 svojimi svetlimi, vprasujodimi
oémi.

— Ne, Konrad, je odgovorila
mirno, ni mi Zal, ker tebe ljubim,
marSala Marmonta pa samo spostu-
jem. Bili so trenotki, ko mu je bilo
treba le roke iztegniti in jaz bi bila
njegova. On pa tega ni storil. A
spoftujemn ga tudi zaradi drugih
njegovih lastnosti, zaradi tega, ker
je v vsakem oziru pravi moZ.
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— In to seveda jaz nisem, je
nekako trpko opomnil Konrad.

Zopet ga je zadel dolg in vpra-
fujoé pogled.

— Ti si ves drugaden kakor
Marmont, je rekla Mara. Jaz te lju-
bim — to ve§ — ali vedkrat si mi-
slim, koliko sreénejia bi bila midva
v 8voji nesredi, de bi tiimel kaj ved
modéi in krepke volje. Mod in volja
— to sta najlepsi moski lastnosti.

— Qovori dalje, je tiho dejal
Konrad, jaz bi rad vedel kake misli
so se porodile v tebi.

— Jaz sem vedno odkritosréna,
Konrad, je z vso svojo ljubeznivostjo
odgovorila Mara, in zato ti ne bom
prikrivala svojih misli. Lej, to me
boli, da si tako mehkega znadaja,
Cemu si el k svoji Zeni in jo po-
skusil odpraviti iz Ljubljane? Jaz
na tvojem mestu bi bila rekla: zame
je mrtva, naj gre ali naj ostane —
a kar govore ljudje, to me ni& ne
briga. Ti pa se tako boji8 jezikov,
kakcr da bi kdo ve kaj izgubil, de
se izve, da je Ljudmila tvoja Zena.
Skoro nikamor ne hodi§, ker se je
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razkrila tvoja tajnost, skriva§ se
pred ljudmi in sives potrt, namesto
da bi vsem kljuboval, kakor jim kiju-
bujem jaz. Jaz ne vprafam, kaj go-
vore ljudje, dasi jim na odeh poznam,
kako se &udijo, da imam ljubavno
razmerje 2z oZenjenim moZem. In
¢emu si odstopil kot adjutant grofa
Bertranda? Jaz na tvojem mestu bi
bi bila ostala, nalad ostala!

Mara je videla, kako so njene
besede vplivale na Kunrada, spoznala
je, da mu je tezko pri sreu, in zato
ge je hitro nagnila k njemu in mu
zaSepetala na uho:

— Pa vzlic temu te ljubim ne-
skondno, Konrad, in te bom vedno
ljubila.

— Vse je resnidno, kar si rekla,
je pu kratkem molku povzel Konrad,
da, ti niti vee resnice ne ves. Od-
stopil sem kot adjutant, ker me je
bilo sram pred Bertrandovimi damami,
izstopiti sem tudi hotel iz armade,
a Bertrand mi tega ni dovolil. In
ali veS, zakaj da me je bilo
sram  pred Bertrandovimi da-
mami? Najved zaradi tega, ker je
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moji nedimernosti in mojemu samo-
Jjubju ugajalo, da se je vojvodinja
Fitz-James tako trudila, da bi me
vjela v svojs mree.

— Tudi to sem vedela, je mirno
rekla Mara. Vem, da je vojvodinja v
tebe zaljubljena.

— In ti si to molde gledala? se
je &¢udil Konrad. Nikdar nisi niti
besadice omenila!

— Cemu? Jaz sem si rekla: Ce
me Konrad ljubi, mi ga ne prevza-
mejo vse vojvodinje na svetu, e me
pa ne ljubi resniéno, potem naj
ga ima, katera ga dobi.

Ob&udujé je Konrad motril
Maro — potem pa ji poljubil roko
in tiho rekel:

— Mara — jaz nisem ¢reden
tvoje ljubezni.

— (e si je vreden ali ne — to
jo moja stvar. V tem oziru sem jaz
najvidja sodnija! Mara je to rekla z
jasnim licem in smejé se vesely, ali
Konrad vendar ni bil pomirjen, &e-
tudi tega ni pokazal ves veder. Tra-
dil se je, da bi bil Zivahen, a sam
s seboj le ni bil zadovoljen in vedno
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se mu je vsiljeval strah, da je v
Marinih odeh mnogo izgubil. Sele
gsedaj se je zavedel, kako vrode in
iz dna dufe Jjubi Maro in trdno je
sklenil, da se otress vseh ozirov in
pomislekov.

— Pridobil sem si jo na é&rnu.
Skem mostu, je govoril sam sebi,
ko je pozao ponoéi el domov, in e
gsi hotem njeno ljubezen ohraniti,
moram biti vedno pravi moZ%, kakor
sem bil tisti dan.

XV.

Zandarmerijski poveljnik Robelot
je sedel v Kolorettovi kavarni in raz.
lagal svojim znancem, da francosko
gospodstvo v lliriji ne bo prej zago-
tovljeno, dokler ne bo odstavljen
zadnji duhovnik. To je bil njegov
ceterum censeo, samo da je rabil
frazo: Si )’ étsis roi — jaz bi napo-
vedal vojno duhovnikom.

Ta dun je bil Robelot posebno
srdit in vsled tega nenavadno gosto-
beseden, ali streznil se je hipoma in
postal miren in hladen ko led, ko je
prisopihal v kavarno ordonanni vo-
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jak in mu naznanil, da ga klie ge-
neralni intendant. Vedel je, da mora
to pomeniti nekaj posebnega.
Pomenilo je res nekaj posebnega.
Blizu  Prevoj so oroZniki =zasadili
kmetski voz. NaloZen je bil s slamo,
in oroZniki bi ga prav gotovo ne bili
preiskali, da niso iz daljavo videli,
kako se je vozu pribliZal neki jezdee
in nekaj govoril z voznikom, nakar
je ta segel pod slamo in jezdecu iz-
rodil nekaj, kar je bilo podobno sa-
mokresu. OroZniki so stekli proti
vozu, a &¢im sta jih jezdec in voznik
zagledala, sta zbeZala proti Ljubljani.
Orozniki so £li za njima, a dohiteti
ji,liq'niso mogli. Na vozu pod slamo
go nadli H0 pusk, veé samokresov,
smodnika in krogelj. Seveda so to Se
tisti veder pridli javi{ v Ljubljano in
to je bil vzrok, da je dal generalni
intendant poklicati Zandarmerijskega
zapovednika Robelota 1z kavarne.
Kmalu potem so odéle vojaske
patrulje po razliénih potih iz mesta.
Imele so nalog, preiskati vse hife v
brdskem in v kamniSkem okraju in
zlasti tudi vse farovie. V Ljubljani
21
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je ta dogodek zbudil toliko vedje
zadudenje, ker je bilo znano, da je
Avstrija sklenila s Francijo alijanco
proti Rusiji, in e bolj zato, ker je
bilo znano, da policija skrbno pazi
na vsako kolitkaj sumljivo osebo in
si ljudje niso mogli tolmaditi, kdo bi
bil sedaj, po obsodbi Aimonada-La-
vala, v Ljubljani avstrijski agent. Po-
licija je sicer aretovala ved sumljivih
mo%, med njimi tudi Jerneja Dober-
leta, in izvrdila hiSne preiskave v
Sentjakobskem in Sentpeterskem fa-
roviu, ali nikjer ni naéla niti naj-
manjSe stvarice, ki bi jo bila pripe-
ljala na pravi sled. Samo pri seda-
njem BeZigradu so ljudje nasli osed-
lanega konja brez gospodarja in blizu
konja je leZal samokres, ki je bil
popolnoma tak, kakor samokresi, ki
so jih na8li oroZniki na vozu pri
Prevojah. Iz tega se je sklepalo, da
ge sumljivi jezdec mudi v Ljubljani,ali,
kakor redeno, zaslediti ga niso mogli.

Med tistimi, ki jih je ta dogodek
posebno razburil, je bil tudi Konrad.
Kar naenkrat se je izpremenil in
njegovo srce so razvneli zopet tisti
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nazori, ki jih je gojil pred 15 leti, ko
go prvié prifli Francozi v Ljubljano
in je bil on eden najodlidnejdih in
najodlo&nejsih nasprotnikov avstrij-
skega regima. Sam se je &udil tej
izpremembi, ki se je v njem tako
nagloma izvrsila, a tega ni hotel pri-
znati, da so to premembo provzroédile
besede Mare Damjanove.

— Bil sem slab, mrtev, omahu-
jod, ker ni bilo nobenega povoda, ki
bi bil razvnel v meni Ziveée eneriije.
Meni je treba dela, treba mi je bo-
ie'v, treba velikih ovir, de se naj raz-
vijejo moje modi. A tega povoda, teh
bojev ni bilo. Vojak v miru je po-
doben lovskemu psu, ki ne sme na
lov, nego je P
mora lizati -8klede. Tudi z mano je
bilo tako. V deZeli viada red, v na-
rodnem oziru smo dosegli ved nego
smo kdaj upali, neznosnim razmeram,
ki so vladale za dasa avstrijskega go-
spodstva, je konec, gospodarsko se
godi ljudem dobro, saj je toliko de-
narja v deZeli, kakor ga ni bilo nikdar.
Ali se je ¢uditi, da so moje enerZije za-
dremale in oslabele, in da meje v tem

21*
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poloZzaju Ljudmilin prihod tako
potrl?

Tako je govoril Konrad svojemu
prijatelju Kopitarju, a ta ga niti po-
slusal ni, ker je miglil na vse druge
stvari. Mara je Konradu smehljaje
pritrjevala, dasi je vedela, da so to
ved ali manj le opravidevanja, pravi
vzrok premembe, ki se je zgodila v
Konradu, pa da je ona suma.

Od tega dneva je bilo Konrada
le malokdaj videti. Ves prosti &as —
in imel ga je obilo — je porabil za
delo. S &im se je bavil, tega ni nihde
vedel. Tudi Mari ni nidesar povedal.
A bil je veselejdi kakor prej, in-je
sam vsem svojim znancem povedal,
da je Ljudmila njegova Zena, da pa
sta se lodila, ker se nista razumela.
Sicer se je o tem mnogo Suiljalo in
govorilo po Ljubljani, a Konrad se
ni za to &disto nié zmenil, nego hodil
svoja pota. Sele ez nekaj dasa je
stari Podobnik povedal Kopitarju, da
je Konrad izdelal nov in natanden
padrt za utrdbo Gorenjske za sludaj
vojne z Avstrijo in ga predloZil ge-
neralnemu guvernerju. Mara je bila
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jako vesels, da je Konrad tako ve-
liko in vaZno delo iz lastnega nagiba
izvrdil v kratkem &asu in pokazal to-
liko enerZije, njeno veselje pa je po-
stalo Se vedje, ko je bil Konradov
nadrt sprejet, ko je bil Konrad do-
deljen generalnemu stabu in je dobil
narodilo, da svoj projekt izvrdi. Z deli
se je zadelo v tivolskem ‘gozdu, na
strani, ki je obrnjena proti Savi; se-
danji takoimenovani »Kanonenweg«
je zadnji ostanek tistih utrdb.

V tem &asu, ko je Konrad, radu-
najod z eventuvalnostjo, da Avstrija
napade Ilirijo, sestavljal svoje nadrte,
se je v Ljubljani ustanovila loZa pro-
stozidarjev. Nastanjena je bila v re-
dutnem poslopju v pritlidju. Okna
loZinih prostorov na strani Florijan-
skih'ulic so bila zazidana, nad vratmi
pa je bil napis:

Franco illyrienne 5. L.
T. D. des amis du Roi de
Rome et de Napoléon
Amicitia /\ Caritas

O .+. de Laybach,

Veliki mojster loZe je bil Napo-
leonov zaupnik Las-Cazes, njegova
namestnika sta bila generalni zaklad-
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nik Ferino in postni ravnatelj d’
Etilly. Med &lani so bili tudi razni
domadini, tako odvetnik dr. Rozman,
knjigotrZec Korn, odvetnik dr. Lindt-
ner, kanonik Walland, kanonik Pin-
hak, hidni posestnik poleg Sv. Flori-
jana in precepteur Hudabivnik, zvo-
nar Vincencij Samassa in Andrej Ko-
pitar. Ustanovna seja je bila dne 1.
februvarja 1812.

Duhov#dina je zaradi ustanovitve
lote zagnala velik krik in razvila
veliko agitacijo, #eS, da hodejo fra-
mazoni zapreti cerkve in odpraviti
vse zakramente. In agitirala je toliko
strastnejde, ker so bili med tem od-
pravljeni katolidki prazniki in je bila
uvedena civilna poroka v Iliriji, ker
80 se njeni dohodki znatno skréili in
ker je vlada duhovnike strogo nad-
zorovala, saj jih jeimela — in sicer
opraviteno — na sumu, da za sludaj
vojne z Avstrijo pripravljajo revo-
lucijo. '

XVL

Z dekretom z dne 26. februvarja
1812, je bila ustanovljena nova ob-
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dinska organizacija za Ilirijo. Uprava
ljubljanske mestne obdine se je po-
verila posebnemu municipalnemu od-
boru, Zupanom pa je bil imenovan
baron Kodelli, V odboru so bili od-
vetnik dr. Rus, trgovec Primie, hi#ni
posestnik Cebul, trgoves Nikolaj Re-
cher in trgovec Andrej Malid. Novi
Zupan je tem povodom priredil v
redutni dvorani banket 8 plesom, ka-
terega se je udeleZil tudi generalni
guverner grof Bertrand s francoskimi
dostojanstveniki.

Eden prvih, ki je zapustil redutno
dvorano, je bil Andrej Kopitar. Ce
na kaki slavnosti ni bilo baronice
Cojzove, se je vselej dolgodasil in je
hitro izginil. Pred redutno dvorano
je bila zbrana velika mnoZica, ki je
dakala na odhajanje gostov. Kopitar
je nekoliko obstal in si ogledoval
ljudi, ki so bili tako potrpeiljivi, da
8o dakali po ved ur, samo da vidijo
nekaj lepih oblek. Tudi kurat Svetlin
je bil med njimi in njemu se je Ko-
pitar pridruiil.

— Kdo je neki to? je naenkrat
vprasal Kopitar, uzr§i med ljudmi
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visokega starega moZa. - Nekje sem
ga Ze videl, a ne spominjam se, kje.

— Tudi jaz ga ne poznam, je
menil Svetlin. Se nikdar ga nisem
videl, .dasi puznam vsacega Ljub-
ljandana.

Kopitar je stepil k zidu in po:
svetil tujou vso pozornost, a kolikor
si je tudi belil glavo, uganiti ni mo-
gel, kje je videl tega é&loveka.

Tujec je medtem zapustil svoj
prostor in krenil ez cesto.

— Pojdiva malo za njim, je
rekel Kopitar svojemu prijatelju
Svetlinu in ta je bil koj zadovoljen.

Pot se jima je izpladala. Tujec
je el dez Cevljarski most in odtod
po Bregu v Trnovo, kjer je izginil
v hidi \Jerneja Doberleta. Strme sta
Kopitar in Svetlin obstala.

— Saj se mi je koj zdelo, da je.
ta &lovek sumljiv, je Sepetal Kopitar
In zdaj se tudi spominjam, kje sem
ga videl.

— Kje? Ali ga poznas?

— Kdo da je, ne vem, a videl
sem ga pri Ljudmili, tisto jutro, ko
sem pri tebi prenodil.



— 389 —

— Torej 8e ni konec teh zarot!

— Kakor se kaZ%e, Se ne. Mo%
mora biti kak avstrijski agent.

— Ali naznaniva to policiji? je
vprasal Svetlin.

— Cemu? Doberlet je tako pre-
kanjen, da ga ne bodo vjeli izlepa,
gicer pa ne smem nidesar storiti,
dokler ne vem, ¢e ni Ljudmila spet
v kaki zvezi 8 tem &lovekom. Kon-
rada bi to ubilo, & bi pri§lo na dan,
da je njegova Zena vohunka.

— K Ljudmili ta élovek ne hodi,
je zatrjeval kaplan. Se nikdar ga ni
biio pri nji, odkar jo nadzorujem.

— Kdo ve!. Morda se je vtiho-
tapil, ne da bi ga bil kdo videl.

— Kvedjemu &e je prifel z Grada
na dvoridde. Z dvoriSéa pride lahko
k Ljudmili, ne da bi ga kdo zapazil.

Pri Doberletu se je zaful neki
. Sum. Kopitar in Svetlin sta se pre-
vidno pribliZala in wvidela, da stoje
okrog hife ljudje in trkajo. Zdaj se
je &ulo povelje:

— V imenu postave -- odprite!



— Policija je! je dihnil Kopitar.
Saj me mi je e &udno zdelo, da
Doberletove hife ne nadzorujejo.

Medtem so se odprla vrata in
na pragu se je pojavil Jernej Dober-
let z ludjo v rokah.

— Kdo ste? Kaj Zelite? je vpra-
al osorno.

— V imenu postave! Mi smo
prisli preiskat Vafo hifo, ker v nji,
skrivate sumljive ljudi.

— Le preis8ite jo, je rekel Do-
‘berlet porogljivo. Najbolje bi pa bilo,
da se kar tu nastanite, da Vam ne
bo treba ponodi hoditi.

Poveljnik in dva redarja so Sli
% Doberletom v hifo, trije redarji pa
so ostali zunaj.

— Saj spet ne bo nid uspeha, je
menil eden teh redarjev. Ta Doberlet
je tako prekanjen, da mu ni priti do
Zivega.

— Ali jaz sem natandno videl,
je dejal drugi redar, da je sumljiv
tujec Sel v hifo. V teh minutah, kar
sem jih rabil, da sem Vas poklical
ni mogel oditi.
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Preteklo je nekaj dasa, predno
se je patrulja vrnila iz hide.

— Saj sem Vam koj povedal,
da ni nikogar v hifi, se je posme-
hoval Doberlet. Kaj mislite, da ne
vem, da me vedno nadzorujete?

Redarji so nevoljno odali, a 8im
so se Doberletova vrata zaprla, so se
vrnili in se skrili v sosed&ini. ‘

— Pojdiva, je rekel Kopitar in
ge tiho splazil s svojim prijateljem
v mesto.

XVIL

Generalni intendant grof Chabrol
je bil ¥e na vse zgodaj v svoji pi-
sarni in je z vidno nevoljo poslusal,
kar mu je porodal policijski komisar
Toussaint o dogodkih minole noéi.

— To je vendar nekaj izrednega,
da proti Doberletu ni dobiti niti naj-
manjiega dokaza, se je jezil grof
Chabrol. Skozi dimnik tisti tujec
vendar ni izginil!

— Mogode je samo to, je odgo-
voril Toussaint, da je, stopivsi v hiso,
koj tudi zbeZal ez vrt. Najbri ni
slutil, da je Doberletova hisa pod
policijskim nadzorstvom.
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— Ali neko skrivalife mora
vendar imeti v mestu in da policija
tega ne najde, to je za Vas, gospod
komisar, slabo izpridevalo.

Komisar Toussaint je pobesil
glavo kakor skesan grefnik in ni
nidesar odgovoril.

— Porodajte dalje!

— V oficirskem kopallééu na
Starem trgu se je zgodil poboj, je
pripovedoval policijski komisar. Pod-
kapitan Marchand in kakih dvajset
drugih oficirjev je tam priredilo ne-
kako zabavo. Pravzaprav bi moral
redi orgijo. Imeli so pri sebi celo
vrato ljubljanskih meddanskih Zena.
Nih&e bi ne verjel kako so te Zene
lahkomiselne in lahkoZive. Med tem,
ko so bili moZje na Zupanski slav-
nosti v redutni dvorani, so njih Zene
banketirale z oficirji in se z njimi
kopale in zabavale.

— Vojastvo nikjer ne pospesuje
%enske kreposti, je kratko rekel
grot Chabrol. Kaj se je zgodilo
dalje.

: — Graver Giinzler, ki stanuje
' na Starem trgu &t. 155, je imel svojo
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Zeno Ze dlje dasa na sumu, da ima
znanje z raznimi ofieirji. Sel je %e
pred 11. uro iz redutne dvorane.
Zene res ni bilo doma. Dekla mu je
povedala, da je &la v oficirsko
kopalidde. Ves besen je Giinzler hi-
tel tja in naSel svojo Zeno v skrajno
pomanjkljivi obleki na kolenih pod-
kapitana Marchanda. »Vi ste mojo
%eno zapeljali, vi lopove, je zaklical
Giinzler. »Je %Ze mogode«, mu je od-
govoril Marchand, »kako se pa pi-
fete?« To roganje je Giinzlerja silno
razburilo. Planil je z noZem na
Marchanda, a drugi oficirji so skodili
vmes in Giinzlerja smrtnonevarno
ranili.

— To je skrajno neprijetno, zla-
sti, ker bodo zdaj duhovniki zopet
imeli povod S¢uvati proti nam.

— Ko so Giinzlerja prinesli na
njegov dom, je nadaljeval Toussaint
svoje porodilo, je podkomisar Lavrié
nadel tamkaj nekega Cedk }a\

— Kdo je to?

— Hlapec na Mestnem trgu, ki
ima fiksno idejo, da mora hifa, v
kateri sluZi, postati njegova. (Hisa,
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v kateri je zdaj Hamanova trgo-
vina.)

— Lavridu se je to zdelo sum-
ljivo. Kako pride navaden hlapec do
tega, da hodi ponodi v hifo premoi-
nega meddana? Lavrid je Ceékb;t\a
ustavil in ga zadel izpradevati, ni pa
mogel nifesar spraviti iz njega.
Konéno ga je preiskal in nadel je
pri njem to-le pisemce.

Toussaint je izrodil generalnemu
intendantu listek, na katerem je bilo
zapisano: »Pride jutri — pripravite
vee«. Podpisa ni bilo.

— To utegne biti Zenska pisava,
je menil grof Chabrol.

— Brez dvoma, a Cefko ni ho-
tel niesar vedeti o tem listku, de-
jal je, da ne ve, kako je listek pri-
Sel v njegov Zep, niti komu je na-
menjen. IzvrSili smo pri njem hisno
preiskavo, a bila je brez uspeha. Za
sedaj imamo Caékhia na policiji in
prosim ukazov, ka] naj se zgodi.

— Ali mislite, da je bil listek
namenjen Giinzlerju?

— BSkoro gotovo. A Giinzlerja
ni mogode zaslifati, ker je teZko po-
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fkodovan. Zdravnik meni, da sploh
ne bo okreval.

— Kaj pravijo fena in posli?

— Nih&e ne ve nifesar. Samo
eden pomodénikov je rekel, da je
Cesko vedkrat zved: r prihajal h Giinz-
lerju in da je pred ved tedni pridel
skrivaj v hifo neki tujee, ki je tam
tudi prenodil — pod streho. Pomoé-
nik ga je le sludajno videl in mimo-
grede, ko je zjutraj zapustil hifo;
drugi ljudje iz hife ne vedo nidesar
o tem,

— Izvrdite pri Giinzlerju hifno
preiskavo, je odredil generalni in-
tendant. Mo% je menda prijatelj du-
hovééine in Ze to je sumljivo, sum-
ljivo je pa tudi vse drugo, kar ste
povedali. Porodajte mi Se danes o
uspehu.

Policijski komisar Toussaint se
je priklonil in odfel. V predsobi je
naletel na oficirja, ki je z dolgimi
koraki in vidno razburjen hodil gor
in dol.

— O — gospod kapitan Podob-
nik! —
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— Prava sreda, gospod komisar,
da Vas tu dobim, je Konrad ogovoril
Toussainta. Prosim Vas, pojdite z
menoj h generalnemu intendantu.
Kar mu imam povedati, bo zanimalo
tudi Vas, '

V Konradu je vse vrelo, tako
da je posamiéne besede kar nekako
bruhal iz sebe. Generalni intendant
je bil jako preseneden, ko je zagle-
dal Konrada v spremstvu policijskega
komisarja Toussainta, a njegovo pre-
senedenje se je spremenilo v nepo-
pisno strmenje, ko je izvedel, kaj je
Konrada pripeljalo k njemu.

— Ekscelenca, je rekel Konrad,
prifel sem Vas opozfrit na svojo
%eno. Prisegel sem cesarju zvestob
do smrti, zvestobo v wvseh sludajih
Zivljenja, svoji oZji domovini sem
udan iz vsega srca in zato si Stejem
v dolZnost, da Vam razkrijem, kar
sem zaupno izvedel.

Generalni intendant in policijski
komisar sta molde sedla, Konrad
pa je nadaljeval.

— Odkar je moja %ena tu, sem
vedno mislil, da se mi pribliZuje =z
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namenom, da bi bila preskrbljena
za vse Zivljenje, kajti da bi me lju-
bila — to je izkljudeno. Toda danes
zjutraj me je obiskal star znanec,
kurat Svetlin, in kar sem od njega
izvedel, mi je dalo povod, da sem
prifel sem. Kurat Svetlin stanuje v
isti hidi, kakor moja Zena. Opazoval
jo je Ze dlje asa, ker se mu je zdela
sumljiva, in danes jo je obdolZil, da
je avstrijska vohunka.

— Ni mogode! Ta poboZna Zen-
ska, ki Zivi tako izgledno — pa vo-
hunka! Tako je wvzkliknil policijski
komisar Toussaint, grof Chabrol pa
je le z zadudenimi pogledi motril
Konrada.

— Nikar ne mislite, je rekel
Konrad, in je zardel do las, da sem
Vam pridel to poyedat, ker bi se rad
odkriZal svoje Zene. Nekaj fasa mi
" je bilo res skrajno neljubo, da je
prila v Ljubljano, in tresel sem se
pred mislijo, da izvedo ljudje, kdo
da je. Sedaj pa mi je popolnoma vse
eno, e je moja Zena tu ali de je
ni; &e Zivi izgledno ali de e spet
uda svojim slabim nagonom. Moja

22
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Yens je zame mrtva, jaz vidim v
Ljudmili Podobnikovi meni popol-
noma tuje bitje. —

— Nikar se ne opravidujte, gospod
kapitan, je rekel grof Chabrol, pre-
pridan sem, da imate najboljie na-
mene in da Vas ne vodi nikaka ma-
#devalnost.

— Kurat Svetlin mi je priSel
danes na vse zgodaj po}Qﬁat, da
tisti mo%, ki ga je ponodi policija
iskala v Doberletovi hi§i v Trnovem,
je danes zjutraj prifel k moji Zeni
in je Se sedaj pri nji skrit.

Generalni intendant in policijski
komisar sta strmela; tako sta bila
presenedena, da nista mogla ziniti
nobene besede.

— Kurat Svetlin, je nadaljeval
Konrad, je prepriéan, da je moja
Zena vohunka in agentinja avstrijske
viade. Po njegovi sodbi se je tudi
meni pribliZevala, samo da bi bila
varne)8a, oziroma da bi me mogla
izkoristiti za svoje namene. Preka-
njena in zvijana je moja Zena in
de je ree vohunka in potem agen-
tinja, je skrajno nevarna. Kdo ve, &e
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ne dobite pri nji/kljuda do razli¥nih,
fe ne pojasnjenih dogodkov. Prosim
Vas pa iskreno, postopajte z vso do-
pustno obzirnostjo. Za svojo osebo
sem sicer pripravljen, kljubovati
vsemu, kar se zgodi, tudi veliki sra-
moti, ki me zadene, e se razkrije,
da je moja zakonska Zena vohunka,
ali &im manjda bo ta sramota, toliko
laglje jo bom prenasal. /' :

— Gospod kapitan, je rekel zdaj
grof Chabrol in segel Konradu v
roke, jaz Vas obdudujem. Korak, ki
ste ga storili, je heroiden. Vsak drugi
bi bil pozabil nx domoving in
prisego zvestobe, samo da se obva-
ruje sramote, da mu zapro Zeno kot
vohunko. Bodite prepridani, da se bo
postopalo z vso obzirnostjo, ki je le
mogoda.

— Hvala ekscelenca! Verujte mi,
da sem se silno teZko odlodil za
storjeni korak. Sramota, ki me za.
dene, bo velika in bridka, ali korist
naroda in domovine mi gre &ez vse.

Generalni intendant je na to na-
rodil policijskemu komisarju, naj gre
osebno v civilni obleki k Ljudmili

22’
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ter naj pri nji izvrsi hiSno preiskavo.
Ce dobi dokazov za njeno krivde,
naj jo na najobzirnejdi nadin odvede
na policijo; ée pa ne dobi dokazov,
naj jo pusti na svobodiin naj le po-
skrbi, da bo strogo nadzorovana.

Ravno ko je hotel Konrad oditi,
se je policijski komisar domislil
pisma, ki so ga dobili pri Ceﬁko@.

— Vi ste dobro znani v Ljub-
ljani, gospod kapitan, je dejal in po-
nudil Konradu listek. Ali ste Ze kdaj
videli to pisavo.

— To je pisava moje Zene, je
rekel Konrad doloéno, ko je predital

listek. Poznam jo — popolnoma za:
nesljivo.
— Kaj res? Ali se ne motite?
— Ne!

— Potem bo morda ez pol ure
razkrita tista nesredna zarota, ki
nam dela toliko skrbi in katere do-
slej nismo mogli v celoti razkriti.

— Jaz sem vedno mislil, da
ima kaka Zenska niti v rokah, je
rekel Toussaint, a Se v sanjah bi
ne bil prifel na to Zeno.
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Policijski komisar se je takoj v
spremstva dveh detektivov odpravil
na pot k Ljudmili; ali ko je prifel
tja, je bilo gnezdo izpraznjeno. Pri
gospodiéni Suzani pl. Schmutzenhaus
je izvedel, da je zjutraj priSla neka
Yenska in pripovedovala o dogodkih
v oficirskem kopali§8u in o aretiranju
hifnika CeSk¢ta. Koj nato je Ljud-
mila odéla z nekim postarnim go-
spodom, glede katerega gdé. Suzana
ni vedela povedati, kdaj da je prisel
v hido.

Policijski komisar je dal odpreti
Ljudmilino stanovanje in j ‘je na-
tanéno preiskal. Ljudmila je pustila
v stanovanju vso obleko in perilo,
a ne enega koSdeka papirja, niti enega
krajcarja denarija.

— Usla je — je rekel pohm]skl
komisar. Cim je izvedela, da je bil
Gedko pri Gilnzlerju aretiran, je slu-
tila, da smo pri Cedkbju dobili njeno
pismo, da je priSla v nevarnost, in
je pobegnila. A daled ne more biti,
de nima kje v mestu skrivalidéa.

Policija je poslala na razne strani
patrulje in je v Ljubljani preiskala
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vee sumljive hiSe ali o Ljudmili ni
bilo nikjer dobiti sledu.

XVIIL

Kurat Svetlin se je bridko kesal,
da je Konrada obvestil o Ljudmili-
nem podetju. Ved dni zapored soga
klicali na policijo, h generalni inten-
daneci in k drZavni prokuraturi ter
ga tako temeljito zaslifevali, da je
bil stari mo%Z ves zmeden. Vrh tega
pa ga je Kopitar neusmiljeno o#tel,
da je brez njegove wvednosti njuno
tajnost razkril Konradu, ki dotlej ni
nidesar slutil in je Sele sedaj na
svoje veliko zadudenje izvedel, da je
Kopitar %e pred meseci prifel Ljud-
mili na sled ter njeno pomodjo
razkril zaroto.

Francoski organi so imeli sedaj
dez glavo posla; vlada jih je naga-
njala na delo, a siromaki niso mogli
nidesar dognati. Nekaj dni so upali,
da jim Ginzler kaj razkrije,a Giinz.
ler je umrl, ne da bi se prej zavedel.
Preiskava se je raztegnila na celo
defelo. Hisne preiskave so postale
vsakdanje stvari, a razen nekaj pusk
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in samokresov se ni nidesar dobilo.
Policijski komisar Toussaint je sicer
prisegal vsak dan, da Ljudmila ni
zapustila Ljubljane, ali kje da se
gkriva, toga vendar ni ‘mogel iztak-
niti, — — —

Minili so tedni, sneg je skopnel
in narava se je zadela prebujati iz
zimskegsa spanja. Ljubljana je imela
tedaj navado, da je slovesno prazno-
vala prihod pomladi in sicer z izle-
tom na Ljubljanici. To leto se je
praznovala ta slavnost dne 28. maja.
Ob 4. uri popoldne se je od Cojzove
hiSe na Bregu odpeljalo kakih 60
golnov do Podpedi. Vsi dolni so bili
ovendani z zelenjem in s cvetlicami.
V prvem d&olnu je bila namesdfena
godba. Izleta se je udeleZil tudi ge-
neralni guverner 8 svojo rodbino,
dalje vsi odlidnejdi francoski funkei-
jonarji in prvi ljubljanski me&&ani.
Oficirji so se vedinoma z vozovi pe-
ljali v Podped, ker zanje ni bilo do-
biti zadosti &olnov. Seve, da se jo ¥
Podpedi zbrala mnogodtevilna mno-
%ica ne le iz okolice, nego tudi iz
mesta. Za povabljence je bila pri-
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pravljena bogata juZina, pri kateri je
grof Bertrand napil cesarju Napoleonu
in njegovemu sinu, rimskemu kralju.
Po teh napitnicah so zagrmeli topidi,
obenem pa se je dvignil zrakoplov,
prvi zrakoplov, ki so ga videli Ljub-
ljand&ani.

Na travniku blizu mostu je bilo
narejenc plesidde, kjer se je sukalo
ved sto parov. Ljubljanska gospoda
je le nekaj dasa gledala, potem pa
se pridruZila plesalcem in % njimi
vred plesala, dokler se ni stemnfilo.

~ Nazaj grede so bili vsi &olni
razsvetljeni z balondéki, tuintam so
zafumele in zablestele rakete, od tod
in odtam se je &ula kaka pesem.
Vse je bilo radostno, vse veselo in
nihde ni slutil, da je prav ta dan
grof Bertrand dobil iz Pariza usodno
sporodilo.
Ko so gostje v Podpedi vstopali
v &olne, se je vojvodinja Fitz-James
lodila od svoje druibe in se pribli-
Zala Mari.

~~ Zakaj vas ni nikdar k nam,
gospodiéna ? je vprasala vojvodinja.
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Tako se nas ogibate, de se vas teta
skoro ne upa vabiti.

— Motite se, visokost, je odgo-
vorila Mara. Jaz se vas &isto nié ne
ogibam. Toda moj ofe ima kot
predsednik trgovskega sodia mnogo
poslov in vsled tega moram jaz vo-
diti vso trgovino. :

— Kaj se razumete na to? se
je &udila vojvodinja.

— Clovek se vsega naudi, sicer
gem pa %e dolgo prej pomagala
odetu, tako da mi je lahko prepustil
vodstvo kupdije.

— Ci vi ne utegnete k nam
priti — ali dovolite, da vas jaz ob-
iddem, gospodidna?

Zdaj se je zadudila Mara, kajti
vojvodinja je bila znana kot jako
visoka dama, ki ljubljanskih mes%ank
ni nié prav marala.

— Kar jutri popoldne pridem,
gospodidna, je rekla vojvodinja, ne &a-
kaje Marinega odgovora. Vi ne morete
misliti, koliko Vam imam povedati.

Vojvodinja je stekla k svojim
ljudem, Mara pa je z odetom in z
nekaterimi = drugimi odSla v svoj
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doln, duded se, kaj da naj pomeni to
priblizanje vojvodinje Fitz James.

Zveder je bil pri generalnem
guvernerju ples, na katerega so bili po-
leg drugih povabljeni vsi oficirji.
Zbrala se je odlisna druiba. Predno
je godba zadela svirati, se je grof
Bertrand postavil sredi dvorane in 8
povzdignjenim glasom rekel:

— QGospoda! Danes jeo doslo iz
Pariza uradno sporodilo, da je Njega
Velidanstvo cesar Napoleon zaukazal
splodno mobilizacijo. Ta odlok kaZe,
da je vojna proti Rusiji sklenjena
stvar. Prepridan sem, da ste vsi edini
z menoj v Zelji, naj bi cesarski orel
zmagovito vzletel notri do ocarske
Moskve in se vrnil ovendan z novimi
lavorikami., Vive I' Empereur! Vive
le roi de Rome!

Kakor grom in vihar so zado-
neli po dvorani klici »Vive I’ Empe-
reur! Vive le roi de Rome!x Odu-
Sevljeno, samozavestno so doneli in
vmes se je &ul klic: »A la guerre!«
A» Moscou!«

Konrad je stal v zatidju. Tudi on
je zavihtel svojo depico in klical:
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»Vive I’ Empereur«, »Vive le roi de
Romes, ali pri sroumu je bilo nekam
teZko in obfla ga je slutnja, da ute-
gne ta vojna postati katastrofa za
Francijo in tudi za Ilirijo.

— Tako ste bledi in preplageni,
kakor bi se vojne bali!

Konrad se je obrnil in zagledal
pred seboj vojvodinjo Fitz James,

— Visokost, je rekel, jaz se vojne
ne bojim, ali bojim se, da ne bo tako
sredno iztekla, kakor wsi mislijo.

— Ali mislite, da cesar ni ved
sposoben za vojskovodjo?

— Nikar se ne nordujte, viso-
kost. Cesarjeva genijalnost je nepre-
segljiva, ali vojskovati se z Anglijo,
in 8 spansko, z Avstrije in Prusko,
s Turdijo in 8 Portugalom, je vse kaj
drugega, kakor vojna z Rusijo.

— Jaz stavim kolikor hodete, da
bo Napoleon tri mesece po napovedi
vojne v Moskvi.

— To je mogode, visokost — ali
8 tem vojna Se ne bo dobljena. Tudi
Vladislav Vasa je leta 1612. zmago-
vito prodrl do Moskve in ponosno je
zaplapolala njegova zastava na Krem-
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ljiu — in vendar ni nidesar opravil.
In sto let pozneje je Svedski kralj
Karol, eden najvedjih junakov vseh
dasov, poskusil taisto dosedi od juZne
strani in udakal pri Poltavi 1. 1709.
straSen poraz. Zdaj je nekaj nad sto
let tega in zdaj hode isto poskusiti
Napoleon. Naj bi mu bila sreda mi-
lejda, kakor Vladislavu Vazi in kraljua
Karolu!

— Kdo bo tak pesimist, se je
nordevala vojvodinja. Napoleon je v
sto bitkah dokazal, da je nepremag-
ljiv in premagal bo tudi Rusijo. In
tisti dan, ko bo Rusija poraZena in
poniZana morala podpisati mir, se
lahko kapitan Konrad Podobnik oglasi
pri vojvodinji Fitz-James in si izprosi
pri nji kako milost.

Toplo, mehko in zapeljive so se
glasile te besede in spremljal jih je
Zared pogled. Konrad pa je hladno
odgovoril:

— Ce bom takrat %iv in zdrav
— 8e oglagim, ali prosim Vas, uva-
fujte, da se zdaj prostovoljno ogla-
sim — za vojno.
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— Vi hodete iti v vojno, ko bi
lahko ostali doma?

— Da, vojvodinja! Pravi moZ ne
ostane v takih dasih za pedjo. V vojno
pojdem — detudi se najbrZ ne vrnem.

— Premislite si Se to, je skoro
drhté rekla vojvodinja. Konrad —

Vojvodinji je zastala beseda. Prvié
je Konrada imenovala s krstnim ime-
nom in se tega skoru ustrasila.

— Ali hodete, gospod kapitan,
biti tako prijazni in me povabiti na
ples? je rekla ceremonijelno in z neko
prisiljeno ironijo — in Konrad je fel
Z njo plesat.

Med tem, ko je v Skofiji svirala
godba in se je zbrana druZba rado-
vala Se %ivahneje kakor o drugih
takih prilikah, so nekateri povabljenci
hiteli oznanjat po gostilnah in kavar-
nah, kar je bil razglasil grof Ber-
trand. Kakor plamen je &la novica od
hiSe do hife in wvabila ljudi iz njih
domovanj. Vojaki so v trumah hodili
prepevaje po mestu in po vseh ulicah
so odmevali klici: »Vive I’ Empe-
reur!« »A la guerre — 3 la guerrel«
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XIX.

Vojvodinja Fitz-James in Mara
Damjanova sta postali najboljsi prija-
teljici. Vojvodinja je obiskala Maro, da
izve zanesljivo, kako je razmerje med
Mare in Konradum. Imela je wvsled
vpliva baronice Cojzove precej ne-
ugodno mnenje o Mari, a ko je spo-
znala Marin znadaj in plemenitost
njene brezupne ljubezni do Konrada,
tedaj je uklonila svojo glavico in na
tihem prosila Maro odpusdanja za vse,
karje o nji slabega govorila in mislila.

— Konrad ima nekaj na sebi,
kar mu hipoma pridobi vsa Zenska
srca, je pripovedovala vojvodinja. Jaz
in grofica Bertrand sva bili obe v
Konrada zaljubljeni, moja stara mati
kar nori zanj in kdo ve, e baronica
Cojzova ni samo zato jezna, ker se
Konrad zanjo ne zmeni. In koliko je
fe drugih dam, ki se zanj zanimajo.
Baronica de Belleville je zadela lju-
bavno razmerje z nekim oficirjem iz
samega obupanja, ker Konrad niti
njenih najbolj vrodih pogledov ni za-
pazil,
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— Torej taka nevarnost mi je
pretila, se je smehljala Msra. Pa8
pravo éudo, da se mi Konrad ni iz-
neveril!

— O, jaz se zdaj, ko poznam
Vas, prav nié¢ ne &udim. Take lju-
bezni kakor je Vasa, jaz sploh nisem
zmoZna. Konrad mi je silno ugajal,
njegova melanholija ga je delala in-
teresantnega — in potem ta pjegova
gkrivnost — %eno ima, a ne Zivi %
njo in nihde me ve zakaj — Vas
ljubi in Vi, ena najlep&ih in najboga-
tejdih ljubljansk’h dam ljubite njega
— dasi ta ljubezen nima prihodnjosti.
In za takega mo%a naj bi se Zenski
svet ne interesiral, posebno Se, ko je
resniéno lep?

— Toliko dam se je zanimalo za
Konrada, je rekla Mara, in vendar ga
nobena ni spoznala. Verujte mi —
Konrad nima prav nid talents, ne za
melanholijo in ne za poziranje. Bil
je zdaj toliko mesecev ves pobit in
ge vedel kakor kak dud k, prav ker
8o njegovi rahlodutni natur1 vsakda-
njosti zoprne. Al jaz ga poznsm in
vem, Sesa mu je treba. V njem je
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nekaj orlovskega znadaja. Kakor gi-
neva v orlu Zivljenska mod, de se ga
priklene na drog, tako je v Konradu
ginevala njegova enertija, ko so ga
grde vsakdanjosti tladile k tlom, da
ni mogel vzleteti. Ko so bile ilirske
de’ele pod dunajako oblastjo, tedaj
ie bil Konrad na]navduéenb;i: ozna-
njevalec politi¢énih in narodnostnih
naukov revolucije, pogumen in ne-
ustrafen je bil kakor nihde drugi.
Tudi pri raznih drugih prilikah se je
pokazala ta stran njegovega znadaja.
Zunanjih, kak velik vspeh obetajoéih
nagibov je treba, da se sproZi nje-
gova enerZija. Jaz to vem, vojvodinja,
in zato Vas prosim, prosite pri grofu
Bertrandu, naj izposluje, da pojde
Konrad na vojno proti Rusiji.

— Vi, Mara, Vi Zelite naj bi Sel
v boj in v smrtno nevarnost tisti, ki
je VaSemu srou najbliZji?

— Da, vojvodinja, jaz Vas pro-
sim za to, ker je to potrebno Kon-
radu in meni. Jaz ga ljubim in ga
bom vedno ljubila, a jaz si hodem
tudi njegovo ljubezen ohraniti. Ce
ostane tu, de bo brez vedjega, res-
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nejSega dela, potem se mu pristudi
naposled vse in se tudi naveliéa moje
ljubezni. MoZ mora v Zivljenje, moZ
potrebuje boja, &e naj bo sreden’in
zadovoljen.'In zato Vas prosim, sto-
rite mi to prijaznost in izposlujte, da
bo Konrad poklican v vojno.

Vojvodinja je to rada obljubila
in je tudi svojo obljubo izpolnila. Ker
se je bil Konrad sam oglasil za vojno,
mu je grof Bertrand tem laglje ustre-
gel. Konrad je bil premeséen k fi-
stemu ilirskemu oddelku, ki je bil
doloden, da gre z veliko armado na
Rusko.

Logitev mu ni bila teZka, niti od
Mare. Konrad je imel zavest, da se
vrne Ziv in zdrav iz vojne. Zadobil
je zopet svojo notranjo moé&, bilo mu
je pri srou, kakor &loveku, ki je pre-
stal dolgo in teZzko bolezen in zato
je lahkega srca odSel. Mari ni bilo
slovo tako lahko ali prikrivala je
gvojo skrb in svojo bolest, premago-
vala 88 je junafko, da bi Konradu ne
oteZkodila slovesa.

»Lia gra‘t(‘ndé armée« je bila 24.
junija 1812. prekoradila reko N&men

23



— 364 —

in odrinila proti Vilni. Ze poprej je
ilirsko vojadtvo, namenjeno, da se
pridruZi veliki armadi, odslo iz Ljub-
ljane. Pred odhodom je bila v stolni
cerkvi ma#fa, potem pa revija pred
rotoviem. General grof Bertrand je
8 sijajnim spremstvom prijahal pred
rotovZ, Ljer je bilo razpostavljeno ilir-
sko vojastvo, in imel navdusen govor.

»Vive la France! Vive I' Illyrie!
Vive I' Empereur!l« je grmelo po
Mestnem trgu. Trombe so zadonele,
zasvirala je godba in do fal se je
nagnila zastava pred zlatim cesarskim
orlom, ki se je lesketal na rotoviu.

In zopet je zapela tromba, zado-
nela so vojaska povelja, zaroZljalo je
oroZje in vojaSka &eta se je zalela
pomikati — zadel se je odhod na
dolgo pot, v krvavi boj. Burno so do-
neli pozdravi iz obédinstva, z vseh
oken so vihrali z robci, vojaki pa so
krepko zapeli marzeljezo.

In zdaj je prijahal mimo Damja-
nove hife Konrad. Oko njegovo je
viselo na oknu, kjer je slonela Mara
in se topila v solzah. Se en pogled
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— gabljo je nagnil — in ni ga bilo
ved videti.

— Mara, moja ljuba Mara! Voj-
vodinja Fitz-James je slutila, kako
tezka in mukepolna bo ta ura za
Maro in zato je prihitela, da tolaZi
prijateljico in ji olajda bol.

* — Mara — nikar ne Zaluj! Ti
si modna Zena, tvoja volja je kakor
jeklo, trdna in nepremagljiva kakor
tvoja ljubezen — premagaj tudi svojo
bolest. Ce Bog da, se vrne Konrad
grelien in ovendan z lavorikami.

— Nisem mislila, da mi bo tako
hudo — je ihte odgovorila Mara.
Slovo me tudi ni tako potrlo, kakor
strafen spomin. Lej, Antoinetta, na
tem oknu je pred 15 leti slonelo
mlado dekle in obupno stezalo roke
za mladim moZem, ki je odjahal
francosko armado, ker mu doma ni
bilo ve& obstanka. To dekle sem bila
jaz, tisti mladi moZ je bil Konrad.
Tedaj sem bila 8e verna in vso noé
sem klede jokala in molila, naj bi se
Konrad sredno vrnil. Sele ez 12 let
je priel nazaj — oZenjen. Ta spomin
me je danes premagal. Polastila se

23*
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me je slutnja, da se mu tudi zdaj v
tujini primeri kaka nesrela.

Tesneje je vojvodinja privila
Maro k sebi, ji poljubljala odi in &elo
in jo tolaZila z vso ljubeznmijo, dasi
je sama imela vse rosne odi.

Kakor v Damjanovi hidi, tako so
ta dan tudi v raznih drugih hisah
%alovali za odiSlimi vojaki. Kurat
Svetlin je bil menda edini &lovek v
Ljubljani, ki ni niti Zaloval, niti se
navdusSeval za vojno,nego se v BoZi-
devi gostilni neusmiljeno noréeval iz
tistih, ki so povzdigovali vojaske &ed-
nosti.

— Betite, beZite, je rentadil, tako
ste neumni, kakor mlad pes, ko prvié
med piSteta skodi! Lepo je umreti
za ceosarja in za domovino, pravite?
Kdo Vam je pa to povedal? Tisti, ki
80 pri Zivljenju ostali. Ti seveda lahko
govore. Ko bi pa mogli tisti govoriti,
ki so za cesarja in za domovino res
umrli, ti bi Vam %e dali in Vam po-
vedali, da ste noreci.

— Junagki konec na bojidtu za-
gotovi &loveku nesmrtnost, se je ogla-
sil neki stari mesdan.
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— Nesmrtnost! Izvrstno! Prvi po-
goj za nesmrtnost je ta, da &lovek
umrje. In jaz naj bi zdaj umrl, zate
da bom nesmrten takrat, ko bom
mrtev in 8e svoje nesmrtnosti 8e ve-
geliti ne bom mogel! Oh — ljudje
bo%ji, kaksni ste vendar. Sicer je
moj princip, da kdor se iz neumnosti
drugih ljudi norca dela, ta svoje
lastne ne pozna, ali VaSa neumnost
je tako velika, da bi skoraj pozabil
na ta princip. In zato se bom rajsi
napil.

In kurat Svetlin je narodil nov
poli& vina in pil tako vztrajno, da je
komaj noge prestavljal, ko je ponodi
kolovratil domov.

— Tako-le — hm — &e bom —
hm — vedkraf tako-le — hm — na-
delan — hm — me bo Se kap zadela!
— Hm — kar tako-le umreti — hm
— kakor pes za plotom — to ni nid!
Prav nié¢ ni to!

Misel, da ga lahko kap zadene,
je kurata nekoliko streznila. Sedel je
Pod trando na stopnice in se malo
oddahnil.
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— Mrtev biti — to — hm — ni
pravzaprav ni¢ hudega — ali to grdo
umiranje, to je neprijetno! Res, jako
neprijetno, posebno &e dolgo traja.

Premagan od pijude se je kurat
naslonil ob zid in zadremal. Ko so
ga na8li ponodni duvaji, je kurat tako
trdo spal, da ga sploh niso mogli
prebuditi. Nesli so ga domov in po-
klicali zdravnika, ki je po dolgem
trudu stardka spravil nekoliko k za-
vesti,

— Kap ga je zadela, je rekel
zdravnik. Morda fe jutra ne doZivi.

Kmalu je zapel zvondek in Sent-
jakobski Zupnik je priSel z zadnjo
popotnico. Sedel je zraven kuratove
postelje, ali Svetlin ga ni pogledal,
nego teZzko in globoko zasopel, od-
mahnil proti %upniku z roko in Je-
tudi = veliko teZavo rekel:

Vas — ne potrebujem — gospod
Zupnik — ad tuum, Domine Jesu,
tribunal appello. i

Potem je kurat Janez Svetlin na-
gnil glavo in umrl.
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XX,

»La grande armés« je prodirala
podasi, a ne da bi naletela na odpor
proti osrdju Rusije. Ves svet se je
zavedal velikega pomena te vojne in
tudi v Iliriji so dobro &utili resnost
¢asa. Narodova dusa je drhtela kakor
v tajni slutnji, ki dasih obide &loveka
pred znamenitimi dogodki. Vobde se
je mislilo, da ostane Napoleonu sreda
tudi v tej vojni zvesta, zlasti so bili
o tem prepridani Francozi, ali fuin-
tam so bili tudi ljudje, ki tega niso
verjeli in eden izmed teh je bil tudi
Andrej Kopitar. '

Kmalu po odhodu ilirskega voja-
8tva, namred 15. julija 1812, je »Té-
légraph« priobé&il alijanéno pogodbo
med Francijo in med Avstrijo ter
med Francijo in med Prusko. Fran-
cozi so to pogodbo pozdravili z ve-
liko radostjo, saj so v nji videli jam-
stvo, da bo Rusija premagana. Slo-
vencev pa ta pogodba ni razveselila,
kajti Z njo se je Napoleon definitivno
odpovedal nameri, zdruZiti z Ilirijo
slovanski Balkan, in je pred vso



T )

Evropo zajamdil integriteto Turédije.
In to je zbudilo trpka &utila pri
onih, ki so se spominjali dneva, ko
je bil Napoleon v Ljubljani in pro-
rokoval Slovencem slavno prihod-
'njost, slovansko drZavo, segajodo od
tirolske meje do Carigrada. Sicer je
marsikdo uvideval, da so Naooleona
prisilili v to odpoved vidji oziri, ali
tlovek je Ze tak, da nad svojimi ko-
ristmi ne pozna nikakih vidjih ozi.
rov, in kakréni 80 poamezniki taki
so tudi narodi. Hvue o st Yo

Kopitarju pa. 80 'ge prljateljl u-
dili, kajti zavzemal je v tem oziru
drugaéno staliSte, kakor drugi Slo-
vengi.

— Danes je jugoslovanska drZava
8e nemogoda, je razlagal Kopitar v
BoZidevi gostilni, ker bi ji prvi vedji
vihar naredil konee. Jugoslovani Se
nismo za to sposobni. Vsaka stvar
potrebuje svoj éas da dozori, in tudi
narodi postanejo Sele sdasoma zreli
za velike naloge. Usoda nafa je v
nadih lastnih rokah — &e bomo spo-
sobni, ustvariti si veliko in mo-
godno domovino, si jo tudi ustano-
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vimo — naj Ze Napoleon zmaga ali
naj bo premagan.

Alijanéna pogodba med Francijo
in med Avstrijo je posebno razvese-
lila generalnega guvernerja grofa
Bertranda. Smatral jo je za zagoto-
vilo, da Avstrija ne misli ved na

pridobitev Ilirije in istega mmenja-80  // //

bili tudi drugi francoski funkeijo-
narji, izvzemsi le tiste, ki so imeli
bolj&i vpogled v dejanske razmere.
Ti so paé zapazili, da se je zadela
duhovidina spet nekam Zivahneje

gibati in pogumnejie nastopati, ali . '

njihova svarila niso' dosti zalegla,
Vzprido gigantske vojne z Rusijo je
francoskim funkeijonarjem tudi poSla
dovzetnost za malenkostne pojave
duhovnidke agitacije. Vsi pogledi so
bili obrnjeni na Rusko.

Odkar je bil Konrad zapustil
Ljubljano, je hodil Kopitar redno
vsak dan v Damjanovo hifo vprasat,
kaj Konrad pife. Storil je to pot naj-
vedkrat zaman, kajti Konradova po-
rodila so bila silno redka in naposled
so popolnoma izostala. V tem me-
secu je zadel »Télégraph« izdajati
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posebna porodila o vojni »velike ar-
made«. Dne 9. avgusta je sporodil o
obnovitvi Poljske. Priobéil je navdu-
feno pisan &élanek o tem zgodovin-
skem dogodku in provzrodil med
Slovenci nepopisno veselje, ker se jo
v &lanku progladalo, da imajo wvsi
slovanski narodi pravico do samo-
stojnih narodnih drZav. »Napoleon
se je odpovedal svojim centralistiénim
nagelom« ge je reklo v Ljubljani in
kdor je uvideval, kaj to pomeni za
Ilirijo in za vse jugoslovanstvo, je
bil tega vesel.

Zadetkom septembra je priSla v
Ljubljano vest o Napoleonovi, dne
19. avgusta izvojevani zmagi pri
Smolenskw. To zmago so v Ljub-
ljani slovesno praznovali. Posebno
Zivahno je bilo v gostilni »Pri haj-
duku«, ker so hodili tja ne samo
prijatelji Francozov, nego tudi pri-
stadi Avstrije, oziroma duhovnikov.
Med temi je bil tudi odvetnik dr.
Repié, pravni zastopnik vseh dubov-
nikov, ki je postal strasten sovraZnik
Francozov, odkar so ti zadeli duhov-
nike preganjati zaradi konspiracij in
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zarot. Tudi ta veder se je dr. Repid
znosil nad Francozi in zlasti stru-
peno obiral prostozidarje. Ko je po-
nodi Sel vinjen domov, je na seda-
njem Francovem obreZju padel [v
Ljubljanico in utenil. Drugi dan je
kakor ogenj 8la po Ljubljani govo-
rica, da so »framazoni« dr. Repida
ubili. Ker trupla ni bilo najti in so
duhovniki to govorico razSirjali z
veliko vneme, so bili ljudje kmalu
do skrajnosti razburjeni in so na-
padli nekega vedera celo prosto-/
zidarsko loZo v reduti. Repidevo
truplo so nafli Sele fez mesece in
tedaj se je tudi dognalo, da je mo%
utonil. ;

Medtem je bila 7. septembra
bitka pri Borodinu. Ruski zapoved-
nik Kutuzov se je s svojo armado
umaknil in Napoleon je imel prosto
pot v Moskvo. Prifel je tja 14. sep-
tembra in dan pozneje je zalela
Moskva goreti.

V Ljubljani so o dogodkih na
bojigéu le malo vedeli, samo to, kar
je porodal »Tél6graph«. Taje fele dne
15. oktobra priobdil vest o poZaru v
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Moskvi ali pravega pomena tega po-
Zara ni nih8e slutil. Tri dni potem
je bila v Ljubljani sijajna proslava
Napoleonovih zmag in zavzetja Mo-
skve. Bertrand je bil Sel dez zimo v
Trst in nadomestoval ga je gene-
ralni intendant grof Chabrol, ki je
ta dan priredil sijajen banket, v
mestu pa je bila splofna razsvet-
ljava. Ljubljana se je veselila — ko
je moral Napoleon %e zapustiti Mo-
skvo in je Rusiji ponujal mir in pri-
jateljstvo, a zaman. Ljubljana je
praznovala zmago, ko je bila vojna
%e izgubljena. Se 8. decembra, na
dan obletnice—Napoleenovega kro-
nanja, kateri dan se je obhajal =z
veliko slovesnostjo, ni nihde vedel v
Ljubljani, da je Napoleom poraZen,
da sta Avstrija in Rusija od njega
odpadli, da je »la grande armée« pri
prehodu &ez Berezino od dne 26 do
28. novembra bila uniSena in da je
Napoleon izrodil Muratu poveljstve
ter hitel na Francosko, da redi svojo
krono. Veselo so Ljubljandanje po-
stavljali ludi na okna in vse je vrelo
na ples v gledalis¥e ter se zabavalo
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proslavljajod Nuapoleona, ki je ob isti
uri zmrzujé beZal &ez mneskondne
ruske ravani. V tem dirindaju, ki je
vladal v Ljubljani ta dan, se ni nihde
zmenil za dve revno obledeni stari
%enski, ki sta zveder zapustili ursu-
linski samostan in odSli v Trnovo.
Pri Doberletovi hisi sta malo postali
in potem odé&li v mestni log, kamor
jim je kmalu potem sledil Jernej
Doberlet.
XVIL

Dne 3. januarja 1813. je zatre-
petala vsa Ljubljana. Ta dan je »Té-
légraph« priobdil stradno, dotlej ne-
znano novico, da je »la grande ar:
mée« poraZena in unidena. Francoze
je ta vest strahovito potrla. Kar ver-
jeti niso hoteli, da je Napoleonov
uradni bulletin resnifen, da je nepre-
magljivi cesar premagan, da je dex
pol milijona mo% brojeda vojska raz-
bita, da le#i na mrzlih ruskih tleh
nad stotisoé hrabrih moZ.

V BoZidevi gostilni so bili tisti
dan burni razgovori.

Polkovnik baron Paulin, elegan-
ten mlad mo% iz odlidne francoske
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rodovine, ki se je posebno zanimal
za baronico Cojzovo ter vsled tega
uZival najpopolnej§o nenaklonjenost
Andreja Kopitarja, je pri BoZidu srdito
tolkel po mizi.

— Ce je ta bulletin resniden,
potem so bili vei drugi laZajivi, je
vpil baron Paulin. Ali more kdo mi-
sliti, da je cesar izdal devetnajst
zlaganih bulletinov in Sele v dvaj-
setem povedal resnico.

— To je prav lahko mogode, se
je oglasil mlad mozZ ki je sedel pri
stranski mizi. Bil je precej slabo cb-
leten, a vse njegovo vedenje je ka-
zalo, da je nekdaj videl lepSe dni.

Baron Paulin je skodil k tujeu
in srdito zakridal.

— Kdo ste vi, da se upate tako
govoriti ?

— Charles Nodier, pisatelj po
poklicu in na Francoskem vsaj tako
znan, kakor katerikoli mned navzo&-
nih gospodov.

— Vi da ste Nodier? se je dudil
polkovnik. Je-li to mogode ?

Nodier je bil %e takrat dobro
znan kot pisatelj, zlasti po svojih
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gentimentalnih romanih »Stella ou
les proserits« ter »Le peintre de
Saltzbourge. Zaan je bil tudi kot na-
sprotnik Napoleonov, saj je wzaradi
teza nasprotstva izgubil kruh in se
. moral ved let potepati po svetu. Da
postane §e eden prvih francoskih pi-
sateljev, o tem menda sam takrat Se
- ni sanjal,

Vzlic temu, da je bil Nodier ro-
yalist, so ga oficirji vendar povabili
v svojo druZbo. Castili so v njem pi-
satelja in pesnika ter znadajnega
moZa, ki je raje prenaSal pomanj-
kanje, kakor da bi se bil uklonil
Tudi generalni guverner grof Ber-
trand je bil istih nazorov in je No-
dierja imenoval knj Zoidarjem sedanje
licealne knjiZnice ter mu pozneje po-
veril urednidtvo »Té/égraphac.

Nodier je bil pridel ta dan iz
Trsta pes v Ljubjano.

— Slifal sem v Trstu, da se
mudi v Ljubljani operna pevka Olim-
pija. S to sem dobro znan iz Iialije.

— Vi jo pozonate? Ali veste, da
je to vohunka?
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— To je lahko mogode, je od-
govoril Nodier. Satansko bitje je in
zmo¥na najvedjega =zlodina. Tudi
mene je varala, ki sem si domisljal,
da me nihde ne prevari. Mi se pad
sami sebi laZzemo tako, da niti ne
zapazimo, ¢e nas drugi nalaZejo. O
tem sem se prepridal pri Olimpiji.

— Olimpija ni njeno pravo ime,"
je omenil intendandni tajnik Beau-
mes. Pravo njeno imé je Ljudmila
Podobnik. .

— Ne, je odgoveril Nodier,
pravo njeno ime je Ljudmila Al-
vaniti.

Oficirji so se smejali in inten-

dandni tajnik Beaumes je smehljaje

rekel:

— Torej niti pravega svojega
imena Vam ni povedala? Ta Vas je
pa res korenito varala. In morda
ste bili 8e zaljubljeni vanjo!

— Zaljubljen sem bil vunjo, je
potrdil Nodier in imel tri mesece z
njo ljubavno razmerje. Ime njeno mi
je pa natanéno znano. Rodila se je
v Trstu ket h&i nekega Venuttija,
po svojem moZu pa se piSe Alvaniti.
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— Ali — nikar tega ne frdite.
Njen mo% je %nrad Podobnik, Ze-
nijski kapitan, ki ga mi vsi dobro
poznamo, _

— Podobnik? Jaz tega imena
fe nikdar nisem slifal.

— Podobnik je Ljubljandan, sin
jako uglednega mesdana. Pred mno-
gimi leti je moral zaradi Ljudmile
beZati iz Ljubljane in se je % njo
porodil v Milanu. To je vse pribito,
gospod Nodier, in zato je nemogode,
da bi se ta Ljudmila ali Olimpija po
mo%u imenovala Alvaniti. Vi se mo-
tite, absolutnc se motite.

— QGospodje, jaz se ne motim,
je rekel Nodier z vso resnobo in
odlodnostjo. Alvaniti je premoZen
trgovec v Genovi in Zivi fe sedaj.
Ko se je Ljudmila Venutti Z njim
porodila in to je bilo v februarju

leta 1810. sem jaz — njen takratni
ljubime¢c — bil pri poroki — za
“prido.

Oficirjem je to razkritje kar sapo
zaprlo. Sele ez nekaj dasa je vzklik-
nil baron Paulin:

24
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— Potem se je ta Zenska dva-
krat poroéila.

— Morda Se vedkrat! Saj Vam
. pravim, da je satansko bitje, ki je
zmo%no za vsak zlodin.

— Ti ubogi Konrad, jé vzdihnil
Beaumes. Temu je Ljudmila zastru-
pila vse Zivljenje, da je %el siromak
prostovoljno v vojno — menda samo
za to, da se ve& ne vrne.

— Imate-li Vi, gospod Nodier,
tudi kak obradun s to Zensko, da
ste jo prifli iskat? je z napeto po-
zornostjo vprasal baron Paulin.

— Da, gospodje. Velik in stra-
fen radun. A sedaj 8e ni &as, da bi
o tem govoril. Prosim, respektirajte
za sedaj mojo tajnost.

Oficirji so to storili in pogovor
zasukali na. druge stvari. Nodier jim
je povedal, da se preZivlja s prireje-
vanjem predavanj in 8 pisateljeva-
njem. Ker so pa oficirji videli, da mora
biti v slabih razmerah, so ga pova-
bili, da naj bo njih gost in Nodier se
ni branil. DruZba je ostala do pozne
nodi pri BoZidu in seveda pretresala
prezalostni bulletin cesarja Napoleona
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o usodi velike armade. Tem pogo-
vorom ni nihde sledil s tako pozor-
nostjo, kakor BoZideva natakarica,
deprav je znala le slabo francoski.
Kar jo vjela, to je nesla na udesa
zvitemu hlapcu z Mestnega trga,

Cedkatn. (1210
\ XXIL

Za Maro Damjanovo so prisli
dnevi neskondne Zalosti. Ze od me-
seca avgusta minulega leta ni bilo
nobene vesti veé o Konradu. Dolgo
¢asa se je Mara tolaZila, da Konradu
ni bilo mogode pisati, saj je bila
velika armada prodrla v srce Rusije
in od tam je bila zveza z zapadno
Evropo tako teika, da se pad ni
moglo misliti na ekspediranje zaseb-
nih pisem. Ker so tudi uradna po-
rodila iz Rusije bila silno redka, ni
Mare zapustila vera, da je Konrad
%iv in zdrav. Toda, odkar se je v
Ljubljani zaznalo za poZar v Moskvi
in za grozotno katastrofo pri Bere-
zini, tedaj je izgubila Mara vse upa-
nje, da 8¢ kdaj vidi Konrada, tedaj
je bila prepridana, da je obleZzal na
zmrzlih tleh dalnje Rusije in

g 24#
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tedaj jo je obSel obup s tako silo,
kakor bi jo hotel uniditi. In naj-
strastnejia je bila zavest, da je ona
sama pognala Konrada v smrt, ker
je ona bila vzrok, da se je oglasil
Za V0jno.

Stari Damjan je bil sam tako
potrt, da ni bil zmoZen tolaZiti svoje
héere. Marina nema, brezsolzna bo-
lest je stardka tako pretresla, da se
ni upal svoji hderi pogledati v njene
globoke, v brezmejnem obupanju
svetlikajode o&i. Edini Kopitar je
znal Mari vdahniti nekaj Zivljenske
modi. Dostikrat ji je rekel: »Mara,
ali ni tisti najpopolnejsi é&lovek, ki
zna premagati svoje gorje, pa bodi
Se toliko, in ki zna neustraino
prenasati Zivljenje, tudi &e bi je
najraje od sebe vrgel?« Take in
podobne besede so vedno zbudile
v Mari voljo, da premaga svojo bo-
lest, in vsaj za nekaj dni se ji je to
tudi deloma posredilo — ali samo
za nekaj dni, potem je zopet oma-
gala in stari Damjan si je ruval
lase v strahu, da mu Mara nagloma
umre. :
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Za svetovno znamenite dogodke
gse Mara v teh stradnih dnevih ni
menila. Niti sliala ni, ko ji je Ko-
pitar pripovedoval, da je Napoleon
zatel mobilizirati novo velikansko
armado, niti je pojmila pomen vesti,
da je pruski kralj dne 3. februvarja
1813, izdal oklic na nemski narod,
s katerim ga je pozivljal na boj na
#ivljenje in smrt proti Francozom.
Samo enkrat se je zgenila, ko se ji
je povedalo, da je bil marfal Mar-
mont pri Salamanki na Spanskem
poraZen in teZko ranjen, ali niti ta
vest ni ved nasla odmeva v njenem
sreu. '

Dne 12. februvarja je generalni
guverner grof Bertrand po cesarje-
vem narodilu odredil mobilizacijo
ilirske vojske. TeZkega srca je ob-
enem zaukazal, da je od prebival-
stva izterjati kontribucije za vojne
namene. Blagajne so bile namred
prazne, ker je morala ilirska uprava
vse dohodke dati za vojno proti Ru-
8iji, in iz Francije niso mogli nidesar
poslati, saj so si morali celo tam
pomagati s kontribueijami.

St P S
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Grof Bertrand je vso svojo po-
zornost posvetil armadi in je vso
upravo prepustil generalnemu inten-
dantu grofu Chabrolu. Ta je dobro
vedel, kaka velikanska nevarnost
preti Iliriji, e bi se tudi Avstrija, ki
je %Ze odpadla od Francije, pridruZila
Rusiji in Pruski proti Napoleonu ter
ge vrgla na Ilirijo. Zlasti pa se je
bal, da bi duhovsdina uprizorila re-
volucijo, kar bi toliko laglje storila,
ker je moralo vse vojastvo v vojno.
Grof Chabrol, hoteé¢ se informirati o
korakih, ki naj jih stori, je povabil
jako ugledne moZe iz llirije k sebi
in jih vprasal za svet. Vsi so biti
mnenja, da bi prebivalstvo samo, ker
je s Francosko dobro, vestno in pra-
vi¢no upravo jako zadovoljne, gotovo
podpiralo Francoze, &e ne bo na-
sprotovala duhovs8ina in da bi le
duhov8dina bila v stanu uprizoriti
revolucijo. Toda, kaj se naj stori
glede duhovidine — v tem oziru so
bila mnenja razliéna. Vedinoma se
je reklo, najse izknda duhov8fino(iz-
lepa pridobiti. Zaradi tega je dal
grof Chabrol 25. februvarja razglasiti



—aaaio—

konkordat in je ob enem prosil po-
moZnega Skofa Riccija, naj mu gre
na roko, da ne bo duhovidina vladi
delala te¥av. Skof Ricci je vse ob-
ljubil — skrivaj pa obvestil duhov-
nike, naj se pripravijo na revolucijo,
dim napove Avstrija Napoleonu
vojno.

Zandarmerijski zapovednik Ro-
belot je kmalu zapazil, da se je du-
hovééina zadela sumljivo gibati.

— Naibolje bi bilo, vse duhov-
nike kar na kratko fizilirati, kar po
vrsti, se je vedkrat jezil Robelot in
marsikdo mu je od srca pritrjeval,
uvidevajod, da so dubovniki tisti
nesredni Zivelj, ki je narcdu in do-
movini najbolj 8kodljiv, ker vedno
#rtvajejo korist naroda in domovine
koristim cerkve in svojega stanu.

Policijski komisar Toussaint je
posebno vrode pritrjeval Robeletu
in rad ecitiral alza8ki narodni pre-
govor: 2

Affen, Pfaffen, Fledertiause, 7 /s

Juden, Ratten, weisse Liuse,

Nehmen diese iiberhand,
Ist kein Gliick im ganzen Land.
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Mrak je %e objemal Ljubljano,
ko sta dve stari skljudeni Zenici prisli
iz urfulinskega samostana in krenili
na Dunajsko cesto, kjer so takrat —
izvzemsi le bivda samostana (sedanje
vojadko skladide in prejsnjd) bolnicA]
— bile same nizke in neznatne hiSe.
Kjer je danes Medjatova hi8a, je bila
tedaj znana in mnogouobiskana fur-
manska gostilna. V to hifo sta vsto-
pili Zenici in vpraSali za prenoé&isde.
Gostilnidarka je malo pom:Sljala, po-
toem pa Zenici peljala dez dvoridfe v
malo sobo nad hlevom. Sele ko je
vrata za seboj zaklenila, je gostilni-
darka rekla Sepetaje:

— Cuvajta se — antikrist (tako
80 imenovali Zandarmerijskega zapo-
vednika Robelota) preiskuje danes Ze
zopet vse gostilne.

— Saj greva koj naprej, je od-
govorila ena Zenic in se zadela raz-
pravljati. Njena spremljevalka je sle-
dila temu izgledu in v kratkem sta
ge stari Zenici izpremenili v dva mlada
mogka.
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— Nekaj pisem imam za vaju,
je rekla gostilnidarka, a zdaj ne mo-
rem do njih, ker jih ima moj moZ
shranjena.

— Pisma posljite Sentpeterskemu
Yupniku Abadidu, je narodil mlajsi
teh moskih, ki pa ni bil nih&e drugi,
kakor — Ljudmila. Jaz moram ge
nocoj naprej.

— Tuodi jaz moram fe danes
oditi, je odgovoril Ljudmilin sprem-
ljevalec. BliZza se odlodilna ura. Zdaj
bomo zadeli Zeti, kar smo toliko &asa
in s tolikim trudom sejali. Oko za
oko — zob za zob.

— Ali ste poskrbeli vozove, je
vpradala Ljudmila.

— Da. Eden je pripravljen v St.
Vidu, drugi pri D. M. v Polju.’ Ogla-
gita se pri meZnarjih. Ali kam pa
gresta ?

— Jaz moram biti Se jutri v
Vi&nji gori, Ljudmila pa gre na Bled.

Ljudmila in njen spremljevalec
sta bila med tem izvrdila preoble-
denje in se pripravila za odhod. Ljud-
mila se je zavila v dolg plasé, ki je
popolnoma zakrival njeno telo, potem
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pa se stisnila k svojemu spremlje-
valcu.

— Se en poljub, Ludoviko, mu
je rekla v italijanskem jeziku in tujec
jo je strastno objel in jo vrode po-
ljubil.

— Se nekaj mesecev — in po-
tem bodeva imela mir in bodeva re-
fena veeh skrbi.

Se en poljub in Ljudmila je za-
pustila sobo. Kmalu ji je sledil tudi
njen spremljevalec — a krenila sta
vsak na drugo stran.

Ko je prifel krémar domov, ga
jo Zena takoj poslala s pismi k Sent-
petersiemu Zupniku. In mudilo se je
res, da je odistila zrak, kajti dobro
uro pozneje se je %Ze oglasil »anti-
krist« in pregledal vso gostilno in
vee prostore v hisi.

Odkar je bil Nodier v Ljubljani,
je Robelot skoro vsak dan preiskoval
vse gostilne in vse sumljive hife, de
ne bi vendar kje iztaknil Ljudmile.
Trudil se je toliko bolj, ker mu je
bil Nodier povedal, kako nevarna
%enska je Ljudmila.
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Sele pozno zveder je bil s svo-
jimi revizijami gotov, a Se ni mogel
iti podivat. PriSli so bili kurirji z
raznih strani in prinesli porodila, da
8o se kmetje zadeli upirati naloZenim
kontribucijam. Od vseh strani se je
pisalo, naj se pomnoZi oroZnigtvo,
de8, da sicer ne bo vzdrZati miru.
Robelot se je jezil in toliko bolj, ker
ni imel toliko oro%nikov, da bi bil
tem profnjam ustregel.

Prifel je pa Se drug kurir na-
ravnost iz Pariza, ki je imel general-
nemu guvernerju v lastne roke izro-
giti vaina pisma. Zahteval je, da ga
grof Bertrand takoj sprejme.

— Dekreti so velevaini, je rekel
kurir in med njimi se nahaja tudi
lastnorodno pismo cesarjevo.

Grof Bertrand je Ze spal, a nje-
gov sluga ga je zbudil. Ko je grof
Bertrand pregledal cesarjevo pismo
in dekrete, je bil do skrajnosti pre-
seneden. Takoj so bile razposlane
ordonance na razne strani in ko so
bili &ez dobro uro zbrani v Skofiji
generalni intendant grof Chabrol in
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vojadki zapovedniki, so izvedeli ne-
pritakovano novico.

— Cesar me je poklical k ar-
madi, jim je naznanil grof Bertrand.
V posebnem pismu mi je sporodil, da
smatra evropsko koalicijo proti Fran-
ciji kot neizogibno,in da zato gvojih
generalov ne more ved pusddati na
upravnih mestih.

“ibrani i francoskfmi funk-
cijonarji };mstal “nepopisno’ zadu-
denj'e_\q/\‘

— Moj naslednik postane mar3al
;{ltlnot, je nadaljeval grof Bertrand.
“‘Ta ni ved sposcben za vojno. Za ta

das pa, da pride marsal Tunot, ki je
%e na potu v Ljubljano, imenujem
generala Dauthouarsa svojim namest-
nikom.

General Dauthouars je bil star
gospod, ki se je odlikoval v raznih
bitkah in imel toliko ran, da so ga
imenovali v Ljubljani »ta poflikanega

. generala«. Za vojno ni bil ved spo-
gsoben in prav zato ga je Bertrand
imenoval svojim namestnikom.

— Kdaj pa utegne priti marsal
Iunot? je vprasal grof Chabrol.
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— Tekom desetih dni je gotovo
tu. Jaz se odpeljem jutri zveler —
kar je po cesarjevih in vladnih na-
rodilih Se urediti, se uredi jutri.

Grof Bertrand je odslovil fran-
coske funkcijonarje potem pa sedel
za mizo in pisal razna pisma. Tudi
od svoje %ene, ki se je z otroki in
gorodniki mudila v Trstu, se je pis-
meno poslovil, ker je nameraval ez
KoroSko in Tirolsko odpotovati na
Nem#ko k armadi. Ko je bil s pisa-

njem gotov, se je zavil v Sirok plass

in 8el na Stari trg, kjer je v nekdanji

mestni prodajalni kruha (sedaj Nig- |
manova hifa) stanovala njegova lju- |

bica, Ana Kranjec. In od te se je res |

tezko poslovil, ker jo je resni&no
ljubil. Ostal je pri nji do jutra, in ko
je odsel, je imel mokre o&i.

Ana Kranjec pa je po njegovem
odhodu radovedno odprla mo#njidek,
ki g» je bil grof Bertrand pustil na
ponodni omarici in skoro zavriskala
veselja, ko je nadla v njem sto Na-
poleondorov. Napravila se je hitro in
stekla po stopnicah v sobo, v kateri
je stanoval intendandni pisar Viktor



— 382 —

Zabukovec. Smeje se je vrgla nanj in
%venketaje 8 cekini vpila:

— Fant moj — zdaj je vsega
konec, meni se ne bo ve& freba pro- -
dajati, tebi ne vohuniti; zdaj bo#
kmalu moj mo% in jaz tvoja Zena.

XXIV.

Zandarmerijski zapovednik Ro-
belot je ves besen priletel na gene-
ralno intendanco in #e v predsobi
kridal:

— Zdaj imate, kar ste iskali!
Mene niste hoteli slusati! Zlepa ste
hoteli duhovnike pridobiti — norei
ste bili vsi skupaj.

Uradniki so tekli z vseh strani
skupaj in tudi grof Chabrol je priSel
iz svoje sobe.

— Kaj pa je, da ste tako raz-
burjeni, gospod Robelot?

— Kaj je, ekscelenca? Robelot
ge je razkoradil in z vso grandeco
vzkliknil: Punt je! Revolucija je na
deZeli! Kmetje se dvigajo in stre-
lijajo na oroZnike' Kaj Vam nisem
vedno pravil, da pride tako, e ne
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dete z duhovniki brezobzirno po-
stopali.

Robelotove besede so zbudile
ob&no vznemirjenje in zlasti grof
Chabrol, ki je Ze dlje &asa bolehal,
se jih je resniéno prestradil.

— Povejte natandno, kaj se je
zgodilo.

— Na Bledu so davi kmetje na-
skodili oroZnidko postajo. OroZniki
so morali streljati, da so se resili
Ves Bled se je spuntal. Vse je ob-
oroZeno in pripravljeno za boj.

— A zakaj? Saj se vendar ni
nié zgodilo, kar bi moglo ljudi vzne-
miriti! 2

— Ljudje so izvedeli, da je ge.
neralna intendanva ukazala blejsko
romarsko cerkev prodati in zafo so
ge spuntali.

— A ta ukaz 8e ni izdan, saj
ga Se nisem podpisal, je vzkliknil
silno presenedeni grof Chabrol. Od-
lok le%i fe tu na moji mizi. Odkod
vedo Blejci, da sem to odredil?

Robelot je kaj debelo gledal, ko
je slidal te besede in drugi navzodni
uradniki si tudi niso znali tolmaditi,
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kako da so blejski kmetje vedeli za
ta ukaz, 8e predno je bil podpisan
in izdan. Nastala je mudna tibota.
Sele ez nekaj trenotkov je rekel
grof Chabrol:

— Pri intendanci mora biti kak
vohun, ki je izvedel, kaj se pri-
pravlja in je to izdal. A kdo more
to biti?

Uradniki so molée prikimovali,
a nihde ni rekel nidesar.

— Nayjlepse pa je to, se je jezil
grof Chabrol, da sem odredil pro-
dajo te nepotrebne cerkve, da bi
kmetom bilo manj pladati na vojni
kontribueiji.

— Tudi pri Vidnji gori so na-
stali nemiri. OroZniki so videli po-
no¢i nekega tujega &loveka iti iz
farovia v St. Vidu. Hiteli so za njim,
a niso ga mogli vjeti. Povsod pa so
jim kmetje delali ovire in pod mestom
8o nanje streljali.

— Tako, tako, je rekel grof
Chabrol in zadel hoditi po sobi gor
in dol, kakor bi premisljal, kaj je
storiti. B/l je blag in dober moZ%, ki
je Kranjsko resnié¢no ljubil in prebi-
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valstvu rad pomagal — ali sprevidel
je, da se v teh nevarnih &asih z do-
broto nidesar ne opravi.

— Gospod Robelot, je rekel grof
Chabrol po kratkem premisljevanju,
odredite kar treba, da se te revolte
nemudoma in brezobzirno zatro. Na-
dalje zaukaZite oroZnistvu, da zadudi
vsak pojav upornosti, 8e treba =z
oroZjem. Se danes izdam razglas, da
bo vsakdo brez usmiljenja ustreljen,
kdor se upre ali pri komur se dobi
oroije.

Robelot se je brez ugovora udal
ali zadovoljen ni bil. Odhajaje je
rekel intendanénemu tajniku Beau-
mesu:

— Naj bi me bil ekscelenca po-
oblastil, da pustim ustreliti pet du-
hovnikov, pa bi bil takoj mir v
deZeli.

Robelot je takoj preskrbel, da
sta na Bled in v Vifnjo goro odje-
zdila dva oddelka konjenikov. Zapo-
vednikoma teh oddelkov je skrivaj
povedal, da naj bodeta brez skrbi, de
bi sludajno bil kje ustreljen kak du
hovnik, de bi ga na8li pri upornikih.

25
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Ljubljangko prebivalstvo je vest
o kmetskih puntih moéno vznemirila,
a v Se vedji meri pa vladne organe,
in sicer zaradi dejstva, da so ljudje
na kmetih vedeli za vladne odredbe
e predno so bile iste izdane. Poli-
cijski komisar Toussaint je kar obu-
paval. Toliko se je Ze trudil, da bi
pridel zarotnikom in njihovim poma-
gadem nasled, a vse zaman. In sedaj
ga je mudila Se zavest, da morajo
zarotniki imeti zaveznike celo med
vladnimi uradniki.

Kmetske revolte so napotile Las
Cazesa, da je sklical prostozidarje in
zlasti kranjskim &lanom loZe polagal
na srce, naj v teh nevarnih &asih
podpirajo vlado ter skrbe po svojih
modeh, da zunanjih sovraZnikov ne
bodo podpirali notranji sovraZniki.

Las-Cazesov apel je pri domadi-
nih nadel Zivahen odziv in je posebno
razvnel v Kopitarju vs® njegove ener-
%ij¢§ V druibi z Nodierjem, ki je bil
prevzel urednidtvo »Télégraphac, ka-
teremu je bil Kopitar Ze od podetka
zvest sotrudnik, je podZigal znance
in prijatelje, naj gredo vladi na roke,
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da Ilirija ne pride zopet pod dunaj-
sko oblast. Seveda je bila ta agita-
cija precej problematidne vrednosti,
saj ni nihde vedel, kdo je resniden
prijatelj Francozov in kdo to prija-
teljstvo le hlini.

Proti vederu istega dneva, ko je
buknil na Bledu in pri Vidnji gori
kmetski punt proti Francozom, je
generalni guverner grof Bertrand za-
pustil Ljubljano. Poslovil se je v na-
glici in se odpeljal skoro neopaZen.
Samo oficirji so ga na konjih spre-
mili do St. Vida, od tam naprej se
je peljal le v spremstvu dveh adju-
tantov. Ljubljane ni videl ved.

Ze pozno zveler je prifel iz
Vidnje gore kurir s porodilom, da je
vojastvo kmetski punt zadusdilo. Blizu
Visnje gore, prav pod mestnim gri-
dem, so vojaki imeli precej hud boj
in so ustrelili tri kmete, nakar so
drugi zbeZali. Poizvedbe so dognale,
da je punt provzroédil nepoznan mlad
moZ. Ljudje so bili vsled vojnih kon-
tribucij Ze itak zelo razburjeni, ko
pa se jim je povedalo, da hodejo
Francozi cerkvene dragocenosti pro-

2b*
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dati, jib je bilo lahko nas&uvati, da
so zabeli revoltirati. Zupnika v Sent
Vidu pri Zatidini so oroZniki odpe-
ljali v zapor, ker so ga imeli na
sumu, da je on Z%e prej vse pripravil
za ustajo in jo sploh provzrodil, ne-
poznani tujec pa je bil le njegov po-
modnik.

Naravno je, da se je ta veder pri
Damjanovih govorilo samo o dogod-
kih tega dneva. Stari Damjan je bil
ogorden.

— Takih &asov kakor so bili do-
sedaj, Se m doZivela Kranjska. Fran-
cozi 8o pravi dobrotniki déZele. Upe-
ljali so red. Sedaj vlada pravica, na-
mesto policijske samovoljnosti in
uradnike despotije, s katero nas je
osredeval Dunaj. Francozi so povzdi-
gnili blagostanje, ustvarili vse polno
koristnih naprav in osvobadili tistega
kmeta, ki hode zdaj nadnje iti 8 pu

. Skami in sekirami.

— Prav pravite, je menil Kopi:
tar, ali kmet tega ni kriv. Duhovniki
g0 mu vcepili helotska d&ustva; iz
krepkega naroda, ki je 8e pred ne-
kaj sto leti znal masevati storjene
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krivice in celo podirati samostane in
zaZigati grasdine, so duhovniki na-
pravilidegenerirano raso suZenjske na-
ture. Tako so narod potladili in po-
kvarili, da je samo e slepo oroZje v
njihovih rokah. Duhovniki so z red.
kimi izjemami nemskutarji in Zele iz
osebne dobidkaZeljnosti, da bi zavla-
dala v Iliriji avstrijska reakeija. To
je edini vzrok, da uprizarjajo te
punte. Ce bi bil Napoleon poraZen,
bodite pripravljeni, da se zgodi Se vse
kaj hujega. Ali zato vendar ne smemo
obupati. Se ni Napoleon premagan,
§e ima mod, da zdrobi svoje sovraZnike.

— Kaj naj bi se storilo, da bi
%¢ konee bilo temu duhovniSkemu
vpliva?

— To je teiko redi. Pred vsem
nam je treba moZ, pravih moZ. Ve-
rujte mi, gospod Damjan, med vsem
kar sem kdaj &ital, so napravile name
najvedji vtis Voltaireove besede: Kar
se je zgodilo velikega in znameni-
tega na svetu, to je provzrodila‘ Ze-
nijalnost, jeklena vztrajnost posamié-
nih mo#, bodisi da so 8li v boj proti
predsodkom mase ali da so ti masi
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veepili novih predsodkov. Pet takih
mo% nam je treba in lahko bi pro-
vzrodili novo reformacijo. Narodi ni-
éesar sami ne storé; vse store samo
veliki posamezniki.

Mara je doslej molde poslusala.
Tudi ko je Kopitar konéal, ni rekla
nidesar, nego apatiéno naslonila glavo
ob naslonjalo svojega stola.

— Kaj pa ti meni§, Mara? je
vprasal stari Damjan.

— Jaz? Nidesar! Ali pad! Jaz
mislim, da zakonov narave ni pre-
drugaditi. Ce je nad narod propadel,
kakor pravi Kopitar, potem gse ved
ne dvigne. Jaz tudi ne postanem
ved mlada.

— Ali, gospodiéna Mara — kaka
primera je to! Kakor se posamezni
ljudje pomlade v svojih otrocih, tako
tudi narodi. Sedanji rod ni dosti
prida, ali de se prihodnji rod dobro
vzgoji, postane lahko tako dober,
zdrav in krepak, kakor je kdaj bil.

— Ali, dete moje, kaj govoris
take neumnosti, da nisi veé mlada.
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—i Dekle z 29. leti paé ni ved mlado.
Sicer senf pa danes nasla — siv las.
— Vi se #alite, je rekel Kopitar,
a je'vendar, pristopil k Mari in za-
gledal kraj bujnih &rnih kit siv las.

— Res je! je rekel. Tu ob sen-
ceh, imate siv las.

Mara se je zasmejala, a tako
ialostno, da se je stari Damjan bo-
lestno zgenil.

— Vidite, da sem prav imela.
In tega sivega lasu ne odpravi no-
bena filozofija. '

— Ali dejanje, je zaklical Ko-
pitar in 8 hitro roko iztrgal ta las.

— Ali mi pa morete spomin na
ta las iztrgati iz moZgan? je vpra-
gala Mara s trpkim usmevom in Ko-
pitar je moral umolkniti.

— Nekdo gre, je zdaj dejal
Damjan, ki je bil slifal nenavaden
fum na stopnicah in razline korake.

Stopil je k vratom, a v tem tre-
notku so se odprla in na pragu je
stal visok mo% v oficirski uniformi.
Kakor okamenela sty stala Damjan in
Kopitar — v istem hipu pa je pla-
nila Mara proti vratom.
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— Konrad, moj Konrad! Kakor
oznanilo odreSenja, kakor glas od
smrti vstalega dloveka jo donel ta klie
—in Mara je brez zavesti padla na Kon-
radove prsi.

XXV.

Mara je sedela poleg Konrada
in trepetaje posludala, kar je pripovedo-
val o svojih doZivljajih v vojni. Ovila je
svojeroke okrog njegovega vratu in po-
loZila svojo glavo na njegovo ramo.

In Konrad je pripovedoval, kako
-je armada priSla na rusko Poljsko
in bila navduseno sprejeta, s kakimi
teZavami se je morala boriti pri
Vilni in kako je trpela pri Smolen-
sku, kjer je bil Konrad ranjen.

— Ved tednov sem lezal v bolnici,
je pripovedoval Konrad. Ranjen sem
bil na nogah, na glavi in na roki.
Rane so se zacelile, samo desna
roka je v komolcu pnstala nepregibna.

Jokaje se je nagnila Mara nad
pohabljeno roko jo poljubila in jo
modila 8 svojimi solzami.

— Odpusti mi, Konrad, odpusti
— jaz sem te gnala v vojno — jaz
sem kriva te nesrede.
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Konrad jo je potolaZil z bese-
dami polnimi vrode ljubezni in po-
tem pripovedoval dalje, kako je mo-
ral z drugimi iz bolnice odpus&enimi
vojaki v trdi zimi peS iti od Smo-
lenska na Vilno in od tam do Var-
fave in Drazdanov. Stra&ni so bili ti
doZivljaji, marsikdo je na potu oma-
gal in obleZal na cesti, le malo jih
je prislo dez mejo.

— V Dra%danih sem bil na
svojo prodnjo odpuiden iz armade,
je kondal Konrad svoje pripovedo-
vanje. Pustili so me, ker sem itak
neporabljiv; vojak s pohabljeno roko
je nmemogod.

V sobi je zavladala tidina in dulo
ge je samo pritajeno ihtenje Damija-
nove Mare, katero je bil Konrad
stisnil k sebi tako, kakor bi je nik-
dar ved ne hotel izpustiti.

Mala druzba v Damjanovi hidi
je ostala zbrana do pozne nodi in
ni nidesar vedela o razburljivih ve-
steh, ki so se dirile ta veder po
Ljubljani. Razvedelo se je bilo, da
je pri Meng8u nastal kmetski upor
in da je bil neki oroZnik ustreljen,
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da so kmetje pri Litiji naskodili s
kosami, sekirami in kamni francoske
financarje in dva teZko ranili in da
se je zgodil nad Kranjem atantat na
grofa Bertranda. Neki mladi mo%,
meséanski obleden, je prijezdil od
Radovljice. Pri neki gostilni na potu
je zapazil grofa Bertranda in njegova
spremljevalca. Nagloma je zablisnil
v njegovih rokah samokres, poéilo
je in Bertrandov adjutant je bil, a
povsem lahko, obstrelijen na rami.
Napadalec je zdirjal proti Ljubljani.
Sicer sta bila takoj poslana za njim
dva oroZnika na konjih, a dohiteti
ga nista mogla. Pad pa sta od ljudi
izvedela, da je jezdil proti Ljubljani,
kajti e v Si. Vidu sta oroZnika
dobila éloveka, ki je videl tujca.
Naravno je, da je ta vest vzbu-
dila v Ljubljani veliko ogordenje in
veliko vznemirjenje, zlasti ker je
policija zopet vprizorila natanéno
preiskavo vseh gostiln in vseh his.
Charles Nodier se je iz radovednosti
pridruzil  policijskemu komisarju
Toussaintu in ga spremljal po raz
nih gostilnah, A ves trud je bil brez
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uspeha in jezno so se vrnile patrulje
v straZnico.

— Nekaj posebnega sem pa
vendar zapazil, je rekel Nodier poli-
cijskemu komisarju, ko sta Sla iz
gostilne, ki je bila tam, kjer je zdaj
Medjatova hisa.

— Kaj ste zapazili? je osorno
vpradal Toussaint.

— V sobici poleg hleva je di-
Salo po parfumu, po finem parfumu,
kakor ga rabijo samo fine dame —
in take vendar ne hodijo v to fur-
mansko gostilno in tudi ne prenodu-
jejo v sobici poleg hleva.

Toussaint je obstal sredi pota,
tako ga je to presenetilo. <

— Da, da, moj ljubi komisar,
se je smehljal Nodier, jaz se na
svoj nos lahko zanasam. Sicer pa se
hitro preprifate, e sem govoril res
nico. Kar nazaj pojdite.

Toussaint ni nidesar odgovoril.
Zatopil se je v svoje misli in Hele
tez nekaj dasa poklical detektiva
Roétana ter mu tihoma nekaj naro-
gil, Detektiv je Sel nazaj proti sum-
ljivi gostilni, Toussaint pa je z No-
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dierjem nadaljeval svojo pot v mesto.
Sla sta molde do sedanjega Turja-
gkega trga, kjer sta se v naglici lo-
gila. Nodier, ki je stanoval v Recher-
jevi hifi, je el domov. Tiho se je
smejal in odpiraje vrata Sepetal sam
sebi:

— Ta parfum — ta parfum. —
Jaz ga poznam — samo ne spomi-
njam se —

V tem hipu se je &ul iz bliZine
strel in kmalu na to je pritekel v
diviem diru mimo kneZjega dvorca
¢lovek in hitel ez Turjaski trg. Za
njim je teklo nekaj vojakov, katerim
so se pridruZili iz straZnice dosli
redarji. Tudi Nodier je Sel za njimi
in jih je doSel na Bregu. Tam je iz-
vedel, da je pri hidi, kjer je bilo na-
stanjeno vojasko zapovedniftvo —
na vogalu HilSerjevih ulic in Gra-
didda, kjer je bila pozneje kadetna
fola oziroma topnidarsko zapovedni-
8tvo — videla straZa neznanega &lo-
veka, ko je skodil z okna in zbeZal
v mesto. StraZa je za njim ustrelila,
a ga ni zadela.
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— V tisti sobi je bil, kjer so
spravljeni mobilizacijski nadrti, je
pripovedoval straZevodja. Morda je
te nadrte ukradel.

— In kje je tat zdaj?

— V Ljubljanico je skod&il.

Odvezali so veé &olnov, katerih
je bilo tedaj vse polno ob Bregu, in
preiskali obe obreZji Ljubljanice, a
tatu niso mogli najti. V tem je Sel
Toussaint na vojasko zapovednidtvo
in tam se je dognalo, da so bili res
ukradeni mobilizacijski nadrti.

— Vihar se bliza, ekscelenca,
je rekel namestniku generalnega gu:
vernerja, ki je bil tudi prifel na
lice mesta, velik vihar se bliZza —
kdo ve, &e ga prestanemao.

23 ©
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Dne 23. marca 1813. se je pri-
peljal v Ljubljano novi generalni
guverner marSal Junot, vojvoda d’
Abrantés. Bil je visok in Sirokopled
mo%, a Ze ves siv, dasi je bil Sele
44 let star. Lice njegovo je bilo vse
razirgano in oZgano, v njegovih odeh
pa je gorel neki posebni ogenj.

Dan po prihodu marsala Junota
je bil v 8kofiji obi¢ajni sprejem vo-
ja8kih, civilnih in duhownidkih do-
stojanstvenikov, zveder pa ples. Mar-
#al Junot se je pri sprejemu in na
plesa tako d&udno obnagal, da si
tega ni znal nihde tolmaditi. Z da-
mami je naravnost nedostojno govo-
ril, tako da je vse strmelo, in s 8ko-
fom Riccijem je bil tako surov, da
je S8kof pobegnil s plesa.

Junot je bil eden ljubljencev ce-
sarja Napoleona. Ko je nastala revo-
lucija, je vstopil kot prostak w ar-
mado in se pri obleganju Toulona
1. 1793. tako odlikoval, da ga je Na-

26
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poleon vzel med svoje prijatelje. L.
1796. je del kot Napoleonov adjutant
v Italijo in potem v Egipet ter postal
1. 1800. general in vojni zapovednik
v Parizu. Napoleonu je bil brezmejno
udan. Ko je bil Napoleon proglasen
cesarjem, je Junota imenoval gene-
ralnim zapovednikom huzarjev. Leta
1805. je bil Junot poslanik v Liz-
boni, a zapustil je to mesto kar na
svojo roko in oddel k armadi ter se
pri Austerlitzu odlikoval tako, da
mu je Napoleon odpustil razline
nerodnosti. L. 1807. je ' bil Junot z
malo armado poslan &ez Pireneje,
da zavzame Portugalsko. Tu je iz-
vrdil najvedje junastvo svojega Ziv-
ljenja. Iz mesteca Abrantes je odSel
1500 vojaki v Lizbono in zavzel v
dveh urah to mesto, dasi je bilo v
njem 28000 mo% vojaStva. Napoleon
ga je imenoval zaradi tega za voj-
vodo d’ Abrantés. Vojskoval se je
potem na Spanskem proti Welling-
tonu 1, 1809. proti Avstriji .in Sel
1. 1812. v vojuo proti Rusiji. V vojni
na Spanskem je bil ustreljen v obraz
in od tistega &asa je uprav strafno
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izgledal. V vojni proti Rusiji se je
pokazalo, da ga je zadel zapuddati
spomin in vsled tega mu Napoleon
ni hotel ved poveriti armade, nego
ga je poslal v Ilirijo kot generalnega
guvernerja.

Junot je ostal v Ljubljani samo
nekaj dni, potem pa je odpotoval v
Tret. Nadomestoval ga je general
Dauthouars, ki je imel toliko teiZje
stalidde, ker je bil generalni inten-
dant grof Chabrol vsled razburjenj
zadnjega &asa tako obolel, da ni mo-
gel opravljati svoje sluZbe.

Francoski funkecijonarji so imeli
toliko ved skrbi, ker v Iliriji ni bilo
skoro ni¢ vojastva, revolte pa so se
dedalje pogosteje pojavljale, ne samo
na Kranjskem, nego tudi na Koro:
Skem, v Dalmaciji in na Hrvatskem.
Ko je bila Pruska 16. marca Napo-
leonu napovedala vojno, je priSel iz
Pariza ukaz, da je vse ilirsko voja-
§tvo poslati na bojisde in je bilo do-
lodeno, da v potrebi pride na pomod
vujastvo iz Benetk. Rusija in Pruska
sta bili med tem zbrali veliko ar-
mado in zaprli francoskim posadkam

26*
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v pruskih in poljskih trdnjavah vsak
izhod, Cerniev je prisilii Morandov
oddelek, da je pri Liineburgu kapi-
tuliral, Bliicher je zasedel DraZdane,
Wittgenstein in York pa sta bila na
potu v Berolin, kjer je stal itali-
janski podkralj Evgen s svojo ar-
mado.

— (e se Avstrija ne pridrui
Rusiji in Pruski, potem je Napoleonu
zmaga zagotovljena, je menil Nodier,
ko je s prijatelji sedel v BoZidevi go-
stilni.

— A kaj, ko nima konjenikov,
je opomnil neki stari dosluZeni oficir,
Kar je bilo konj v francoskih pro-
vincijah — skoro vsi so ostali na
Ruskem.

— Da, to je res, in to zna po-
stati usodnega pomena. Brez konje-
nikov je zmaga skoro nemogoda.

Kar so moZje ugibali v BoZidevi
gostilni, se je pozneje izkazalo kot
resniéno. Napoleon je bil tekom me-
geca aprila spravil 120,000 mo% na
noge, med tem ko sta imeli Rusija
in Pruska samo 90000 moZz — ali
izvrstno konjenistvo. Dne 2. maja sta
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se spoprijeli armadi pri Litzenu in
Napoleon je zmagal. Rusi in Prusi
so se morali umakniti proti Labi.
MarSal Davaust je Sel na sever in
zavzel Hamburg, marSal Ney je fel
proti Berolinu, Napoleon sam pa je
sledil sovraZnikoma in zasedel Dra%-
dane. Na saksonskih tleh je Napoleon
opetovano zmagal, ali svojih zmag
ni mogel izkoristiti, ker ni imel pri-
merne kavalerije.

Dne 25. maja zveder jo prifel v
Ljubljano kurir iz Trsta z naznanilom,
da je generalni guverner mardal Junot
zblaznel. Zdaj so si tudi Ljubljandanje
znali tolmaditi Junotovo dudno vede-
nje; bil je Ze tedaj umobolen, ko je
prifel v Ljubljano. Kurirjevo sporo-
dilo je naznanjalo, da je marsal Junot
v zadnjem dasu Ze vedkrat poskusil
ustreliti samega sebe, a 80 to komaj
prepredili, sedaj pa da ga je paraliza
popolnoma prevzela.

General Danthouars je odredil,
da se blaznega mardala odpelje k
gsorodnikom na Francosko. To se je
tudi zgodilo. Cez mesec dni se je iz-
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vedelo, da je Marfal Junot na gradu
Montbard na Francoskem skodil z
okna in se ubil.

1I.

Posredovanjem cesarja Franca
je bilo 4 junija med Napoleonom,
Rusijo in Francijo sklenjeno premirje,
ki naj bi bilo trajalo do 26. julija,
ki pa se je pozneje podaljfalo do
16. avgusta. Dolodeno je bilo, da se
morajo ruske in pruske dete do 12.
junija umakniti dez Liabo. Vsem trem
vojskujodim se drZavam je to pre-
mirje dobro doglo, ker so mogle v
tem d&asu pomnoZiti svoja krdela.
Posebno Napoleon je moral za to
skrbeti, ker je bilo brezdvomno, da
se bliZa trenotek, ko se mora cesar
Franc odloditi, na katero stran
stopi.

V Ljubljani so premirje pozdra-
vili z veseljem. Napoleonove zmage
so veem dale novega poguma in jim
veepile upanje, da mu tudi v tem
gigantskem boju ostane sreda zvesta.
Dne 6. junija je bila v stolni cerkvi
v Ljubljani zahvalpa sluZzba boZja,
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zveler pa 8o mestjani uprizorili
krasno razsvetljavo. Njih radost je
bila tolika vedja, ker se je zaznalo,
da se vrne v Ljubljano star in ljub
znanec — general Fresia.

Napoleon je bil na mesto mar-
fala Junota imenoval generalnim
guvernerjem v Iliriji biviega policij-
skega ministra, prekanjenega Fou-
chéja., Odlo&il se je zanj, ker v teh
resnih &asih ni mogel pogrefati no-
benega svojih generalov. Vojaskim
zapovednikom v Iliriji pa je imeno-
val divizijskega generala Fresio, ki
je bil v vojni proti Rusiji teZko ra.
njen, in mu dodelil kot pomoénika
generala Belottija. Generalni inten-
dant grof Chabrol je tudi odstopil
in na njegovo mesto je priSel do-
tedanji intendant v Gorici Chasenon.

Fouché je priSel dne 29. julija
v Ljubljano. Napravil je jako slab
viis, zlasti pa je bilo nejevoljno me-
d¢anstvo.

— Po dveh tako sijajnih moZeh,
kakor sta bila Marmont in Bertrand,
pa nam poSlje cesar takega potuh-
njenca — je zdihoval :stari Damjan,
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ko je od sprejema v Skofiji priel
domov. Ta mo% ne bo znal brdniti
Ilirije, ¢o bi priSlo do vojne z Av-
strijo.

— To tudi ni njegova naloga,
je menil Konrad. To je stvar gene-
rala Fresie — le skoda, da je ta
tako slab in nesposoben za vsaki
vedji napor.

Fouché je vso svojo pozornost
posvetil javni varnosti in drZavnim
blagajnam. Prva njegova odredba je
bila, da je ukazal vojne kontribucije
brezobzirno izterjati, potem pa je
vpeljal najstroZje policijsko nadzo-
rovanje po celi deZeli Zandarme-
rijskemu zapovedniku Robelotu je
rekel:

— Prijatelj — vi imate popol-
noma napadne nazore. Nadzorovali
in zasledovali ste sumljive ljudi. To
bi bil Jahko napravil vsak Zandar.
Pravi policijski #&ef nadzoruje ne-
sumljive ljudi, ker so ti najbolj ne-
varni. Toliko mesecev iS8ete zarot-
nike in avstrijske agente med sum-
ljivimi ljudmi; zdaj poskusiva enkrat
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med nesumljivimi. Kako je na pr.
s 8kofom Riceijem.

— Ekscelenca — ta je zvest
pristad cesarjev. Celo red dastne le-
gije ima.

— No, tako =zsnesljiv mo#, ki
ga je cesar odlikoval, zaslu%i, da se
mu poleg dolinega spostovanja po-
sveti tudi posebna pozornost. Prosim,
da se mi predlo%i veak dan vsa nje-
gova posta, vse kar odpoélie in kar
dobi. Isto tako Zelim, da se posto pa
napram drugim duhovnikom.

Robelot je bil dober, delaven,
izkuSen in zanesljiv policijski urad-
nik, ali Fouchéjeva prekanjenost mu
je vendar imponirala, prav tako ka-
kor policijskemu komisarja T ous-
paintu, ki kot bivdi oficir sploh ni
bil posebno sposoben za svoj poklic.
Posebno je pa Toussaint strmel, ko
je &ez nekaj dni dobil narodilo, da
mora nadzorovati tudi baronieo
Cojzovo.

— Zena nikdar ne pozabi in
nikdar ne odpusti, je Fouché raz-
lagal Tousesaintu, in zdi se mi, da je
ta baronica posebno strastne nature,
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Morda je bila res le zato nasprotnica
Francozov, ker je sovraZila maridala
Marmonta, ali brez dvoma si sama
ni nikdar priznala, da je ljubosum-
nost in nedimernost vzrok njenega
nasprotja, nego je iskala in nalla
drugih vzrokov. In teh ni veé poza-
bila. Kdo ve, ¢e ni v kaki zvezi z
nafimi sovraZniki.

Policijske, res drakonidne in
gilno nadleZne odredbe novega ge-
neralnega guvernerja so provzrodile
mnogo jeze in Fouché je bil v krat-
kem &asu skrajno nepopularen. Mo%
se zato ni dosti zmenil, nego je
mirno hodil svojo pot.

— Kdo pa je ta Fouché? je
nekega dné vpraSala baronica Coj-
zova Kopitarja. Bila je skrajno raz-
draZena, ker je zapazila, da so na
policiji odpirali vsa njena pisma.

— Kdo je Fouché? Morda naj-
vedji policijski talent zadnjih sto let,
je odgovoril Kopitar. Kakih 50 let
je star. V mladosti je Studiral v samo-
stanu in od tedaj sovraZi duhovnike.
Potem je bil uditelj filozofije, potem
advokat. Ko je nastala revolucija, je
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bil voljen v konvent in je agitiral in
glasoval, da so kralja obsodili na
smrt. Strasno klanje v Lyonu je vodil
on. »Vse aristokrate na giljotino«, je
bilo njegovo nadelo.

— In danes? je vzkliknila ba-
ronica.

— Danes je ponosen na to, da
ge je cesar povzdignil v plemski
stan. Josip Fouché je danes vojvoda
d’ Otranto.

— Pripovedujte dalje!

— Robespierre ni Fouchéju nik-
dar zaupal. Kmalu se je vnel med
njima boj. Fouché je poSteno poma-
gal, da je prifel Robespierre pod
giljotino. Sicer so ga izbacnili iz
konventa in ga imeli ved mesecev
zaprtega, a prifel je vendar spet na
povrdje in postal Napoleonov poli-
cijski minister, poleg cesarja naj-
vplivnej§i moZ v celem cesarstvu.
Cesar ga je odstranil, ker se Foucké
ni strinjal z njegovo politiko in kakor
se kaZe, je imel Fouché prav.

— Ta &lovek nam utegne &e
stradnih sitnosti provzroditi, se je
hudovala baronica in Kopitar ji ni
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ugovarjal. Tega pad nista slutila, da
bo &ez dober mesec konec franco-
skemu gospodstvu.

III.

Premirje, sklenjeno med Napo-
leonom, Rusijo in Prusko Se ni bilo
poteklo in Ze je cesar Franc dne 12.
avgusta 1813 napovedal Franciji vojno.
Tast se je postavil na delo koalicije,
ki je bila naperjena proti njegovemu
zetu, in tej koaliciji se je pridruZil
Bernadotte, ki je bil sramotno odpadel
od svojega zasditnika Napoleona.

Ilirija se je vedno bala, da pride
do te vojne, a sedaj, ko je bila vojna
napovedana, je ts vest vendar vse
presenetila, kakor bi bila strela uda-
rila z jasnega. In zavrela je kri in
vzkipele so strasti in zadel se je vi-
har, mogoden, straen in usodepoln.

V lliriji ni bilo skoro nié voja-
ftva, med tem ko je bila Avstrija Ze
davno prej pripravila vse, da koj po
napovedi vojne vdre v Ilirijo. Sedem
dni po napovedi je bila avstrijska
armada Ze pred Beljakom in je s
svojo desetkratno premodjo vkljub
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hrabremu odporu zavzela to mesto
in prodrla na Gorenjsko. Obenem je
od hrvatske strani prila &ez meje
druga avstrijska armada pod povelj-
stvom generala Milutinoviéa in dne
22. avguota zasedla Novo mesto.

In zdaj so se dvignili kmetje.
Ne wvsi! Boljdi, pametnejdi kmetje so
stali na strani Francozov, kakor tudi
meséani, a dvignili so se tisti ele-
menti, ki so bili slepo orodje v rokah
skoro vseskozi nemskutarske in re-
akcionarne duhovséine. Z vseh priZ-
nic, koder je bilo kolitkaj varno, je
duhovddina Séuvala ljudstvo na boj
za sveto vero in proti framazonskim
Francozom. Vzbujala je v ljudstvu
najniZje instinkte, Zivalske nagone
in z blazno besnostjo je ljudstvo
zgrabilo za oroZje. Ne samo na Kranj-
skem, nego tudi na Hrvatskem in
v Dalmaciji. V Karloveu so kmetje
napadli intendanta Contadesa, ga
gtradno pretepli in ga zvezanega
izrodili avstrijskemu generalu KneZe-
vidu. Okrog Reke so vstasi ropajod
in poZigajod prodirali proti mestu.
Na Kranjskem pa ni bil noben Fran-
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coz zunaj mesta varen svojega Ziv-
ljenja. V krikem, kostanjeviSskem in
novomeskem okraju so v nekaterih
dneh izginili francoski oroZniki in
financarji in izginilo je tudi nekaj
uradnikov — resilo se jih je le malo.

Plamen revolucije, ki so jo za-
netili duhovniki na povelje z Dunaja,
se je firil tudi proti Ljubljani, po-
sebno ko so Avstrijei po ljutih bojih,
po Stirikrat hrabro odbitém naskoku
zavzeli Kranj.

Generalni intendant Fouché je
vsled razburjenja skoro iz sebe dirjal
po svoji sobi v 8kofiji in kakor ob-
seden kridal na Robelota, Toussainta
in Beaumesa.

— Neumei ste, najvedii neumei,
kar jih je na svetu. Nekaj dni sem
tukaj in %e imam dokaze, da je Skof
Ricei bil glavni avstrijski agent. Tu
poglejte te knjige. Citajte samo tiste
besede, ki so podértane — kar po
vrsti — in ves nadrt Vam bo jasen.
In Vi neumneti ste preiskovali farovze
in niste prigli na to!

Uradniki so stopili k mizi in li
stali v knjigah ter na svoje presene-
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denje videli, da je Fouché govoril
resnico.

— Odredil sem, da se Se danes
razglasi vojno stanje v Iliriji, je na-
daljeval Fouché. Kogar se zaloti z
oroZjem v roki, se nemudoma ustreli,
brez preiskave in brez sodbe. Naj-
bolje, &e se ustreli v Ljubljani kot
eksempelj; dokler je Ljubljana nafa,
dotlej je e mogoda refitev. Ali ste
razumeli? Brez pardona, Vam povem
fe enkrat.

Uradnikiso se odstranili, a Fouché
je ostal le malo &asa sam. Kmalu je
priSel general Fresia.

— Se ni obupati, je rekel gene-
ral. 1200 mo% se je prostovoljno ogla-
silo zas vojno. IzveZbani niso ali na-
vdudeni so. General Beloiti odrine
jutri % njimi na Gorenjsko. Cez Pre-
del dodla vojska je pregaala Avstrijce
iz Beljaka, a driati se tam ne bo
mogla, ker je premajbna.

— Kako je miiljenje vL]ubljam?
je vprasal Fouché. ‘

— Me#&anstvo je za nas. Lie ne-
kaj ljudi, ki so v duhovniskih rokah,
simpatizuje z Avstrijei. Nemei niso
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zanesljivi, a ti Nemei so skoro sami
kréSeni Zidje, strahopetni in zavratni,
in se bodo oklepali tistega, ki bo
gospodar v mestu.

— Branite mesto, dokler morete.
Jaz grem v Trst. Notranjska je nasa,
in kaZe se, da ostane zvesta — tudi
Primorska je zvesta. Od tam Vam
poéljem pomod.

Policija je tisti dan poskusila
aretovati 8kofa Riccija, ali ni ga do-
bila. Dasi je bil Ricei pod policijskim
nadzorstvom, se mu je vendar posre-
dilo pobegniti. Tudi razni drugi vigji
in niZji duhovniki so bili skrivaj za-
pustili Ljubljano. Seveda je policija
zopet izvrdila celo vrsto hiSnih pre
iskav, ki pa so bile zopet brezvspedne.

Dne 26. avgusta je Fouché za.
pustil Ljubljano in se je odpeljal
proti Trstu. Bil je za svojo osebo
strahopetnik, ali organizatoriden ta-
lent prve vrste. Na potu je povsod
vnemal ljudi na boj zoper Avstrijce.
In povsod se je nepridakovano mnogo
ljudi oglasilo za vojadko sluZbo, naj-
ved med Postojno in Razdrtim, kjer
se je Fouché ustavil pri hisi, ki se
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8¢ danes imenuje »pri Marmontue,
ker je marSal Marmont nekoé& tam
prenodil.

Tudi Konrad se je oglasil za
vojno in general Fresia ga je sprejel
vzlic pohabljeni deeni roki in ga do-
delil oddelku, ki je imel braniti ljub-
ljanski Grad.

— Prifel je vihar, moja Mara, je
rekel Konrad, ko se je prvid odpravil
na sluZbo. Zdaj klideta narod in do-
movina in jaz moram iti.

In Mara je bila moéna in ne-
ustradna in ni mu branila z nobeno
besedo, deprav sta ji bolest in strah
trgali srce, kajti dutila je resnost dasa
in uvidevala, da je Konrad storil samo
svojo dolZnost.

IV.

Napoleon in zdruZeni njegovi
sovraZniki so bili postavili v boj
gkoro milijon mo#% in na nemskih
tleh se je zadel oni ljuti boj, ki se
je kondal s porazom francoskega ce-
sarja. V celi Italiji in v Iliriji je bilo
samo 45000 mo%, medtem ko so -

27



— 418 —

Avstrijci imeli za boj na jugu 50.000
mo% na razpolaganije.

Po zavzetju Kranja in Novega
mesta je italijanski podkralj Evgen
z jako malo armado hitel Iliriji na
pomod. Avstrijei niso vedeli, koliko
vojastva ima na razpolaganje in zato
so 3, septembra zapustili Kranj, digar
zavojevanje jih je veljalo toliko krvi,
in se umaknili proti Beljaku. A koj
potem, ko je podkralj Evgen pridel
11. septembra v Ljubliano, so se
zopet zadeli priblizevati Ljubljani,
posebno od dolenjske strani, ker so
bili izvedeli, da se Evgenovega vo-
jastva ni bati. General Milutinovié
jo prodrl do Smarja. Kmetje iz vidnje-
gorske in zatidke okolice so se mu
pridruZili in mali ilirski oddelek, ki
se jim je zoperstavil, je bil 15 sep-
tembra popolnoma poraZen Pot z
dolenjske strani v Ljubljano je bila
zdaj Avstrijcem odpria.

Proti popoldnevu so preostali
deli poraZenega ilirskega bataljona
pribeZali v Ljubljano, kjer je vliadala
nepopisna razburjenost. Razvedelo
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se je bilo Ze prej, da so Avstrijoi
pri Smarju zmagali, obenem pa so
prihiteli ljudje od Device Marije v
Polju sporodit, da je tam in pri Fu-
Zinah na obeh straneh Ljubljanice
ljut boj med Ilirei in med Avstrijei.
Vse mesto je bilo pokonci in vse
ulice so bile polne zbeganih ljudi.
Ko se je zmradilo, so pripeljali
vojaki sedem kmetskih moZ v Ljub-
ljano. Zasadili so jih oboroZene s
puskami za nekim gridem blizu Med-
vod, odkoder so streljali na ilirsko
vojaStvo. Ze poprej je bilo to sporo-
¢eno generalu Belottiju in ta je
ukazal, da publicira bobnar po
mestu, da se na teh ustadih takoj
izvrdi smrina sodba. Vsled tega je
vee drvelo na Dunajsko cesto in
proti Sv. Kristofu. Tudi Nodier je z
nekaterimi znanci &Sel tja. Gredoéd
mimo sedanje Medjatove hife je za-
gledal neko staro, slabo obledeno
Zensko, ki je previdno oziraje se na
vse strani plazila se v ondotno go-
stilno. - Te oziranje in pogledovanje
stare Zenske se je Nodierju zdelo
sumljivo in obstal je pri gostilni
oA
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toliko rajfe, ker so v tem trenotku
podile puske pri Sv. Kristofu.

— Justifikacija je kondana, je
rekel Nodier svojim spremljevalcem,
mrlidev pa ne maram gledati.

Prijatelji ga niso zadrZevali in
8li sami naprej. Nodier pa se je po-
stavil pred gostilnika vrata in ugi-
bal, kaj naj stori. Predvsem je hotel
podakati, da pride mimo kak poli-
cijski funkecijonar, in zato je hodil
pred hifo gor in dol ter pazil, da bi
mu sumljiva Zenska ne udla.

; Zdaj so se zadeli ljudje od Sv.
~ Kristofa vradati v mesto. V gostih
trumah so se gnetli mimo njega in
ravno v tem trenotku sta pri izhodu
z dvoridda smuknili dve stari Zenici
med ljudi in se izkusali preriti ua
drugo stran ceste. Nodier je skoéil
za njima, a zaradi velike mnoZice ni
mogel hitro priti do njiju. Videl pa
je, kako sta Zenski hitrih korakov silili
naprej in jo zavili okrog bivie bol- .
niske cerkve. Ko je prifel Nodier
okrog vogala, je vzlic mraku zagle-
dal, kako skuSata Zenski ubeZati in
kako se neprestano ozirata, Skodil
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je za njima, a %enski sta zdaj stekli
in v samotnih ulicah ni bilo nikogar,
ki bi jih bil ustavil. Koncem ulic sta
se Zenski lodili, kajti, ko je pridel
Nodier tja, je videl, da je pred njim
samo fe ena Z%enska, v tistem hipu
pa je tudi od zadaj nekdo planil
nanj in se 8 tako silo vanj zaletel,
da je Nodier padel na obraz. Ko je
vstal, ni bilo napadalke nikjer ve&
videti. Nodier je stekel dalje, dasi je
krvavel na obrazu in klical na po-
moé. Na Sv. Petra cesti je dobil
redarja in ga pozval na pomoé. Re-
dar mu je povedal, da je videl tako
Zensko, kakor jo je zasledoval No-
dier, hiteti proti frandiskanski cerkvi.
Sla sta dalje. Nodier je Sel &ez most,
redar pa proti Zvezdi. Z mosta je
videl Nodier, da po sedanjem Fran-
covem obreZju tede neka Zenska.
Klido¢ na pomot je stekel za njo in
kmalu mu je sledilo ved oseb. Divja
gonja je to bila. Pod Trando so
ljudje povedali, da je ubeZna Zenska
zavila na Stari trg in tam se je za-
znalo, da je &la v sedanjo Nidma-
novo hifo. Zbralo se je okrog hise
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vse polno ljudi, prihitelo je tudi ved
redarjev in prifel je tudi oroZnidki
zapovednik Robelot. Redarji so ob-
stopili hiSo in Robelot je Sel s samo-
kresom v roki v spremstvu dveh vo-
jakov in Nodierja v hiSo ter zadel
poslopje preiskovati. V sobi inten-
dandnega pisarja Zabukovea je nade
razlidna Zenska krila in naenkrat je
Nodier vzkliknil:

— Parfum — to je tisti parfum,
ki sem ga nafSel na Dunajski cesti.
Jaz se ne motim, prav gotovo, jaz
gse ne motim.

— Od kod pa poznate ta parfum
tako dubro?

— Rabila ga je neka Zenska, ki
gsem jo dobro poznal, in ki bi jo
tudi Vi radi poznali. I&¢imo, i8&imo,
&e me vse ne moti, je ta Zenska v
hisi.

Iskali so naprej, a brez uspeha.
Ravno ko so se vradali izpod pod-
strehe je podil za vodo strel.

— Kaj je to? je zakrial Robe-
lot in zdirjal po stopnicah doli, kakor
hitro je mogel,
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Zdolaj je vladala silna razburje
nost. Vse je bilo zbrano za vodo,
dva redarja sta se sladila, da bi sko-
gila v vodo.

— Kaj se je zgodilo?

— Nekdo je naenkrat skodil s
pritlinega okna. Ko ga je hotel re-
dar prijeti, je ustrelil, potem pa ka-
kor blisk planil v vodo.

Redarja sta med tem planila v
vodo in plavala v smeri, v kateri je
bil plaval begun. Kje da je bil, se
vsled teme ni dalo razloditi.

— Ce pride do Cojzove hide je
reden, je krital Robelot, chenem pa
vzel redarju samokres in ga sproZil
da bi ljudi na Bregu opozoril na be-
gunca. Na Bregu se je bilo zbralo
vse polno ljudi Ze po prvem strelu.
Ko so videli, da se nekdo bliza ob-
reZju, so pritisnili na tisti kraj in
kridali na ves glas. Plavad se je bil
Ze prijel trave da bi prifel iz vode,
a videvii mnoZico je travo izpustil
in skudal plavati naprej. Krifaje mn
je mnoZica sledila. V tem so bili ne-
kateri pogumnejdi moZje vrgli obla-
gila od sebe in skodili v Ljubljanico.
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Plavag je napel vse svoje sile da bi
utekel, ali modi so ga Ze zapusdale.
Odrinil je proti sredini Ljubljanice,
a naprej ni mogel, nego se zadel hi-
poma potapljati. MoZje so plavali kar
mogode hitro proti njemu in ga e
zasadili prav ko je tudi glava izgi-
nila pod vodo. S teZavo so vlekli
plavada do brega in ga potegnili iz
vode. Stevilna mnoZica jih je obsuls,
tudi Robelot je bil z nekaterimi re-
darji prihitel od nasprotne strani.

— Mrtev je, so rekli zdaj moZje,
ki so beguna potegnili iz vode in se
trudili, da bi ga obudili v Zivljenje.
Prepozno smo prisli.

— Pa saj to ni moski, to je
%ensks, so nakrat zadeli kridati ljudje
in hitro se je izkazalo, da je to
resnica.

— Nodier, je zaklical Robelot,
ali je to tista Zenska, ki smo jo iskali?
In kdo je ta Zenska?

Nodier je stal Ze ves &as poleg
trupla, a ni zinil besedice. Tudi zdaj
je samo pobesil glavo in dolgo ni
dal odgovora. Vsi pogledi so bili
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uprti vanj in z napeto radovednostjo
so vsi pritakovali kaj da rede.

— Ali — govorite vendar! je
vpil Robelot. Kdo je to?

— To je Ljudmila Alvaniti —
avetrijska agentinja.

— To ni mogode, je zakridal
nekdo iz mnoZice, pustite me bliZje!
Skozi mno%ico se je preril Andrej
Kopitar in planil k truplu ter se
prepridal, da je pred njim leZala
Konradova Zena.

Robelot je dal Ljudmilo prepe-
ljati v mrtvadnico, potem pa aretiral
Zabukovea in njegovo ljubimko. Ker
jima je grozil, da ju pusti nemudoma
ustreliti, sta priznala, da je imela
Ljudmila pri njiju zavetiide. Pove.
dala sta dalje, da je imela Ljudmila
ljubimea, nekega grofa Ludovika Pa-
nigaja, ki je bil tudi avstrijski vohun.

e ved mesecev sta nastopala v Ljub-
ljani le preobledena kot dve stari
revni Zenski. Pod Zensko obleko pa
sta bila vedno op avljena kot mo-
Ska. Zabukovec in Ljudmila sta sicer
vedela, da sta imela Ljudmila in
grof Panigaj Se zavetiSte v urSulin-
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skem samostanu, a to se je izvedelo
Sele potem, ko so Francozi Ze zapu-
stili Ljubljano.

Smrt Konradove Zene in areto-
vanje Zabukovca in ljubimke je obu-
dilo seveda velikansko senzacijo, ali
trajala je le nekaj ur, dokler se ni
zaznalo, da so Avstrijei na potu proti
Ljubljani in da se general Belotti
pred njimi umika.

Ponodi se je &ulo iz daljave
streljanje topov in prebivalstvo je
vztrepetalo, misled, da se sovraZnik
e bliza mestu. Le ena sama oseba
ge ni zato menila — to je bila Dam-
janova Mara, kateri je bil Kopitar
povedal, kako je kondala Konradova
Zena. :

V.

Mala ilirska armada se ni mogla
ubraniti Avstrijcev, ki so se éimdalje
bo)j blizali Ljubljani. Zasedli so St.
Vid in ko je bil general Belotti pri
Tacnu po ljutem boju poraZen, so
zasedli tudi Crnude, 8t. Jakob in D.
M. v Polju, med tem ko je bil gene-
ral Milutinovi¢ v Rudniku.
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Dne 28. septembra zjutraj je ve-
lik avstrijski oddelek od treh strani
pritisnil na Ljubljano in prodrl v
mesto. Kakor vihar se je avstrijsko
vojastvo zapodilo v mesto in Ilirei
so se umikali, ker so bili preslabi
za obrambo. Ali naenkrat se je
TrZa8ke ceste &ulo trobentanje in v
divjem diru je pritekel nov ilirski
polk v mesto in se zapodil na Av-
strijce. Po ulicah so pokale puske,
z grada so zagrmeli topovi in vnel
se je kratek, a ljut boj. Cez dobro
uro so morali Avstrijei beZati, Se
predno je prebivalstvo prav vedelo,
odkod jo priSla pomo& Ko pa se je
zaznalo, da je bil prihitel general
Pino in z 800 Notranjci in Krasevei,
razgnal 3000 Avstrijcev ter jih pre-
podil iz mesta, tedaj je nastala ve-
lika radost. Ljudje so vojake kar
vlekli v hife in jih pogosdali in
burno so odmevali po mestu klici:
Vivat Notranjci! Vivat Krasevei!

Ali ta pomod je bila samo hipna.
Avstrijska armada je bila tako ve-
lika, da ji ni bilo mogode kljubovati
in zato je general Fresia sklenil, da
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se z vedjim delom armade umakne
iz Ljubljane, dokler ne pride pod-
kralj Evgen z novimi polki. Zavzetja
Ljubljane ni mogel veé preprediti, a
upal je, da na Notranjskem in na
Primorskem zbere toliko ljudi, da bi
se lahko lotil boja in da bi potem s
podporo podkralja Evgena brez po-
sebnih teZzav in Zrtev zopet zavzel
Ljubljano. Samo na Gradu je pustil
malo posadko in ji naroédil, naj izkuda
drZati Grad veaj 14 dni; v tem &asu
je upal, da zbere armado, ki bi bila
kos Avstrijeem.

V jutro dne 29. septembra je
odsel vedji del ilirske armade proti
Testu. Z njim vred so odéli tudi na-
mestnik generalnega guvernerja, ge-
nerali Fresia, Belotti in Pino in razni
vi§ji francoski funkeijonarji. Obenem
8o tudi razni imovitej§i mesddani od-
8li, ker so se bali Avstrijcev. Ra-
dost, ki je vladala dan poprej, se je
premenila v Zalost, &etudi je 8o vse
trdno upalo, da porazi Napoleon vse
svoje nasprotnike in da se vrnejo
Francozi v Ljubljano v nekaj
dneh.
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Proti vederu so pridli Avstrijei,
najprej iz Crnué in iz §t. Vida. Usta-
vili so se na Dunajski cesti in tam
napravili tabori§de. Na cesti so ku-
hali, a kar so potrebovali, so rekviri-
rali po hiSah. Naslednje jutro so za-
donele trombe, zapeli so bobni in z
nasajenimi bajoneti so prideveli Av.
strijei v mesto — od vseh strani na-
enkrat. Divje krided so se zapodili
po ulicah in ljudje so strahoma za-
klenili hiSe in se poskrili po svojih
stanovanijih. Avstrijei so zasedli mesto,
veseli, da so ga Francozi zapustili in
ob 9. uri dopoldne poslali parlamen-
tarja k palisadam za Sv. Florijanom,
naj pozove francosko posadko na
Gradu, da se uda. Zapovednik je ka-
pitulacijo kategoriéno odklonil.

Avstrijei s0 na to zadeli bom-
bardirati grad. Postavili so topove v
Prulah, na Goloveu in na Poljanah.
Tri ure je trajalo streljanje in &etudi
go bile utrdbe na Gradu moéno po-
Skodovane, se posadka vendar ni
udala.

Tudi 1, 2. in 3. oktobra so Av-
strijei nepretrgoma ves dan bombar-
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dirali Grad. Ilirci so odgovarjali s
svojimi topovi. Na hifo trgovea Ji-
gerja pri Sv. Florijanu je padla
bomba in razbila streho, v Kurji
vasi je bila neka hiSa razstreljena,
gospodinja in dekla pa sta bili
ranjeni, ved avstrijskih topov je bilo
unidenih in ved vojakov ubitih.

Ta dan so avstrijski zapoved-
niki dognali, da nosijo Ljubljanéanje
skrivaj po Rebru Ilircem hrano na
Grad in zato so pod strogo kaznijo
prepovedali, podpirati Ilirce.

General Milutinovié, ki se je bil
nastanil v &kofiji, kar ni mogel poj-
miti, da se Ljubljan&ani tako zavze-
majo za Francoze in sovraZijo Av-
strijce. Nalad® je ukazal, da mora 3.
oktobra svirati godba pred rotovZem.
Vojaki so kar siloma zganjali ljudi,
da so vpili »Vivat cesar Franc« ali
vzlic gili, se je dulo le malo takih
klicev. Pridli so samo ljudje, ki so
vedno bili Francozom sovraZni.

Avstrijski zapovedniki se pa tudi
niso mogli naduditi, da se posadka
na Gradu ne uda, saj ji je moralo
%e zmanjkati Zivil in streliva. Zato
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so pa dan 4. oktobra dolodili glavni
naskok na Grad.

Bil je deZeven dan. Zjutraj je
bil v stolni cerkvi Te Deum za av-
strijskega cesarja, po mafi pa se je
zadelo streljanje na Grad. Bil je naj-
groznejdi dan, kar jih je doZivela
Ljubljana. Strahotno so grmeli to-
povi in trepetalo je vse prebivalstvo.
Bombe z Grada so zadele v ved hi§
in jih hudo poskodovale, tudi nekaj
ljudi je bilo ranjenih. Grad je bil
silno poskodovan in od daleé se je
videlo, da ga ne bo vzdrZati niti en
dan. Proti peti uri popoldne so to-
povi na Gradu naenkrat umolknili.
»Zmanjkalo jim je municije« so se
veselili Avstrijei in so z novo mo#jo
iz vseh svojih baterij bombardirali
Grad.

Bombardiranje je trajalo do osme
ure. Ze prej, koj ko se je stemnilo,
se je odpravilo pet oddelkov vojastva,
da naskodijo grad od Sv. Florijana,
od Rebri, od streli§éa in od Studen-
tovskih ulic. Tiho in podasi so se
vojaki odpravili na svoja mesta. Toda
Andrej Kopitar jih je videl in uganil
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njih namen. Kar je mogel je tekel v
hifo, kjer je stanovala gdé&. Schmu:
tzenhaus. Z dvori§éa te hife je sple-
zal na Grad in opozoril posadko na
preteto nevarnost. V trenotku ko so
v mestu zapele trombe v znamenje
za naskok, se je tudi Ze posadka z
Grada zapodila proti Avstrijcem. Za-
Zvenketala so oroZja, podile so puske,
nastal je kratek boj in Awstrijei so
se morali umakniti. Tako silen je bil
naval Ilircev na #&tirih krajih. Naj-
hujsi boj je bil v Rebri. Samo 100
moZ% je bilo tam proti velikemu av-
strijskemu oddelku. Trije Ilirei so
bili Ze padli in veé jih je bilo ranje-
nib. Ze so bili Ilirci zadeli se umi-
kati. Avstrijei, klioé »Vivat cesar
Frane!“, so planili za njimi, v tedni
veri, da zmagajo, kar je pridrvel z
Grada visok moZ s Sirokim klobukom.

— Fantje, naprejl«

Glas njegov je donel kakor grom.
Moz je popadel sabljo, ki je leZala
na tleh in se kakor besen zapodil
med Avstrijce. In Ilirei so kakor
levje potisnili za njim — borba z
bajoneti in s sabljami je bila straina,
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- obupna, na Zivljenje in na smrt —
kondno so se morali Avstrijei uma-
kniti in zbeZati v mesto.

Na bojid¢u je oblezalo 18 vojakov
in med njimi je leZal mo% s Sirokim
klobukom, ki je umikajode se Ilirce
popeljal v zadnji boj — Andrej Ko-
pitar. Bled in brez zavesti je leZal
na mokrih tleh, iz prsi pa mu je cur-
ljala kri. ‘

— Naskok je odbit, je rekel za-
povednik, ko je prifel na bojidte nad
Rebrijo, ali trpeli smo stragno! Mu-
nicije ni ved, ZiveZa ni ved, pomodi
ni, utrdbe so razstreljene — udati se
moramo.

— Mi vztrajemo do zadnjega, so
klicali vojaki. Morda pride vendar
pomoé.

— Danes smo se ubranili, jutri
8e ne bomo veéd, je rekel zapovednik.
Bilo bi brezvestno, ko bi Vas pognal
v gotovo smrt,.

Teikega srca, s solznimi o&mi
je stari zapovednik odposlal Konrada
kot parlamentarja v mesto. Obenem
80 nesli vojaki ranjence doli do prvih

28
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hi§ v Rebri in med njimi tudi Ko-
pitarja.

Konradovo opravilo je bilo kmalu
kondano. Posadka na Gradu je kapi-
tulirala 8 pogojem, da lahko z wvoja-
Skimi dastmi zapusti Grad in da se
njeni ranjenci vzemo v bolnico. Av-
strijski zapovedniki so bili 8 tem za-
dovoljni in dolodeno je bilo, da se
kapitulacija izvrdi naslednje jutro.
Kopitarja je Konrad ukazal nesti k
Damjanovim, &e8, da bodo tam vse
storili, kar je mogode, da mu redijo
Zivljenje.

Dne 5. oktobra 1813 je ilirska
posadka kapitulirala. Kapitulacija se
je izvrdila na slovesen nadin. Avstrij-
ska armada je izkazala Ilircem pri
Sv. Florijanu vojaske &asti in z ne-
popisnim respektom je gledala to
malo krdelce, ki je pet dni tako ju-
nadko vztrajalo na svojem mestu.
Konrad je dobil dovoljenje, da ostane
v Ljubljani, saj ni bil veé pravi vojak
in za vojno nesposoben.

Vojastvo je bilo od8lo, ljudje so
se razpriili in Konrad, katerega je
slovo od zvestih sobojevnikov in pri-
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jateljev silno petrlo, se je odpravil v
mesto k Mari. Znano mu je bilo,
kako je kondala njegova %Zena, ali
Mare od tistega dogodka 8e ni videl.

V Damjanovi hiSi je bilo tiho
in mirno. V pisarni v pritli¢ju je,
sedela Mara za veliko trgovsko
knjigo, zatopliena v svoje delo, ali
bleda in razburjena. Odeta je bila
prosila, naj gre poizvedet, kaj da bo
s Konradom, in nestrpno je dakala,
da se vrne.

Vrata so se odprla in Mara je,
misled, da se je vrnil ode, planila
pokoncu. Pri vratih je stala visoko-
rasla bleda dama — baronica Cojzova.

— Ne zamerite mi — je rekla
baronica s tresodim glasom — da se
upam prestopiti Va8 prag. Mnogo
zlega sem Vam storila — odpu-
stite mi —

Mara je hitro stopila k baronici.
Videla je solze v njenih oéeh, videla
njeno bolest Ne da bi rekla besedo,
ji je polozila roko okrog pasu in jo
stisnila k sebi ter ji otrla solze. In
baronica je naslonila svojo glavo na
njeno ramo in kréevito ihtela.
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— Pojdite z mano, baronica, je
rekla Mara.

Prijela je baronico za roko in jo
peljala v prvo nadstropje. Previdno
je tam odprla vrata in baronica je
zagledala na postelji smrtnobledega
moza. Teikih korakov se je bliZala
postelji, a ko je pogledala v temne,
globoke oéi bolnikove, se ni mogla
ved premagovati. Glasno jokaje se je
vrgla pred posteljo na kolena.

— Andrej — jaz te ljubim! An-
drej, moj ljubi Andrej!

Objela je Kopitarja in vrode in
strastno poljubljala njegova usta.

— Torej si vendar prifla, je
dihnil Kopitar in s tresoéo roko gla-
dil baronici lase.

Tiho je odéla Mara s streZajko
in pustila baronico samo pri Kopi-
tarju. V svoji sobi je zadela Mara
nemirno hoditi gor in dol. Odée se
§e vedno ni vrnil. To jo je vznemir-
jalo, kajti sklepala je iz tega, da ode ni
nidesar opravil in da bo moral Kon.
rad 8 Francozi oditi, a kdo ve, kdaj
se potem vrne in de pride sploh
nazaj.
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Zdaj je zadula na hodaiku glas
odetov. '

— Kje je Mara, je vprasal stari
Damijan,

Se predno je dekla odgovorila,
je %e Mara planila na hodnik in
tam poleg odeta zagledala Konrada.
Obstala je, a Ze je bil Konrad pri
nji. Samo frenotek sta si pogledala
v odi, potem sta se molde objela.

Ko sta bila sama v sobi je Kon-
rad poljubil Maro in tiho rekel:

— Nevesta moja, ponovi Se en-
krat tiste besede, ki si mi jih rekla
pred leti, ko sva se peljala od é&rnu-
Skega mosta. —

In Mara se je oklenila Konrada
in mu jokaje Sepetala na uho:

— Tvoja sem, Konrad, v sredi
in v nesredi, ziva in mriva, danes
in vekomaj.

Od zunaj se je zaslifalo obupno
klicanje. PrestraSena sta pohitela
Konrad in Mara ven in v Kopitar-
jevo sobo, odkoder se je ¢ulo kli-
canje.
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Baronica je sedela ob Kopitar-
jevi postelji. Njegova glava je leZala
na njenil prsih.

— Andrej — nikar umreti —
nikar umreti — Pomagajte, Andrej
umira.

Mara in strefnica sta pomagali
Kopitarju, kolikor sta mogli. Spravili
sta ga zopet k zavesli. Spoznal je
vse, Konradu je dal roko in tezko
soped je Sepetal:

— Konrad — ¢e bom — mrtev
— postavi — na moj grob — kamen
— zapisano — naj bo — samo —
Andrej Kopitar — Liberté — Ega-
lité — Iraternité.

Potem je Andrej Kopitar nagnil
glavo in na rokah baronice Cojzove
umrl. Zunaj pa je Sumelo Zivljenje
in avstrijski vojaki so wpili »Vivat
Kaiser Franze«, ko je z rotovZa padel
francoski cesarski orel.

# #
&

Napoleon je bil 13 dni po od-
hodu Francozov iz Ljubljane pri
Lipskem poraZen in Ilirija je bila
zopet zdruZena z Avstrijo. Ilirski sen
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je bil dosanjan. Mnogi ilirski urad-
niki so rajdi popustili sluzbe, kakor
da bi bili slu%ili avstrijski vladi,
mnogo meddanov se je izselilo. Po
smrti starega Damjana se je tudi
Konrad Podobnik s svojo Zeno pre-
gelil v Benetke in &ez 20 let je do-
bil tam »hiSnega prijatelja«, na ka-
terega ni bil ljubosumen. Ta hi&ni
prijatelj je bil marSal Marmont, ki
je zadnja leta svojega Zivljenja pre.
zivel v Benetkah. Grob Andreja Ko
pitarja je bil vedno okraSen s ovet
kami, kamna na tem grobu pa ni bilo,
ker avstrijska policija ni pustila, da
bi bilo na njem zapisano: Liberté —
Egalité — Fraternité.










g










